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Instrukcja wazna dla urzadzen wyprodukowanych po: / Navod pro zafizeni vyrobena po: / Navod pre obsluhu zariadeni vyrobenych po: / Instrukcija — jrenginiai, kurie buvo
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Zageszczarka do gruntu
Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng

Vibracni deska
CZ 7 b
Navod k obsluze se zaru¢nim listem

EI’Vibrac':n)'/ valec
Uzivatel'ska prirucka so zaru¢nym listom
Vibroploksté

Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu

Zemes bliete
Lietoéanas instrukcija ar garantijas talonu

Betontomorito
Hasznélati Utasitas Garanciajeggyel

mCompactator de sol

Instructiuni de utilizare si certificat de garantie

Stiskalnik tal
E:INavodiIa za uporabo z garancijskim listom

Nabijac¢ tla (vibro plo¢a)

orisni¢ki priruénik s jamstvenim listom

I}:E!K"‘k""kj tvenim list
EEYnm;THMTen 3a noysa

MHCcTpyKumm 3a ekcnnoaTaumsi C rapaHUMoHHa kapTa

YuwinbHoBaY rpyHTy
EmIHCprKu,iﬂ 3 ekcrnyarauii 3 rapaHTiiHUM TaroHOM

Verdichter
IEEBedienungsanleitung mit Garantiekarte

Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we
fragmentach albo w catosci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych

oraz kompletacyjnych bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie mogg stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna

na stronie www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Sifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu
spoleénosti Dedra Exim je zakazano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementaéni zmény bez dfivéjSiho oznameni.

Tyto zmény nemohou byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

Vsetky prava vyhradené. Tieto materialy su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie ¢asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez
Ensuhlasu spolo€nosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového

prisluSenstva, bez predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemézu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. Uzivatelska priru¢ka je dostupna na

webovej stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be
,,Dedra Exim*“ sutikimo draudziamas. ,Dedra Exim“ pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos pokyc¢ius be iSankstinio jspéjimo.

Sie pokygiai negali biti skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesibas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lietosanas Instrukcijas kop&$ana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim
firmas piekrisanas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka art komplektacijas izmainu bez iepriekséja

pazinojuma. STs izmainas nevar bat par pamatu produkta reklamésanai. LietoSanas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzéi jogokkal védve. A Hasznalati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra
Em Exim irasos engedélye nélkiil tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok elézetes bejelentés nélkuili

bevezetésének jogat. Ezek a valtozasok nem szolgalhatnak alapjaul a termék reklamaciéjanak. A hasznalati utasitas a weboldalon elérheté www.dedra.pl.

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejatd prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau
mmultiplicarea si distribuirea partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim Tsi rezerva dreptul de

a face modificari tehnice si constructive sau de completare a dispozitivului fard o notificare prealabila. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru

reclamarea produsului. Instructiunea de deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so zas¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razSirjanje teh navodil za uporabo

po delih ali v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskih sprememb brez

predhodnega obvestila. Te spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Sva prava su rezervirana. Ovo djelo je zasticeno autorskim pravom. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija Uputa za uporabu u dijelovima ili u cijelosti bez

pristanka Dedra Exima Dedra Exim zadrZzava pravo uvodenja promjena konstrukcijskih, tehnickih i zavrdnih bez prethodne obavijesti. Ove promjene ne

mogu predstavljati osnovu za reklamiranje proizvoda. Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.dedra.pl

Bcunukmn npaBa 3anaseHu. ToBa npovi3aBeeHNe e 3aluMTeHo C aBTOPCKu npasa. 3abpaHeHo e KonvpaHeTo UNn pasnpocTPaHEHNETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a
mnmpeﬁm‘renﬂ Ha yactn unu ususano 6e3 paspelueHneto Ha Dedra Exim Dedra Exim cv 3anassa npaBoToO Aa NpaBv NPOMeEHU B Au3aiiHa, TeXHUKaTa u

okomnnekToskaTta 6e3 npeasapuTenHo yeeaomnenue. Tean NnpoMeHn He moraT Aa 6baaT ocHoBaHWe 3a peknamupaHde Ha npoaykTa. PbLkoBoAcTBOTO 3a

noTpebuTens e Ha pasnonoxeHue Ha agpec www.dedra.pl

Bci npaBa 3axuileHi. Lia po6ota 3axuileHa aBTopcbkum npasom. KonitoBaHHst aGo po3noBctoppkeHHs MociGHuKa kopucTyBayda NoBHICTO abo YacTkoBo 6e3
m,uosaony Dedra Exim 3a6opoHeHo Dedra Exim 3anuwwae 3a co60oto NnpaBo BHOCUTM 3MiHW B KOHCTPYKLIitO, TEXHIYHI XapaKkTepuUCTUKKN Ta koMnnekTauito 6e3

nonepeaHboro NoBidoMNeHHs. Lli amiHM He MoxyTb ByTu nigcTaBoto Ans peknamu npoaykTy. MocibHMK kopmucTyBaya AOCTYNHWI Ha canTi www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschiitzt. Die Vervielfaltigung oder Weitergabe der Betriebsanleitung, auch auszugsweise,
EEi--St ohne Zustimmung von Dedra Exim nicht gestattet. Dedra Exim behalt sich das Recht vor, ohne vorherige Ankuindigung, konstruktive und technische

Anderungen sowie Anderungen des Lieferumfangs vorzunehmen. Diese Anderungen kénnen nicht als Grundlage fur Beanstandungen verwendet werden.

Die Betriebsanleitung finden Sie unter www.dedra.pl

Kontakt
Kontaktai / Kontakts / Elérhetéség / Contact / PiSite na / Kontakt / CebpxeTe ce ¢ / Kontaktu / Kontakt:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 165, fax +48 22 73 83 779
serwis@dedra.com.pl www.dedra.pl

INSTRUKCJA ORYGINALNA 8830.180425.V4




1. Zdjecia i rysunki

DZWIGNIA "GAZU"
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Opis piktogramow / Popis pouzitych piktogrami / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy aprasymas / Lietoto
piktogrammu apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Opis piktogramov / Opis piktograma
| Onucanue Ha nukTorpamute / Onuc nikrorpam / Beschreibung der Piktogramme
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Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Prikaz: prectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s uzivatelskou priru¢kou / Privaloma: perskaitykite
aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: rlpigi iepazistieties ar lietotdja rokasgramata sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el az utmutatét /
Obilgatoriu: cititi manualul de utilizare / Ukaz: preberi navodila za uporabo / Nalog: proditajte upute za uporabu/ / 3anoseara: npoueTeTe
pPBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba / 3abopoHa: npoyuTaiiTte iHCTpyKLito 3 ekcrinyaTtauii / Obligatorisch: Handbuch lesen

Maszyna przeznaczona tylko do pracy na zewnatrz pomieszczen / Stroj je uréen pouze pro venkovni provoz / Stroj je uréeny iba na pouzivanie
v exteriéri, mimo uzatvorenych miestnosti / [renginys skirtas darbui tik lauke / Masina paredzéta darbam tikai arpus telpam / A gép kizarélagosan
a szabadban hasznalhaté / Masina este destinata utilizarii in exteriorul cladirii / Stroj je namenjen samo za zunanjo uporabo / Stroj je namijenjen
samo za vanjsku upotrebu / MawwuHaTa e npegHasHadeHa camo 3a ynotpeba Ha oTkpuTo / MalwwmHa npuaHaveHa TinbK1 Ansi 30BHiLLHLOMO
BukopuctaHHs / Die Maschine ist nur fiir den AuRBeneinsatz konzipiert

Chronié¢ przed opadami atmosferycznymi / Nevystavujte atmosférickym srazkam / Chrante pred atmosférickymi zrazkami / Saugoti nuo
atmosferiniy krituliy / Sargat no atmosfériskiem nokriSniem / Ovja a csapadéktol / Protejati impotriva precipitatiilor / ZaS¢ita pred padavinami / Stiti
od padalina / 3awwTa ot Banexw / 3axvwatu Big onagis / Vor Niederschlag schitzen

Nakaz: stosowac srodki ochrony drég oddechowych / Pfikaz: pouzivejte prostfedky pro ochranu dychacich cest / Prikaz: pouzivajte ochranné
prostriedky na ochranu dychacich ciest / Privaloma: naudoti kvépavimo taky apsaugos priemones / Pieprasijums: izmantot elpcelu attiecigu
aizsardzibu / Utasitas: hasznaljon léguti védelmi felszerelést / Obligatoriu: utilizati echipament de protectie a cailor respiratorii / Odredba:
uporabljajte za$¢ito dihal / Obaveza: koristiti zastitu za disanje / [lNpeagnucanue: n3nonasavTe AuxatenHa 3awmta / 3acTepexeHHs:
BUKOPUCTOBYBATH 3acobu 3axucTy opraHie agnxaHHs / Obligatorisch: Atemschutz verwenden

Uzywaé ochronnikéw stuchu / Pouzivejte ochranu sluchu / Pouzivajte chranice sluchu / Privaloma: naudoti apsauginius akinius / Lietojiet dzirdes
aizsardzibas Iidzek|us / Utasitas: hasznaljon fiilvédét / Trebuie sa folosi-ti aparate pentru protectia auzului / Nosite zas¢ito za uSesa / Koristite
zastitu za sluh / HoceTe 3awurta Ha ywute / Hocitb 3aco6u 3axvcTy opraHis cnyxy / Gehodrschutz tragen

Nakaz: stosowac okulary ochronne / Pfikaz: pouZzivejte ochranné bryle / Prikaz: pouzivajte ochranné okuliare / Privaloma: naudoti apsauginius
akinius / Noradijums: nésajiet aizsargacenes / Utasitas: viseljen védészemiiveget / Obligatoriu: folositi ochelari de protectie / Previdnostni ukrepi:
uporabljajte zas¢itna ocala / Obaveza: koristiti zastitne naoCale / MpepnasHn Mepku: n3nonseaiiTe npeanasHu ouuna / 3acTepexeHHs:
BUKOPUCTOBYITE 3axmcHi okynsapu / Obligatorisch: Schutzbrille verwenden

Nakaz: stosowac rekawice ochronne / Pfikaz: pouZivejte ochranné rukavice / Prikaz: pouzivajte ochranné rukavice / Privaloma: naudoti
apsauginius akinius / Pieprasijums: lietot aizsardzibas cimdus / Utasitas: hasznaljon véd6kesztyiit / Obligatoriu: purtati manusi de protectie /
Predpis: uporaba za$¢itnih rokavic / Obavezno: koristiti zastitne rukavice / Mpeanucanve: usnonssanTe 3alWuMTHW pbkasBuuy / Peuent:
BMKOPUCTOBYWTE 3axucHi pykaBuykm / Obligatorisch: Schutzhandschuhe verwenden

Nakaz: stosowac¢ obuwie ochronne / Pfikaz: Pouzivejte bezpe¢nostni obuv / Noste bezpe&nostnu obuv / Dévékite apsauginius batus / Valkajiet
drosibas apavus / Viseljen biztonsagi cip6t / Purtati incaltaminte de siguranta / Obvezno: nosite zas¢itno obutev / 3agbnmxurenHo: Obaveza nositi
zastitne cipele / Hocete 3awutHu o6yskn / O60B'a3koBO: HOCUTKM 3axucHe B3yTTA / Obligatorisch: Tragen von Schutzschuhen

Regulacja predkosci / Regulace rychlosti / Regulacia rychlosti / Greicio kontrolé / Atruma kontrole / Sebességszabalyozas / Controlul vitezei /
Nadzor hitrosti / Regulacija brzine / YnpaBneHnve Ha ckopoctTa / PerynioBaHHs wewuakocTi / Geschwindigkeitskontrolle

Oznaczenie gwarantowanego poziomu dzwigku / Oznacgeni garantované hladiny zvuku / Oznacenie zaru€enej urovne hluku (akustického tlaku)
/ Garantuoto garso lygis / Garantéta skanas limena apziméjums / Megijel6lt garantalt hanger6-szint/ Indicarea nivelului garantat de sunet / DoloGitev
zajamcene ravni hrupa / Indikacija zajam&ene razine zvuka / OnpegensiHe Ha rapaHTMPaHOTO HUBO Ha LWyma / BU3Ha4yeHHsi rapaHTOBaHOIO PiBHS
wymy / Bestimmung des garantierten Schallpegels

Zakaz zblizania si¢ z otwartym ogniem / Zakaz pfiblizovani se s otevienym ohném / NepribliZujte sa s otvorenym ohriom / Draudziama prisiartinti
su atvira ugnimi / Nedrikst tuvoties ar uguni / Tilos a nyilt lang hasznalata a kézelben / Este interzis de a se apropia cu focul deschis / Prepoved
priblizevanja z odprtim ognjem / Zabranjeno priblizavanje otvorenom vatrom / 3abpaHna 3a npubnuxasaHe ¢ OTKpUT orbH / 3abopoHa HabnwkaTucs
3 BigkpuTm BorHem / Verbot der Anndherung mit offenem Feuer

Ostrzezenie: goragce powierzchnie / Upozornéni: horky povrch / Varovanie: horlci povrch / |spéjimas: karStas pavirSius / Bridinajums: karsta
virsma/ Figyelmeztetés: forré levegd / Avertizare: aer fierbinte / Opozorilo: vro¢e povrsine / Upozorenje: vruée povrsine / Mpeagynpexaexue: ropem
nosbpxHocTn / O6epexHo: rapsdi nosepxHi / Warnung: HeiRe Oberflachen

Nie pracowaé na pochytosci wigkszej, niz podano w instrukcji / Nepracujte na svazich vétSich, nez je uvedeno v navodu / Nepracujte na
svahoch vacsich, ako su uvedené v pokynoch / Nedirbkite Slaituose, didesniuose nei nurodyta instrukcijose / Nelietojiet darbu nogazés, kas lielakas
par instrukcijas noraditajam / Ne dolgozzon az utasitdsokon megadottnal nagyobb lejtén / Nu lucrati pe pantele mai mari decét cele specificate in
instructiuni / Ne delajte na pobogju, ki je bolj strmo od dolo¢enega. / Nemojte raditi na nagibu ve¢em od navedenog u priruéniku / He pa6otete Ha
CKIOH, MO-CTPbMEH OT nocoyerust / He npautoiite Ha cxuni KpyTile, Hix 3a3HayeHo / Arbeiten Sie nicht an einem steileren Hang als angegeben

Spis tresci Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysztego uzytku.

1. Zdjecia i rysunki 2. Bezpieczenstwo pracy

2. Bezpieczenstwo pracy Prosimy o doktadne zapoznanie sie¢ z trescig tego
3. Opis urzadzenia ) A UWAGA rozdzialu, celem  maksymalnego  ograniczenia
4. Przeznaczenie grzgdzema mozliwosci powstania urazu badz wypadku, spowodowanego niewlasciwa
5. Ogramczen!e uzycia obstuga lub nieznajomoscia Przepiséw Bezpieczenstwa Pracy.

6. Dane techniczne . . _— " . & n B .

7. Przygotowanie do pracy Urzadze_nle moze obstugiwa¢ osoba, ktéra zapoznata sie z trescig i zrozumiata
8. Podtaczenie do sieci Instrukcje Obstug . . . e e

9. Wigczanie urzadzenia zUrzadzenie moze obstugiwa¢ osoba, ktéra posiada umiejetnosci niezbedne do

10. Uzytkowanie urzgdzenia

11. Biezgce czynnosci obstugowe

12. Czesci zamienne i akcesoria

13. Samodzielne usuwanie usterek

14. Kompletacja urzadzenia

15. Informacja dla uzytkownikdéw o pozbywaniu sie urzadzen elektrycznych

i elektronicznych

16. Wykaz czesci do rysunku zlozeniowego

17. Karta gwarancyjna

Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny dokument. W
przypadku braku deklaracji zgodnos$ci nalezy sie skontaktowa¢ z Dedra Exim Sp. z

prawidtowego postugiwania sig urzgdzeniem.

Niewtasciwe lub nieostrozne postugiwanie si¢ urzadzeniem moze spowodowaé
powazne urazy ciata.

Zageszczarka jest urzadzeniem o duzej masie i powinna by¢ przemieszczana i
ustawiana przez dwie osoby. Do przemieszczania urzadzenia nalezy uzywaé
przewidzianych do tego uchwytéw. Podczas przemieszczania urzadzenia stosowaé
odpowiednie techniki bezpiecznego przenoszenia cigzkich przedmiotow.
Urzgdzenie powinno by¢ przechowywane w suchym pomieszczeniu, w
temperaturze powyzej 0 stopni Celsjusza

Zagrozenia mechaniczne
Kazdorazowo przed rozpoczeciem pracy upewni¢ sie, ze wszystkie elementy
ochronne s3 sprawne i znajdujg sie w odpowiednich miejscach.

0:0: Trzymac rgce z dala od elementéw wirujgcych, tak, aby nie narazaé sig na ryzyko
OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia oznaczone urazu.
symbolem Y iwszystkie instrukcje. Podczas uzytkowania urzadzenia zabrania si¢ osobom postronnym przebywania w
. ; o o " strefie pracy urzadzenia.
Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczacych

bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia prgdem elektrycznym, pozaru lub

powaznych obrazen.

Przed zdjgciem oston lub zmiang ustawien urzagdzenia upewnic sig, ze wigcznik jest
w pozycji OFF, a przewdd zaptonowy $wiec zaptonowych jest odtgczony.



Upewni¢ sig, ze zaréwno operator, jak i urzadzenie, stojg stabilnie na ptaskim
gruncie. Upewni¢ sig, ze urzadzenie nie przewrdci sie, nie zeslizgnie lub spadnie
zaréwno podczas pracy, jak i w czasie przestoju.

Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

Podczas prac w wykopach przed rozpoczeciem pracy upewni¢ sie, ze $ciany
wykopu s3 stabilne i nie zawalg si¢ w wyniku drgan, powstatych podczas pracy
zageszczarki.

Przed rozpoczeciem pracy upewni¢ sig, ze w gruncie nie znajdujg si¢ przewody
elektryczne, rury wodne, gazowe, kanalizacyjne bgdz inne przewody, ktére mogg
ulec uszkodzeniu podczas pracy w wyniku wibracji. W przypadku stwierdzenia
podczas zageszczania obecnosci jakichkolwiek przewoddw, natychmiast przerwac
prace.

Nalezy zachowaé ostrozno$¢ podczas pracy zageszczarka, gdyz diugotrwate
narazenie dioni i ramion na wibracje powstate podczas pracy moze by¢
niebezpieczne.

Nigdy nie stawa¢ na urzgdzeniu w trakcie pracy.

Nie zwigksza¢ obrotéw nieobcigzonego silnika powyzej 3500 RPM. Jakiekolwiek
podnoszenie ilosci obrotow moze spowodowac uraz operatora lub zniszczenie
urzadzenia.

Nie dotyka¢ oston podczas pracy urzadzenia i stygniecia, temperatura moze
spowodowac poparzenia.

Podczas pracy zwraca¢ szczegdlng uwage przy wykonywaniu czynno$ci w
warunkach, ktére mogg mie¢ negatywny wptyw na stabilno$¢ zageszczarki (np. w
poblizu krawegznikow)

Zagrozenia wybuchem i pozarem

Paliwo (benzyna, olej napedowy) jest tatwopalne, a w niektérych warunkach
wybuchowe.

Upewnic¢ sig, ze paliwo przechowywane jest tylko i wytgcznie w przeznaczonych do
tego pojemnikach.

Nie uzupetnia¢ zbiornika paliwa podczas pracy urzadzenia lub przed jego
ostygnigciem.

Nie uzupetnia¢ zbiornika paliwa przy otwartym ogniu, w poblizu iskier lub w
obecnosci osoby palace;j.

Podczas uzupetniania zbiornika paliwa lub dolewania oleju unika¢ rozlewania
paliwa (oleju). Rozlane paliwo lub jego opary moga sig¢ zapalic. W przypadku
rozlania sig¢ paliwa usung¢ je, przed wigczeniem urzadzenia upewni¢ sie, ze
przestrzen wokét urzadzenia jest sucha.

Kazdorazowo, a szczegdlnie po uzupetnianiu paliwa, upewni¢ sie, ze korek wiewu
paliwa jest doktadnie zakrgcony.

Zagrozenia chemiczne

Nie uzywa¢ urzadzen, nie uzupetnia¢ paliwa w zamknigtych pomieszczeniach o
nieodpowiedniej, niewydajnej badz niesprawnej wentylacji.

Jednym ze sktadnikéw spalin jest tlenek wegla, ktéry w duzym stezeniu moze byé
niebezpieczny dla zdrowia, a nawet $miertelny.

Srodki ochrony zdrowia

Wzmozony hatas moze doprowadzi¢ do czasowej lub trwatej utraty stuchu.

W celu ograniczenia hatasu nalezy uzywa¢ odpowiednich, zatwierdzonych $rodkéw
ochrony stuchu, zgodnie z wymaganiami przepiséw bezpieczenstwa pracy.
Podczas pracy w miejscach o ograniczonej przestrzeni roboczej, nalezy zawsze
stosowac $rodki ochrony stuchu.

Podczas pracy w $rodowisku zapylonym nalezy stosowa¢ $rodki ochrony drég
oddechowych oraz $rodki ochrony wzroku (okulary ochronne, maski ochronne).

W razie potrzeby stosowac¢ odziez ochronng i obuwie ochronne.

Upadek, poslizgniecie, potkniecie si¢ moze spowodowac¢ urazy bgdz nawet $mier¢.
Zachowa¢ szczegding ostrozno$¢ podczas pracy na nieréwnej, pochytej, Sliskiej
powierzchni.

Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostrozno$¢ podczas pracy w poblizu wykopow,
nieostonietych dziur, zagtebien itp..

Serwis

Napraw urzadzenia moze dokonywaé¢ wytagcznie wykwalifikowany fachowiec, przy
zastosowaniu oryginalnych czesci. Postepowanie takie gwarantuje zachowanie
bezpieczenstwa urzadzenia.

3. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. — gdérna pokrywa stalowa, 2 — zbiornik paliwa, 3 — rama transportowo-
ochronna, 4 — rekoje$¢ do prowadzenia zaggszczarki, 5 — manetka, 6 — silnik
spalinowy, 8 — rama transportowa z kétkami, 9 — ptyta wibracyjna.

4. Przeznaczenie urzgdzenia

Zageszczarka zostata zaprojektowana i wykonana zgodnie z wymaganiami
bezpieczenstwa obowigzujgcymi w Unii Europejskiej. Urzadzenie przeznaczone
jest do zageszczania gruntu (piasku, zwiru i innych gruntéw niespoistych) pod
nawierzchnie bitumiczne. Dotgczona mata gumowa umozliwia prace maszyng na
utozonej kostce. Zageszczarka wyposazona jest w kotka transportowe oraz rame z
wygodnym uchwytem.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

5. Ograniczenia uzycia

A UWAGA

pracy”.

Urzadzenie moze by¢é uzytkowane tylko zgodnie
zamieszczonymi ponizej ,Dopuszczalnymi warunkami

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie modyfikacje,
czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedg traktowane jako
bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych, a deklaracja
zgodnosci traci waznos¢.

Uzytkowanie niezgodne z
A UWAGA niezgodnie z instrukcja
natychmiastowa utrate praw gwarancyjnych.

przeznaczeniem, badz
obstugi spowoduje

Dopuszczalne warunki pracy
Maszyna przeznaczona jest do pracy na zewnatrz pomieszczen Jezeli
zachodzi konieczno$é uruchomienia maszyny w zamknietej lub
czegsciowo ograniczonej przestrzeni zapewnij odpowiednig wentylacje.
Nie pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia bez dozoru.
Dopuszczalne pochylenie maszyny wynosi: 15° - w ptaszczyznie ,przéd -
tyt” 20° - w ptaszczyznie ,na boki”

6. Dane techniczne

Model maszyny DED8830

Moc silnika [W] 4100

Model silnika LC168F-1 (numer silnika oraz seria wytloczone sg
na silniku w miejscu pokazanymna rysunku U)

Silnik 4 suwowy

Pojemnos¢ zbiornika [L] 3,6

Pojemno$é skokowa [cm?] 196

Predkos$¢ znamionowa [min-"] [3200 obr

Wymiary ptyty [mm x mm] 550 x 410

Sita odsrodkowa [kN] 15,5

Wymiary zageszczarki

Wysokos$¢ przy roziozonej raczce : 930 mm Wysoko$¢ przy ziozonej raczce :
530mm Szeroko$¢ przy roziozonej ragczce :420 mm Szeroko$¢ przy ztozonej raczce
: 482mm Diugos¢ przy roztozonej raczce : 980mm Ditugos$é przy ztozonej rgczce :
605 mm, masa 88 kg

Emisja hatasu

Zmierzona wartos¢ cisnienia akustycznego na stanowisku pracy skorygowanego
charakterystykg A:

LpAeq=84,17 +/- 2,5dB(A)

Poziom cisnienia akustycznego LPA
Poziom mocy dzwieku LWA (K=2,5)
Gwarantowany poziom dzwigku 107dB(A)
Poziom drgan zmierzony na rekojesci a=
pomiarowa K=1,5m/s2 1.

Stosowaé ochronniki stuchu !

Nalezy chroni¢ operatora przed dziataniem drgan
AUWAGA poprzez np.: wprowadzenie konserwacji urzadzenia,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych. Ograniczenie czasu pracy
urzgdzeniem zgodnie z zasadami BHP!

Informacja na temat drgan i hatasu

Warto$¢ tgczona drgan an oraz niepewno$¢ pomiaru okreslono zgodnie z normg
EN 500-1:2006 i podano w tabeli.

Emisja hatasu zostata okres$lona zgodnie z EN ISO 3744:1995, wartosci podano
powyzej w tabeli.

94,8 dB(A)
105,48dB (A)
14,37

m/s2, niepewnos¢

Informacja na temat hatasu

Emisja hatasu zostata okres$lona zgodnie z EN ISO 3744:1995, wartosci podano
powyzej w tabeli.

Deklarowana tgczna warto$¢ hatasu zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania jednego urzadzenia z
drugim. Podany poziom hatasu moze by¢ réwniez wykorzystywany do wstepnej
oceny narazenia na hatas.

Poziom hatasu podczas rzeczywistego uzytkowania urzadzenia moze sig rézni¢ od
zadeklarowanych wartosci, w zaleznos$ci od sposobu uzycia narzedzi roboczych, w
szczegolnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od koniecznosci okreslenia
$rodkéw majgcych na celu ochrone operatora. Aby doktadnie oszacowaé narazenia
w rzeczywistych warunkach uzytkowania, nalezy wzig¢ pod uwage wszystkie
czgsci cyklu operacyjnego, obejmujgce takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.

7. Przygotowanie do pracy
Przed uruchomieniem maszyny nalezy zapoznac¢ sie z

A UWAGA rysunkami zamieszczonymi w instrukcji, sprawdzi¢, czy

wszystkie elementy wystepujace na rysunkach zostaly dostarczone wraz z
urzadzeniem. Spis czesci podany zostat w punkcie 13 instrukcji. Dokonaé
ogledzin wzrokowych pod katem ewentualnych uszkodzen.

Hatas moze spowodowa¢ uszkodzenie stuchu, podczas
pracy zawsze nalezy uzywac srodkéw ochrony stuchu!

Po rozpakowaniu urzgdzenia nalezy zlozyé maszyne zgodnie z ponizszymi
krokami:

1. Rame ochronno-transportowg (1), patrz rys.C, przykreci¢ do gornej ptyty
ochronnej, dotgczonymi srubami. Najpierw nalezy przykreci¢ rame w tylnej czesci
maszyny rys. D, dopiero w drugim etapie przykreci¢ rame z przodu rys. E.
Prawidtowo zamontowana rama przedstawiona jest na rys.F.

2. Rame z kétkami transportowymi (2), patrz rys.C, zatozy¢ na o$ roboczg tak jak
przedstawia to rys.G. Rama montowana jest w podporach oznaczonych literg P. Na
kazdy z koncoéw osi natéz podktadke i nakre¢ nakretke-czynno$¢ te wykonaé za
pomocg klucza nasadkowego.

3. Do raczki operatora (rys. C.3) przykrgci¢ 2 gumowe nézki w punktach P patrz
rys. F. Konce raczki operatora (3) patrz rys. C zageszczarki wlozy¢ w stalowe
obejmy wspawane w tylng czes$¢ ptyty ochronnej zageszczarki, patrz rys. H
(oznaczenie P) nastepnie oba korice rekojesci skreci¢ dotgczonymi $rubami.

4. Manetke zamocowac¢ za pomocg $rubokreta, patrz rys. S.

Przed pierwszym uruchomieniem zalej silnik olejem, rys. N, O Nalezy regularnie
sprawdzac¢ poziom oleju w silniku i uzupetnia¢ go.

Montaz gumowej maty do ubijania kostki brukowej

Zageszczarka DEDB8830 wyposazona jest w dodatkowg gumowg mate
przeznaczong do ubijania kostki brukowej.

W celu zamontowania gumowej maty nalezy:

1. Wykreci¢ 4 sruby za pomocg motylkéw patrz rys. X



2. Zdjg¢ metalowg listwe mocujgcg gumowa mate

3. Wiozy¢ gumowg mate miedzy listwe mocujgca,
zageszczarki

4. Mocno dokreci¢ listwe wraz z matg do zageszczarki patrz rys. Y

8. Uzytkowanie urzadzenia

AUWAGA Przed uruchomieniem operator ma obowigzek

skontrolowaé sprawnosé maszyny oraz silnika.
Wykonujac czynnosci opisane w Instrukcji obstugi.

a wystajgcy kotnierz

Nie przestrzeganie harmonogramu obstugi i konserwaciji silnika spowoduje
wystapienie awarii, ktore nie zostang uznane jako gwarancyjne

Zuzyty olej nalezy zutylizowa¢ zgodnie z obowigzujgcymi przepisami, nie wylewac
razem z odpadami domowymi. Zbiera¢ olej w odpowiedzialnych do tego
pojemnikach i przekaza¢ go firmie utylizacyjnej

Obowiazki operatora

Zapoznac sig z instrukcjg uzytkowania i bezpieczenstwa pracy.

Upewnij sig, ze wiesz jak szybko zatrzymaé zageszczarke oraz zapoznaj si¢ z
dziataniem wszystkich elementow sterujgcych. Zabrania sig obstugiwaé urzagdzenia
bez wtasciwego przeszkolenia.

Zageszczarka wibracyjna skiada sie z ptyty ubijajgcej z elementem wibracyjnym
oraz gornej stalowej ptyty, na ktérej zamontowany jest silnik spalinowy. Moc
przenoszona jest z silnika spalinowego do elementu wibracyjnego poprzez pasek
klinowy, ktérego napigcie mozna regulowaé. Koto pasowe silnika podtgczone jest
ze sprzegtem od$rodkowym, ktére pozwala silnikowi prace na biegu jatowym przy
jednoczesnym odtgczeniu elementu wibracyjnego. Dzieki kierunkowi obrotu oraz
umieszczeniu elementu wibracyjnego w przedniej czesci ptyty maszyna
samodzielnie porusza sie do przodu.

Przed uruchomieniem maszyny zapoznaj sig¢ z punktami dotyczgcymi uruchomienia
silnika.

Obstugujacy ptyte wibracyjng ma obowigzek zapozna¢ sie z Instrukcjg obstugi,
dostarczong do urzadzenia.

Kontrola naciggu paska

Sprawdzi¢ nacigg paska klinowego. Ugiecie paska w $rodku jego dtugos$ci powinno
zawierac¢ sie w granicach d=10-15mm. Nie przestrzeganie tego wymogu moze byé
przyczyng uszkodzenia silnika.

Prawidtowy nacigg przedstawiono ponizej

Oznaczenie: d- ugiecie paska klinowego; L-odlegto$¢ pomiedzy osig wibratora i
silnika

Pasek klinowy znajduje si¢ pod ostong paska patrz rys. V. Aby zdemontowac¢
ostone paska nalezy odkreci¢ 4 $ruby pokazane na rys. V kluczem 14, a nastepnie
podnies$¢ ostone do gory.

Pasek klinowy znajduje sie pod ostong patrz rys. W.

Kontrola silnika

Sprawdz poziom paliwa (petny zbiornik ogranicza przerwy w pracy).

Sprawdz poziom oleju za pomocg bagnetu (praca z niskim poziomem oleju moze
byéprzyczyng uszkodzenia silnika).

Sprawdz stan wktadu filtra paliwa (praca z zabrudzonym wkiadem filtra wptywa na
ograniczony doptyw powietrza do gaznika.

Brak serwisowania, nie usunigcie usterki przed uruchomieniem mogg spowodowac
awarie, ktéra moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata a nawet $mierci.
Przed kazdorazowym uruchomieniem nalezy wykonaé czynnosci kontrolne, z
ewentualne problemy muszg zostaé usunigte (przez serwis, badz osobe
posiadajaca odpowiednie kwalifikacje). Uzywanie tylko oryginalnych czesci
gwarantuje prawidiowg i bezpieczng prace.

Uruchomienie silnika

Przestawi¢ zawor paliwa w pozycje pokazang na Rys. |.

Jezeli silnik jest zimny nalezy przestawi¢ dzwignie ssania do pozycji zamkniety /
CLOSE patrz Rys.J. W przypadku gdy silnik jest gorgcy dzwignie ssania nalezy
ustawi¢ w pozycji odwrotnej patrz Rys. M.

Przesung¢ manetke regulacji predkosci z pozycji wolno o okoto 1/3 w kierunku
~Szybko”.

Przestaw wytgcznik zaptonu silnika w pozycje ,ON”, patrz Rys. L.

Chwy¢ uchwyt startera linkowego. Linke wyciggnij do momentu az wyczuwalny
bedzie opdr, teraz wyciggnij linke zdecydowanym, szybkim ruchem, pozwalajgc
jednoczes$nie aby linka z powrotem nawineta sie, patrz Rys. t .

W przypadku uruchamiania zimnego silnika (po nagrzaniu silnika) nalezy pamigta¢
o stopniowym przesuwaniu dzwigni ssania w kierunku pozycji otwartej / OPEN,
patrz Rys. M.

Regulacja predkosci obrotowej i predkosci biegu jalowego
Predkos¢ obrotowg silnika zmieniamy manetkg pokazang na rys. S.

W pracujgcym silniku przesun dzwignie przepustnicy do wolniejszej pozycji.
Wyreguluj $rubg regulacyjng obroty silnika do wielkosci 1400-1500 obr/min.
Zatrzymanie silnika

Przesuna¢ manetke regulacji predkosci w pozycije ,Wolno”,

Przestawi¢ wigcznik zaptonu silnika w pozycje ,Wytgczony - OFF”

Dzwignig zaworu paliwa ustawi¢ w pozycji ,Wytaczony - OFF”

Olej silnikowy

Olej silnikowy nalezy zawsze sprawdzac przy wytgczonym silniku. Maszyna musi
sta¢ na ptaskim réwnym podiozu w potozeniu poziomym. Spuszczanie oleju
silnikowego powinno odbywac si¢ gdy silnik jest gorgcy.

Przygotuj odpowiedniej wielko$ci pojemnik. Odkre¢ korek wlewowy oleju (bagnet)
nastepnie odkre¢ $rube stanowigca korek spustowy,spusc¢ olej do naczynia, patrz
rys. O.

Wkre¢ $rube spustowa.

Do odpowiednio ustawionego silnika wlej $wiezy olej silnikowy (przez otwér
wlewowy).

Nalezy stosowac olej do silnikow 4 suwowych (wg API). Olej silnikowy jest gtéwnym
czynnikiem wptywajgcym na wydajno$¢ i zywotnos¢ silnika. Nalezy uzywaé oleju
przeznaczonego dla silnikéw 4- suwowych:

SAE 10W-30 do ogdlnego uzytku.
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Napetnianie zbiornika paliwa

Benzyna jest tatwopalna, a w pewnych warunkach
A UWAGA wybuchowa. Zabrania sie palenia, iskrzenia i uzywania
otwartego ognia podczas uzupetniania paliwa w zageszczarce lub miejscach
gdzie przechowywana jest benzyna.
A UWAGA Uzupetnianie paliwa powinno odbywac¢ sie¢ w miejscach

dobrze wentylowanych przy zatrzymanym silniku. Po
napetnieniu zbiornika paliwa nalezy upewni¢ sie, ze korek wlewu jest
wiasciwie zamkniety.

Spaliny zawieraja toksyczny tlenek wegla, ktory jest
A UWAGA bezwonnym i bezzapachowym gazem. Wdychanie tlenku
wegla moze doprowadzi¢ do utraty przytomnosci, a w konsekwencji do
$mierci. Jesli generator jest uruchamiany w zamknietej lub ograniczonej
przestrzeni, wdychane powietrze moze zawiera¢ niebezpieczng ilos¢ tlenku
wegla.

Podczas tankowania zbiornika paliwa, nalezy zapewni¢ odptyw tadunkéw
statycznych. Kanistry oraz zbiorniki maszyn nalezy napetnia¢ na ziemi, nigdy na
pojazdach lub innych izolowanych obiektach.

Zbiornik paliwa napetnia¢ na zewnatrz wytgcznie po ostygnieciu silnika, a nastgpnie
zetrze¢ rozlane paliwo. Wszelkie prace zwigzane z paliwem prowadzi¢ z dala od
zrédet ognia. Paliwo przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci tylko i
wytgcznie w atestowanych zbiornikach.

Do zasilania silnika nalezy uzywa¢ benzyny bezotowiowej o liczbie oktanowej
powyzej 90 (zalecana 95). W celu uniknigcia probleméw z uruchamianie dodawaé
do benzyny $rodek stabilizujgcy zabezpieczajacy paliwo przed utratg wtasciwosci
przez caty sezon. Nie wolno przechowywa¢ benzyny bez dodatku dtuzej niz 30 dni.

Filtr powietrza

Filtr powietrza jest jednym z wazniejszych elementéw, majgcych wplyw na
niezawodnos¢ pracy silnika Zabrudzony filtr wptywa na ograniczenie przeptywu
powietrza do gaznika, co ma bezposredni wptyw na moc, trudnosci z
uruchomieniem silnika oraz zwigkszone zuzycie paliwa. Nalezy zwraca¢ uwage na
$rodowisko w jakim pracuje silnik, jezeli jest ono zapylone to nalezy wykonywaé
jego przeglady czesciej niz podaje to harmonogram przegladow.

Schemat filtréw przedstawiony jest narys. T

Czyszczenia filtra papierowego (rys. T.1)

Stukajgc o twardg powierzchnie nalezy usungé wigksze zanieczyszczenia z
powierzchni filtra.

Nastgpnie odmucha¢ filtr za pomocg sprezonego powietrza o ci$nieniu nie
wiekszym niz 20 psi.

Czyszczenie filtra wstepnego (Rys. T.2)

Optukac¢ filtr wstgpny w wodzie z detergentem, pozostawi¢ do wyschniecia.
Zanurz filtr ggbkowy w czysty olej, wyci$nij nadmiar oleju

Wyczysci¢ kurz z kanatu dolotowego, szmatka.

Natoz filtr ggbkowy wstepny na filtr ggbkowy i dokre¢ wkiad filtra do gaznika
nakretkg motylkowa.

Swieca zaptonowa

Zalecana swieca zaptonowa F7RTC lub zamienne o tych samych parametrach
(rys. Q).

Zdejmij fajke ze $wiecy i usun zabrudzenia wokot $wiecy.

Wykre¢ $wiece za pomoca klucza (patrz rys. P)

Sprawdz stan $wiecy, w przypadku gdy jest uszkodzona (wypalona elektroda,
popekana) wymien na nowg

Sterowanie silnikiem

Sterowanie silnikiem odbywa si¢ za pomocg nastepujgcych wigcznikéw, wajch oraz
przyciskéw funkeyjnych, ktérych opis zamieszczamy ponizej:

Zawor Paliwa - otwiera i zamyka przeptyw paliwa miedzy zbiornikiem a gaznikiem.
W celu uruchomienia silnika zawér musi zosta¢ otwarty. Jezeli silnik nie pracuje
zamkng¢ zawor. Zapobiegnie to mozliwosci przelania paliwa i zalania gaznika.
Ssanie - zmienia sktad mieszanki paliwo-powietrze w celu tatwiejszego rozruchu.
Przesuwanie dzwigni w kierunku ,Zamkniety” wzbogaca mieszanke paliwowsg,
utatwia to odpalenie zimnego silnika. W pozycji

10



,Otwarty” zapewniona jest prawidtowa mieszanka do pracy silnika lub do rozruchu
rozgrzanego silnika.

Wigcznik zaptonu - Umozliwia uruchomienie silnika gdy znajduje sie w pozycji ON.
W pozycji OFF wtgcznik wytgcza silnik zaggszczarki.

Dzwignia gazu - Reguluje predkosc¢ silnika. Ustawiana za pomocg manetki regulacji
gazu. Manetka regulacji gazu - Reguluje potozenie dzwigni gazu, co przektada sie
na predkos¢ silnika.

Uzupetnianie smaru w mimosrodzie (rys. Z)

W celu uzupetnienia smaru w obudowie mimosrodu nalezy: odkreci¢ $rube
oznaczong strzatkg (rys. Z), za pomocg smarownicy doda¢ uzupetni¢ smar.
Stosowa¢ smar wysokotemperaturowy. W obudowie mimosrodu powinno
znajdowac sie ok. 200 graméw smaru.

9. Biezace czynnosci obstugowe
N XY\ rzed przystapieniem do kontroli, naprawy lub konserwacji

zatrzymac silnik i odczeka¢é do momentu zatrzymania sie
wszystkich wirujagcych elementéw. Odiaczyé przewod napigcia od swiecy
zaptonowej tak aby wyeliminowa¢ przypadkowe uruchomienie.
Przed kazdym uruchomieniem urzadzenia nalezy weryfikowaé stan
techniczny. Sprawdzi¢ stan oston, ilosci oleju. Dokonywa¢ przewidzianych
kontroli zgodnie z tabelg 1.
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Przechowywanie

Uwaga! Opary benzyny sg wybuchowe. Nie wolno przechowywaé benzyny dtuzej niz 30 dni.
Maszyny nie wolno przechowywaé w poblizu zrédet otwartego ognia. Przed przygotowaniem
zageszczarki do przechowywania upewnic sie, ze silnik catkowicie ostygt.

Przygotowanie do przechowywania

Gdy planowane jest przechowywanie nieuzywanej maszyny dtuzej niz 30 dni, nalezy
catkowicie spusci¢ paliwo z baku zageszczarki. Nastepnie nalezy powoli pociggna¢ za linke
startowg az do momentu wyczuwalnego braku oporu. Ttok utozy sie w taki sposob, ktory
uchroni cylinder przed zniszczeniem. Odtgczy¢ fajke Swiecy. Nalezy pamigta¢, ze
urzadzenia nie nalezy przechowywa¢ w pomieszczeniach o duzej wilgotnosci.

Transport

Przed przystapieniem do transportu nalezy catkowicie spu$ci¢ ptyny eksploatacyjne takie jak
paliwo oraz olej. Nastepnie nalezy powoli pociggnaé za linke startowg az do momentu
wyczuwalnego braku oporu. Tiok utozy sie w taki sposob, ktéry uchroni cylinder przed
zniszczeniem. Odtgczy¢ fajke Swiecy.

Zageszczarke transportowaé w pozycji pionowej z zakrgconym wlewem paliwa.
Zageszczarke miedzy budowami nalezy przewozi¢ transportem samochodowym.

10. Czesci zamienne i akcesoria

W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowa¢ sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sig na 1. stronie instrukcji.

Przy zamawianiu czes$ci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony na
tabliczce znamionowej oraz numer czgsci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych w karcie
gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy w miejscu
zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do
serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu najblizszego wzgledem
miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie
dotgczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie gwarancyjnym naprawy

wykonuije serwis centralny. Uszkodzony produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty
wysyiki pokrywa uzytkownik).

11. Samodzielne usuwanie usterek

Problem

Przyczyny Rozwigzanie
Silnik nie daje sig[Brak paliwa w zbiomiku StareNapetni¢ zbiornik paliwa

uruchomié paliwo Oprézni¢ uktad zasilania ze
starego  paliwa,  zbiornik
IZapton nie jest wigczony Dzwigniainapetni¢ ~ $wiezg porcjg
paliwa w pozycji zamknigtej czystego paliwa
Nie  podtgczono  przewodulWigczy¢ zapton za pomocs]
ysokiego napiecia do $wiecy|przetacznika Przesuna|
Brudna lub uszkodzona $wiecaldzwigni¢ paliwa w pozycje|
zaptonowa otwartg
Nie wigczono ssania Zbyt niskiPrzewdd wysokiego napiecia
poziom oleju podigczyé do Swiecy)|
zaptonowej
Filtr powietrza zanieczyszczony Oczyscic  $wiece. Wadliwa)|
Swiece wymienic¢
taczy¢ ssanie
ISensor poziomu oleju
ylaczyt  zageszczarke  Z
powodu zbyt matej ilosci oleju.
Dolac olej.
(Oczyscic filtr powietrza
Silnik pracujelLuzny  przewdd  wysokiego|Podtaczy¢ wiasciwie przewdd
nieréwnomiemnie  napiecia ysokiego  napigcia  do|
ISwiecy

[Stare lub zanieczyszczone paliwo wjOprézni¢ uktad zasilania ze|
ukiadzie zasilania starego  paliwa,  zbiornik|
napetni¢ $wiezym paliwem|
yregulowaé gaznik

(Oczysci¢ filtr powietrza
[Sprawdzi¢ nacigg paska Ww|
razie potrzeby wymieni¢
(Oczysci¢ ptyte wibracyjng

Filtr powietrza zanieczyszczony

IZbyt mate wibracje|Pasek napgdowy zbyt luzny

Maszyna porusza|Zabrudzona ptyta wibracyjna
sie niepoprawnie

12. Kompletacja urzadzenia

Kompletacja: Zageszczarka; 1 szt. 2. Sktadana raczka; 1 szt. 3. Kétka transportowe;
kpl. 4. Stalowa rama z uchwytem - szt.. 5. Gumowa mata — 1 szt. 6. Listwa
montazowa ze $rubami 1 szt.

13. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen (dotyczy gospodarstw domowych)

Uzytkownik urzadzenia zgodnie z przepisami o ochronie $rodowiska zobowigzany
jest do prowadzenia prawidtowej gospodarki odpadami zgodnie z przepisami
krajowymi.

Nie wolno wyrzucaé zuzytego badz niesprawnego urzadzenia razem z odpadami
domowymi. Urzadzenie oraz jego osprzet skiladajg sie¢ z réznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Prawidtowe postepowanie w razie
koniecznosci utylizacji, powtérnego uzycia lub odzysku czesci urzadzenia polega
na przekazaniu urzgdzenia do wyspecjalizowanego punktu zbiérki, gdzie bedzie
przyjete bezptatnie. Informagiji o lokalizacji miejsc zbiérki zuzytego sprzetu udzielajg
wiadze lokalne np. na swoich stronach internetowych.

Nie wyrzuca¢ do pojemnikéw na odpady komunalne benzyny, oleju, zuzytego oleju,
mieszanin oleju i benzyny oraz przedmiotéw zanieczyszczonych olejem, np.
$ciereczek. Sktadowac zuzyty olej lub przedmioty nim zanieczyszczone zgodnie z
lokalnymi wytycznymi i przekazac¢ je do punktu odpowiedzialnego za recykling.
Zuzyte opakowanie przekazac¢ do recyklingu.

Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych zasoboéw i
unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i Srodowisko, wynikajgce z mozliwosci
obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych.

Nieprawidiowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych..

14. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
DED8830 (Rys. Z1)

LP |Nazwa czesci LP |Nazwa czesci

1 |Obudowa mimosrodu 24 |Gorna rurka rekojesci

2 |tozysko 25 |Rama kot jezdnych

3 |Wat mimosrodu 26 |Nakretka

4 |Ostona przednia 27 |Mocowanie ramy kot jezdnych
5 |Ostona tylna 28 |Dolna rurka rekojesci

6 |Koto pasowe odbiorcze 29 |Wspornik

7 |Sworzen 30 |Koto

8 |Plyta wibracyjna 31 |Ostona systemu antywstrzgsowego
9 |Uchwyt mimosrodu 32 |Amortyzator gumowy

10 |Mocowanie podstawy silnika 33 |Tuleja gumowa

11 |Amortyzator gumowy 34 |Sworzen

12 |Podstawa silnika 35 |Amortyzator gumowy

13 |Regulacja silnika 36 |Rekojes¢ gtdwna

14 |Rekojes¢ dodatkowa 40 |Wat mimosrodowy kpl. 1-7

15 |Zaslepka gumowa 41 |Pasek klinowy A-710
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16 |Uchwyt rekojesci pomocniczej 42 |Manetka regulacji gazu

17 |Mocowanie kot jezdnych 43 |Linka gazu

18 |Silnik elektryczny 45 |Filtr powietrza

19 |Sprzeglo od$rodkowe 48 |Wiacznik silnika

20 |Ramka chronigca 50 |Szarpanka - starter reczny
21 |Obejma gumowa 51 |Swieca zaptonowa F6TC
22 |Ostona paska napedowego 52 |Gaznik

23 |Sworzen 98 |Zbiornik paliwa

Karta gwarancyjna
Nr katalogowy: DED8830 nr partii: ........cccccueeenennne
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: .........ccceceecuveeneennnen.

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz skutkach
nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie gwarancyjne;j.
Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam wiasnorgcznym
podpisem:

Data i miejsce

Podpis Uzytkownik

l. Odpowiedzialnos¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sgdowego, NIP 527-
020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate z przyczyn
tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy Produktu,
o ile wada ujawnita si¢ w okresie gwarancji. Sposéb naprawy Produktu (metoda
wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta. W przypadku stwierdzenia przez
Gwaranta braku mozliwoéci naprawy Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany
wadliwego elementu albo catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny
Produktu lub odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z
dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢ odszkodowawcza
Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwarancji iflub w zwigzku z jej
zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest ograniczona
maksymalnie do wysokosci warto$ci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

DED8830

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
24 miesiace, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej

lll. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci zakupu Produktu, np.
poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego przeprowadzenia
reklamacji zaleca sig¢ aby Uzytkownik przekazat wraz z Produktem do reklamacji
wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji urzadzenia” zawartej w Instrukcji
obstugi.

2. Stosowanie sig¢ przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjne;j.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci na skutek:
a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w  Instrukcji
obstugi, w szczegélnosci w zakresie prawidiowej eksploatacji, konserwaciji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie byty
uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia
1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usunigte,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajgce m.in. z
Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ si¢ czy wszystkie czynnosci okreslone
w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb prawidiowy.

2. Zgtoszenie reklamaciji zaleca sig¢ dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie 7 dni
od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w
rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny traci uprawienia
wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia reklamaciji w terminie
7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza dostgpnego
na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia reklamacji z tytutu
gwarangji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegdlnych krajow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego kraju
zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie kierowa¢ na adres: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majac na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sig¢ korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwagal! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia i zycia
Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokfadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca si¢ dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mégt z niego korzystac.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajacych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przeptywu

takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z o.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia procedury
gwarancyjnej urzgdzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogélnego rozporzadzenie o
ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest dobrowolne, ale
konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych w razie koniecznosci
obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz
do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane moga by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym dane
na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczgcym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywac
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg okreslone w
umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w tym réwniez
w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji miedzynarodowej.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia
danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac¢ si¢ pod adresem e-
mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego do
spraw ochrony danych osobowych;
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chybéjiciho prohlaseni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. z 0.0.

VAROVANI. Pieététe si vSechna upozornéni oznaéena symbolem a
B vsechny pokyny.
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Nedodrzeni niZze uvedenych upozornéni a bezpecnostnich pokyni muze vést k
Urazu elektrickym proudem, pozZaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.

2. Bezpecnost prace
Prectéte si pozorné obsah této kapitoly, abyste
YINQor{ol;] Frectste st pozo g ) :
minimalizovali moznost zranéni nebo nehody zpisobené

nespravnym pouzivanim nebo ignorovanim bezpecnostnich predpisu.
Zafizeni muze obsluhovat osoba, ktera cetla UzZivatelsky manual a porozuméla mu
device Zafizeni muze obsluhovat osoba, kterd ma dovednosti nezbytné pro spravné
pouzivani zafizeni.

Nespravnd nebo neopatrnd manipulace se zafizenim muze zpUsobit vazné
zranéni.

Zhutiovac je tézké zafizeni a mél by byt pfemistovan a nastaven dvéma lidmi. Pfi
pfenaseni zafizeni pouzZivejte k tomu uréené Uchyty. Pfi pfemistovani zafizeni
pouzivejte vhodné techniky k bezpe¢nému pohybu tézkych pfedmétu.

Zafizeni by mélo byt skladovano v suché mistnosti pfi teploté nad 0 stupriu Celsia

Mechanicka nebezpedi

Pred kazdou praci se ujistéte, Zze vSechny ochranné prvky jsou funkéni a na
spravnych mistech.

Nedotykejte se rotujicich ¢asti rukou, aby nedoSlo ke zranéni.

PFi pouzivani zafizeni nesméji neopravnéné osoby zlstat v pracovnim prostoru
zarizeni.

Pred odstranénim kryti nebo zménou nastaveni zafizeni se ujistéte, Ze je spinac v
poloze VYP a kabel zapalovaci svicky je odpojeny.

Ujistéte se, Ze obsluha i stroj stoji pevné na rovné zemi. Dbejte na to, aby se stroj
pfi praci i v klidu nepfevrhl, neklouzl ani nespadl.

Nenechavejte zafizeni zapnuté bez dozoru.

PFi praci ve vykopech se pfed zahajenim prace ujistéte, Ze stény vykopu jsou
stabilni a nebudou se zhroutovat v disledku vibraci, které vznikly béhem prace
kompaktoru.

Pfed zahdjenim prace se ujistéte, Ze v zemi nejsou zadné elektrické draty, voda,
plyn, kanalizace nebo jina potrubi, ktera by mohla byt béhem prace poskozena v
dusledku vibraci. Pokud jsou béhem zhutnéni nalezeny néjaké kanaly, okamzité
zastavte praci.

P¥i praci s zhutfiovacem je tfeba postupovat opatrné, protoZe dlouhodobé vystaveni
rukou a pazi vibracim vznikajicim béhem provozu mize byt nebezpecné.

Béhem provozu nikdy nesttijte na zafizeni.

NezvySujte otacky nezatizeného motoru nad 3500 otaek za minutu. Jakékoli
zvySeni otaéek mlze zpusobit zranéni obsluhy nebo zni¢eni zafizeni.

Béhem provozu a chlazeni se nedotykeijte krytu, teplota muze zpusobit popaleni.
PFi praci vénujte zvlastni pozornost ¢innostem v podminkach, které mohou mit
nepfiznivy vliv na stabilitu kompaktoru (napf. V blizkosti obrubnik)

Nebezpedi vybuchu a pozaru

Palivo (benzin, nafta) je za ur€itych podminek hoflavé a vybusné.

Ujistéte se, Ze palivo je skladovano pouze v nadobach uréenych k tomuto Gcelu.
Nenaplriujte palivovou nadrz, kdyz je stroj v chodu nebo pfedtim, nez vychladne.
Nenapliiujte palivovou nadrz otevienym plamenem, v blizkosti jisker nebo v
pritomnosti kuraka.

Pfi doplfiovani palivové nadrze nebo doplfiovani oleje se vyhnéte rozliti paliva
(oleje). Rozlité palivo nebo pary se mohou vznitit. Pokud dojde k uniku paliva,
odstranite je a pfed zapnutim zafizeni se ujistéte, Zze je prostor kolem zafizeni
suchy.

Vzdy, zejména po doplInéni paliva, se ujistéte, Ze je uzavér palivové nadrze pevné
pfisroubovan.

Chemicka nebezpeci

Nepouzivejte spotiebi¢e, nedoplfivjte palivo v uzavienych mistnostech s
nedostate¢nym, netcinnym nebo neefektivnim vétranim.

Jednou ze slozek vyfukového plynu je oxid uhelnaty, ktery ve vysokych
koncentracich muze byt nebezpeény pro zdravi nebo dokonce smrtelny.

Opatfeni na ochranu zdravi

Zvyseny hluk muze vést k docasné nebo trvalé ztraté sluchu.

Chcete-li snizit hluénost, pouzijte pfislusna schvalena zafizeni na ochranu sluchu,
jak to vyZaduiji predpisy o bezpecnosti prace.

P¥i praci v Uzkych prostorech vzdy pouzivejte ochranu sluchu.

P¥i praci v praSném prostiedi pouzivejte ochranu dychacich cest a ochranu oéi
(ochranné bryle, ochranné masky).

V pripadé potfeby pouzijte ochranny odév a obuv.

Pad, sklouznuti nebo zakopnuti mize zpusobit zranéni nebo dokonce smrt. Pfi
praci na nerovném, Sikmém a kluzkém povrchu budte velmi opatrni.

Zvlastni pozornost je tfeba vénovat praci v blizkosti vykopu, otevienych otvord,
prohlubni atd.

Sluzba
Opravu zafizeni mize provadét pouze kvalifikovany odbornik, ktery pouziva
origindlni dily. Tim je zajisténo bezpecné zatizeni.

3. Popis zarizeni

Obr. A: 1. - horni ocelovy kryt, 2 - palivova nadrz, 3 - prepravni a ochranny ram, 4 -
rukojet pro pohon kompaktoru, 5 - rukojet, 6 - motor s vnitinim spalovanim, 8 -
prepravni ram s koly, 9 - vibraéni deska ,

4. Ur€eni nastroje

Zhutiovag byl navrzen a vyroben v souladu s bezpe€nostnimi pozadavky platnymi
v Evropské unii. Zafizeni je uréeno ke zhutfiovani zeminy (pisek, Stérk a jiné
soudrZzné pudy) na Ziviéné povrchy. Zahrnutd gumova rohoZz umoziiuje stroji
pracovat na krychli. Vibraéni deska je vybavena pfepravnimi koly a ramem s
pohodinou rukojeti.

Zafizeni se mUze pouzivat pro stavebni a opravné prace, v opravarenskych
dilnach, pro hobby pouziti se sou¢asnym dodrzovanim podminek pouzivani a
pfipustnych pracovnich podminek , uvedenych v navodu k obsluze.

5. Omezeni pouziti

Zatizeni muze byt pouzivano pouze v souladu s niZze uvedenymi "Pfipustnymi
provoznimi podminkami".

Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé, veskeré Upravy, obsluzné
¢innosti nepopsané v navodu k obsluze budou vnimany jako pravné
neopodstatnéné a zpUsobi okamzZitou ztratu zaru€nich prav a prohlaseni o shodé
ztrati platnost. Pouzivani, které budou v rozporu s uréenim nebo v rozporu s
navodem k obsluze zplsobi okamzitou ztratu zaruénich prav.

Prijatelné pracovni podminky
Stroj je uréen pro venkovni pouZiti, je-li tfeba stroj uvést do provozu v
uzavieném nebo ¢aste¢né omezeném prostoru, zajistéte dostatecné
vétrani. Nenechavejte zafizeni zapnuté bez dozoru.
Pripustny sklon stroje je: 15 ° - v roviné ,vpfedu a dozadu“ 20 ° - v roviné
,Ze strany na stranu“

6. Technické udaje

Model stroje DED8830
Vykon motoru [W] 4100
Model motoru (Eislo - obr. U) LC168F-1
motor 4 suwowy
Objem nadrze [L] 3,6
Zdvih [cm3] 196
Jmenovita rychlost [min-1] 3200 obr
Rozméry desky [mm x mm] 550 x 410
Odstrediva sila [kN] 15,5

Rozméry kompaktoru

Vyska se sklopenou rukojeti: 930 mm Vyska se sklopenou rukojeti: 530mm Sitka
se sklopenou rukojeti: 420 mm Sitka se sklopenou rukojeti: 482mm Délka se
sklopenou rukojeti: 980mm Délka se sklopenou rukojeti: 605 mm, hmotnost 88 kg

Emise hluku

Namérena hodnota akustického tlaku na pracovisti korigovana charakteristikou A:

LpAeq = 84,17 +/- 2,5 dB (A)

Hladina akustického tlaku LPA 94,8 dB (A) Hladina akustického vykonu LWA (K =
2,5) 105,48 dB (A) Zarucena hladina akustického tlaku 107 dB (A)

Hladina vibraci méfena na rukojeti a = 14,37 m / s2, nejistota méfeni K=1,5m/s2
1. Pouzivejte chranice sluchu!

A POZOR Obsluha by méla byt chranéna proti vibracim napriklad

zavedenim udrzby zafizeni, usporadanim poradi operaci.
Omezeni doby provozu zafizeni v souladu s hygienickymi a bezpe¢nostnimi
predpisy!

Informace o vibracich a hluku

Kombinovana hodnota vibraci ah a nejistoty méfeni byly stanoveny v souladu s EN
500-1: 2006 a jsou uvedeny v tabulce.

Emise hluku byla stanovena podle EN ISO 3744: 1995, hodnoty jsou uvedeny v
tabulce vyse.

Informace o hluku

Emise hluku byla stanovena podle EN ISO 3744: 1995, hodnoty jsou uvedeny v
tabulce vyse.

Hluk muze poskodit vas sluch, pfi praci vzdy pouzivejte ochranu sluchu!
Deklarovana celkova hodnota Sumu byla méfena podle standardni zkuSebni
metody a mUze byt pouzita k porovnani jednoho zafizeni s druhym. Hladina hluku
muZe byt také pouZzita pro pocatecni posouzeni expozice hluku.

Hladina hluku béhem skute¢ného pouzivani zafizeni se muze lisit od deklarovanych
hodnot v zavislosti na zplsobu pouzivani pracovnich nastroji, zejména na druhu
obrobku a na potfebé specifikovat opatfeni na ochranu obsluhy. Pro pfesny odhad
expozice za realnych podminek pouziti je tfeba zvazit vSechny ¢asti provozniho
cyklu, véetné obdobi, kdy je zafizeni vypnuto nebo kdyZz je zapnuto, ale neni
pouzivano.

7. Zapinani nastroje
Pred spusténim zafizeni proved'te kroky popsané v casti
A POZOR "Priprava k praci".

Pred spusténim stroje se seznamte s vykresy obsazenymi v pfiru€ce a zkontrolujte,
zda byly v8echny prvky na vykresech dodany se zafizenim. Seznam dilG je uveden
v bodé 13 manualu. Vizualné zkontrolujte poskozeni.
Po vybaleni stroj sestavte podle nasledujicich kroku:
1. Ochranny a pfepravni ram (1), viz obr. C, pfiSroubujte k horni ochranné desce
pomoci pfiloZzenych Sroubu. Nejprve zasroubujte ram na zadni strané stroje obr. D,
teprve ve druhém stupni zaSroubujte ram na predni obr. E. Spravné namontovany
ram je znazornén na obr. F
2. Ram s prepravnimi koly (2), viz obr. C, nasazeny na pracovni osu, jak je
znazornéno na obr. G. Rdm je namontovan v podpérach oznacenych pismenem P.
Na kazdy konec napravy polozte podlozku a na matici pfiSroubujte matici - to se
provadi pomoci nastréného klice.
3. PriSroubujte 2 gumové nozicky v bodech P k rukojeti obsluhy (obr. C.3), viz obr.
F. Konce kliky obsluhy (3), viz obr. C, viozZte do ocelovych svorek pfivafenych do
zadni Casti ochranné desky desky, viz obr. H (znacka P), pak zaSroubujte oba
konce drzadla spole¢né s dodanymi Srouby.
4. Upevnéte ovladaci rukojet Sroubovakem, viz obr. S.
Pred prvnim spusténim naplfite motor olejem, obr. N, O Pravidelné kontrolujte
hladinu oleje v motoru a doplfiujte jej.
Instalace gumové rohoze pro dlazbu
Deskovy zhutriovaé DED8830 je vybaven dal$i pryZzovou rohoZzi pro zhutfiovani
dlaZzebnich kamenu.
Montaz gumové rohoze:
1. Odstrarite 4 Srouby s motylkem, viz obr. X
2. Odstrarite kovovy pas, ktery drzi gumovou podlozku
3. Vlozte gumovou podlozku mezi upinaci ty€ a vyenivajici pfirubu lisu
4. Utdhnéte lamel a rohoZz pevné k lisu, viz obr. Y
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8. Pouziti nastroje

Pred spusténim je provozovatel povinen zkontrolovat Géinnost stroje a motoru.
Provadéni operaci popsanych v navodu k obsluze.

Nedodrzeni planu udrzby a Udrzby motoru bude mit za nasledek poruchy, které
nebudou povazovany za zaruku

Pouzity olej musi byt zlikvidovan v souladu s platnymi predpisy, nevyhazujte jej do
domovniho odpadu. Sbirejte olej do pfisluSnych nadob a pfedavejte recyklaéni
spole¢nosti

Povinnosti provozovatele

Prectéte si navod k pouziti a bezpecnost prace.

Ujistéte se, Ze vite, jak rychle zastavit vibraéni desku a seznamte se s obsluhou
v§ech ovladacich prvkl. Je zakazano provozovat zafizeni bez fadného zaskoleni.
Zhutriovac vibraénich desek se sklada z zhutriovaci desky s vibraénim prvkem a
horni ocelové desky, na které je namontovan motor s vnitinim spalovanim. Sila je
pfenasena z motoru s vnitfnim spalovanim na vibraéni prvek pomoci klinového
femene, jehoz napéti Ize nastavit. Remenice motoru je spojena s odstredivou
spojkou, kterd umoziiuje motoru bézet na volnobéh pfi odpojeni vibraéniho prvku.
Vzhledem ke sméru otaceni a umisténi vibracniho prvku v pfedni ¢asti desky se
stroj automaticky pohybuje vpred.

Pred spusténim stroje si prectéte body o spusténi motoru.
Provozovatel vibracni desky je povinen precist si uzivatelskou priru¢ku dodanou se
zafizenim.

Rizeni napnuti femenu

Zkontrolujte napnuti klinového femene. Prihyb prouzku uprostfed jeho délky by
mél byt v rozmezi d = 10-15 mm. NedodrZeni tohoto pozadavku mlze mit za
nasledek poskozeni motoru.

Spravné napéti je uvedeno nize

Znaceni: délka klinového femenu; L-vzdalenost mezi vibratorem a osou motoru
Klinovy femen je umistén pod krytem Femene, viz obr. V. Chcete-li sejmout kryt
femene, vySroubujte 4 Srouby znazornéné na obr. V pomoci klice 14 a poté kryt
zvednéte.

Klinovy femen je umistén pod krytem, viz obr. W.

Ovladani motoru

Zkontrolujte hladinu paliva (plna nadrz snizuje prestavky).

Zkontrolujte hladinu oleje pomoci mérky (provoz s nizkou hladinou oleje mize
zpusobit poskozeni motoru).

Zkontrolujte stav palivového filtru (prace se znecisténym filtracnim prvkem ovliviiuje
omezeny privod vzduchu do karburatoru.

Nedostatek servisu, odstranéni chyby pfed uvedenim do provozu muze zpUsobit
poruchu, kterd mlze vést k vaznému zranéni nebo dokonce smrti.

Pred kazdym uvedenim do provozu provedte kontroly, pfipadné problémy musi byt
odstranény (servisem nebo kvalifikovanou osobou). PouzZivani pouze originalnich
dilG zaruGuje spravny a bezpeény provoz.

Startovani motoru

Nastavte palivovy ventil do polohy zndzornéné na obr. I.

Pokud je motor studeny, presurite paku syti¢e do polohy zavieno / ZAVRENO, viz
obr. J. Pokud je motor horky, paka syti¢e by méla byt v opac¢né poloze, viz obr. M.
Posurite ovlddaci paku rychlosti z pomalé polohy asi o 1/3 ve sméru ,Fast".

Otocte spina¢ zapalovani motoru do polohy "ON", viz obr. L.

Uchopte rukojet startovaciho lana. Vytahnéte $idru ven, az ucitite odpor, nyni
$iuru vytahnéte pevnym a rychlym pohybem a soucasné ji nechte previnout zpét,
viz obr. L.

Pfi startovani studeného motoru (po zahfati motoru) nezapomerite postupné
posouvat paku sytice smérem do oteviené / oteviené polohy, viz obr. M.

Regulace rychlosti a volnobéhu

Otacky motoru se méni pomoci paky znazornéné na obr. S.

P¥i béZicim motoru posurite paku plynu do pomalejsi polohy.

Otacky motoru sefidte stavécim Sroubem na 1400 - 1500 ot / min.

Zastaveni motoru

Presurite paku ovladani rychlosti do polohy ,Pomaly”
Otocte spina¢ zapalovani motoru do polohy "OFF - OFF"
Rukojet’ palivového ventilu nastavte do polohy ,OFF - OFF*

Motorovy olej

Vzdy zkontrolujte motorovy olej s vypnutym motorem. Stroj musi stat na rovném,
vodorovném povrchu ve vodorovné poloze. Motorovy olej by mél byt vypustén, kdyz
je motor horky.

Pripravte si kontejner spravné velikosti. OdSroubujte zatku plniciho otvoru oleje
(mérku), potom vySroubujte Sroub vypoustéci zatky, vypustte olej do nadoby, viz
obr. O.

Zasroubujte vypoustéci Sroub.

Nalijte €erstvy motorovy olej do spravné nastaveného motoru (skrz plnici otvor).
Pouzijte &tyftaktni olej (podle API). Motorovy olej je hlavnim faktorem ovliviujicim
vykon a zZivotnost motoru. PouZzivejte olej uréeny pro Etyftaktni motory:

SAE 10W-30 pro vSeobecné pouziti.

5W-30-10W-30

.

T T T T

20 10 0 10 20 30

I
|
|
|

L - L

40°C

TEMPERATURA OTOCZENIA

PInéni palivové nadrze

Benzin je za uréitych podminek hoflavy a vybudny. PFi tankovani do zhutfiovace
nebo na mistech, kde se skladuje benzin, je zakazano koufit, jiskfit nebo pouzivat
otevieny plamen.

Tankovani by mélo probihat na dobfe vétraném misté se zastavenym motorem. Po
naplnéni palivové nadrze se ujistéte, Ze je uzaveér palivové nadrze spravné uzavren.
Vyfukové plyny obsahuji toxicky oxid uhelnaty, ktery je bez zadpachu a bez zapachu.
Vdechnuti oxidu uhelnatého mize vést k bezvédomi a smrti. Pokud je generator
spustén v uzavieném nebo omezeném prostoru, vdechovany vzduch muze
obsahovat nebezpe¢né mnozstvi oxidu uhelnatého.

Pfi doplfiovani paliva do palivové nadrze zajistéte vypousténi statického zatiZeni.
Kanystry a strojni nadrze by mély byt napinény na zemi, nikdy na vozidla nebo jiné
izolované predméty.

Palivovou nadrz plrite az poté, co motor vychladne, a poté setiete veSkeré rozlité
palivo. Veskeré prace souvisejici s palivem udrZujte mimo zdroje zapaleni. Palivo
uchovavejte mimo dosah déti a pouze ve schvalenych nadrzich.

K pohonu motoru pouzijte bezolovnaty benzin s oktanovym ¢&islem vétSim nez 90
(doporu¢eno 95). Abyste predesli problémum se startovanim, pfidejte do benzinu
stabilizacni Cinidlo, abyste predesli ztratam paliva béhem celé sezény. Nesmite
skladovat benzin bez prisady déle nez 30 dnu.

Vzduchovy filtr

Vzduchovy filtr je jednim z nejdilezitéjSich prvkd, které ovliviiuji spolehlivost
motoru. Znecistény filtr snizuje pratok vzduchu do karburatoru, coz ma pfimy vliv
na vykon, potize se startovanim motoru a zvySenou spotfebu paliva. Je nutné
vénovat pozornost prostfedi, ve kterém motor pracuje, pokud je prasny, jeho
inspekce by mély byt provadény ¢astéji, nez je uvedeno v harmonogramu inspekci.
Schéma filtru je znazornéno na obr. T

Cisténi papirového filtru (obr. T.1)

Pfi klepani na tvrdy povrch odstrarite z povrchu filtru vétsi necistoty.

Potom filtr vyfoukejte stlacenym vzduchem nepresahujicim 20 psi.

Cisténi predfiltru (obr. T.2)

Oplachnéte predfiltr do vody saponatem, nechte uschnout.

Ponofte houbu do ¢istého oleje a vytlacte prebyteény olej

Cistéte prach ze saciho potrubi hadfikem.

Naneste houbovy pfedfiltr na houbovy filtr a utdhnéte viozku filtru na karburator
kiidlovou matici.

Zapalovaci svicka

Doporuéena zapalovaci svicka F7RTC nebo nahradni se stejnymi parametry (obr.
Q).

Odstrarite trubku ze svicky a odstrarite necistoty kolem svicky.

OdSroubujte svi¢ku klicem (viz obr. P)

Zkontrolujte stav svi¢ky, pokud je poskozena (spalena elektroda, praskla), vymérite
ji za novou

Rizeni motoru

Motor je ovladan pomoci nasledujicich spinacu, spinacu a funkénich tladitek, jejichz
popis je uveden nize:

Palivovy ventil - otevira a uzavira tok paliva mezi nadrzi a karburatorem. K
nastartovani motoru musi byt ventil otevieny. Pokud motor nepracuje, uzavrete
ventil. Tim se zabrani moznosti pfete€eni paliva a zaplaveni karburatoru.

Sani - méni slozeni smési paliva a vzduchu pro snazsi startovani. Posunutim paky
ve sméru ,uzavieno” obohatite smés paliva, coz usnadni startovani studeného
motoru. Na pozici

Spravna smés ,oteviend“ je k dispozici pro provoz motoru nebo pro spousténi
teplého motoru.

Spina¢ zapalovani - Umozriuje motoru nastartovat, kdyz je v poloze ON. V poloze
VYP vypina motor zhutriovace.

Paka plynu - Reguluje otacky motoru. Nastavitelné pomoci ovladaci paky plynu.
Rukojet plynu - Reguluje polohu paky plynu, ktera se promita do otaéek motoru.
Pridani maziva do excentru (obr. Z)

Doplnéni maziva do excentrického pouzdra: OdSroubujte Sroub oznaceny Sipkou
(obr. Z), namazte ho mazaci pistoli. Pouzijte tuk s vysokou teplotou. Excentrické
pouzdro by mélo obsahovat asi 200 gramu tuku.

9. Bézné ¢€innosti udrzby

Pred kontrolou, opravou nebo servisem zastavte motor a pockejte, az se vSechny
rotujici ¢asti zastavi. Odpojte napajeci kabel od zapalovaci svicky, abyste zabranili
nahodnému spusténi.

Technicky stav musi byt ovéfen pred kazdym spusténim. Zkontrolujte stav kryta,

mnozstvi oleje. Provedte prfedepsané kontroly podle tabulky 1.
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Motorovy olej |Kontrola +

urovné

vyména + +
Vzduchovy filtr| zkontrolovat | +

gisténi +

(pfi praci v
obtiznych
podminkéach)
vyména +
(vymeérte
pouze kazetu
S papirovym
filtrem)

Zapalovaci zkontrolovat +
svicka

cisténi +
Min. Obrat predpis + (v opravné)
Palivova cisténi +
nadrz a filtr
Spalovaci cisténi Cistéte kazdych 300 hodin
komora
Palivové zkontrolovat Cistéte kazdé 2 roky
potrubi
Vle ventilu  [pfedpis ‘ ‘ ‘ + (v opravng)
Skladovani

Pozor! Vypary benzinu jsou vybu$né. Nesmite skladovat benzin déle nez 30 dni.
Stroj nesmi byt skladovan v blizkosti zdroji otevieného plamene. Pred pfipravou
kompaktoru na skladovani se ujistéte, Ze je motor zcela vychladly.

Priprava na skladovani

Pokud se planuje skladovani nepouzitého stroje po dobu del$i nez 30 dnd, musi
byt palivo zcela vypusténo z nadrze zhutfiovace. Potom pomalu zatahnéte za
startovaci lano, dokud necitite odpor. Pist bude uspofadan tak, Ze chrani valec pred
poskozenim. Odpojte trubku svi¢ky. Upozorfiujeme, Ze zafizeni by nemélo byt
skladovano v mistnostech s vysokou vihkosti.

Transport

Pred prepravou vypustte vSechny provozni kapaliny, jako je palivo a olej. Potom
pomalu zatdhnéte za startovaci lano, dokud necitite odpor. Pist bude uspofadan
tak, Ze chrani valec pred poskozenim. Odpojte trubku svicky.

Prepravujte vibracni desku ve svislé poloze se zavienym vickem paliva. Zhutfiovaé
mezi stavbami by mél byt pfepravovan po silnici.

10. Nahradni dily a pfislusenstvi

Pro nakup nahradnich dilti a prisluSenstvi kontaktujte servis Dedra Exim. Kontaktni
Udaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

Pfi objednavani nahradnich dili uvedte &islo Sarze na typovém Stitku, stejné jako
¢islo dilu z montazniho vykresu.

Béhem zaruéni doby se opravy provadéji za podminek uvedenych v zaruéni listiné.
Reklamovany produkt, prosim, predejte k opravé na misté pofizeni (prodavajici
povinen prijmout reklamované zboZzi), po$lete na servisni stfedisko nejblize k mistu
bydlisté (seznam sluzeb na internetovych strankach www.dedra.pl), nebo zaslete
do centralniho servisu Dedra Exim. PfiloZzte prosim vyplnénou zaruéni listinu. Po
zarucni dobé opravy provadi centralni servis. Poskozené zbozi musi byt odeslano
do servisniho stediska (néklady na dopravu plati uZivatel).

11. Samostatné odstranéni zavad

Pfed zahajenim odstrafiovani zavad odpojte nastroj od
A POZOR napajeni.

problém pric¢iny feSeni
Motor nelze Za@ne palivo v nadrzi Staré Napliite palivovou nadrz
nastartovat palivo

Vypustte stary systém pfivodu
paliva, napliite nadrz ¢erstvou
davkou Eistého paliva

Zapalovani neni zapnuto
Paka paliva v zaviené
poloze

Zapnéte zapalovani pomoci
spinace. Presunte packu paliva do
oteviené polohy

Kabel vysokého napéti neni
pfipojen k zapalovaci
svi¢ce Znecisténa nebo
poskozena zapalovaci
svicka

Pripojte kabel vysokého napéti k
zapalovaci svi¢ce

Syti¢ neni aktivovan Vycistéte svicku. Vymérite vadnou
Hladina oleje je pfili§ nizka |svicku

Znecistény vzduchovy filtr | Zapnéte syti¢

Senzor hladiny oleje vypnul
zhutriovac kvuli pfili$ malému
mnoZstvi oleje. Pfidejte olej.

Vycistéte vzduchovy filtr

Motor bézi|Uvolnény kabel vysokého|Pfipojte kabel vysokého napéti k

nerovhomérné |napéti zapalovaci svi€ce spravné
Vypustte stary systém pfivodu
paliva, napliite nadrz cerstvym
palivem. Nastavte karburator
Staré nebo  znelisténé

. ot . h Vycistéte vzduchovy filtr
palivo v pfivodnim systému

Znecistény vzduchovy filtr

PFili§ malo - o ni . |Zkontrolujte napnuti femenu av
y . Hnaci femen je pfili§ volny | % s Vg 5%

vibraci pripadé potieby jej vymérite

Stroj se|

pohybuje Spinava vibra¢ni deska Vycistéte vibracni desku

nespravné

12. Vybava nastroje

vélec; 1 polozka 2. Sklopna rukojet; 1 polozka 3. Transportni kola; kompl. 4.
Ocelovy ram s rukojeti - ks 5. Gumova rohoz - 1 ks 6. Montazni lista se Srouby 1
ks.

13. Informace pro uzivatele o likvidaci zafizeni (plati
pro domacnosti)

Uzivatel zafizeni je v souladu s predpisy o ochrané Zivotniho prostfedi povinen
nalezité nakladat s odpady v souladu s narodnimi pfedpisy.

Vyslouzilé nebo nefunkéni zafizeni se nesmi vyhazovat spole¢né s komunalnim
odpadem. Zafizeni a jeho pfislusenstvi se skladaji z riznych druht materialt, napf.
kovu a plastu. Spravny postup v pfipadé nutnosti likvidace, sekundarniho vyuziti
nebo recyklace ¢asti zafizeni spociva v pfedani zafizeni na specializované sbérné
misto, kde budou pfijaty zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist vyslouzilé
techniky poskytnou mistni urady, napf. na svych webovych strankach.

Do kontejnerti na komunalni odpad nevhazujte benzin, olej, vyjety olej, smési oleje
a benzinu a predméty znecisténé olejem, napf. hadry. Vyjety olej nebo nim
znecisténé predméty skladujte dle mistnich pokynu a predejte je na misto
zodpovidajici za recyklaci.

Vyfazené obaly predejte k recyklaci.

Spravna likvidace zafizeni umoziiuje zachovani cennych zdroji a zamezeni
negativnimu vlivu na zdravi a zivotni prostfedi, plynoucimu z mozné pfitomnosti
nebezpecnych latek, smési a soucasti v zafizeni.

Pfi nespravné likvidaci odpadu hrozi tresty stanovené pfisluSnymi mistnimi
predpisy.

Zarucni list

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajicino: ..........ccccceeveeeivieiienns
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a dusledky
nedodrzovani pokynt uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu. Se zaruénimi
podminkami souhlasim, coz potvrzuiji vlastnoruénim podpisem:

datum a misto

I. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel - DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu ve
Varsavé, XIV. Hospodarsky odbor Celostatniho soudniho rejstfiku, DIC 527-020-
49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku na
vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pfi€in tkvicich ve
vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zpusob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemulze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, sniZzeni ceny vyrobku
nebo odstoupeni od smlouvy.

5. Vuci uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této zaruky
alnebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni titul,
omezena maximalné do vy$e hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku, na které se
vztahuje zaruka

DED8830

podpis uzivatele

Doba trvani zaruéni ochrany

24 mésicl, poc¢itano od data nakupu vyrobku
uvedeného v tomto zaruénim listu

lll. Podminky uplatiiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu 1.
PredloZeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti nakupu
vyrobku, napt. predloZzenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni reklamace
se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem predali vSechny sou¢asti stanovené v
kapitole ,Kompletace" vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynt uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.

3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v rozsahu
spravného provozovani, udrzby a ¢isténi;
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b. Pouzivani disticich nebo oSetfovacich prostiedkl v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materialt v rozporu s navodem k obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zékona ze dne 23. dubna 1964
obc¢ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova Cisla, oznaceni tdaju a vykonové §titky;

- ucpavky byly poskozeny uzZivatelem nebo nesly stopy manipulace uzivatele.

6. Upozoméni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj. z
navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na své naklady.

IV. Postup pf¥i reklamaci

1.V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlasenim reklamace
ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny ¢innosti podrobné popsané v navodu k
obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnli od data zjiSténi vady vyrobku.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zdkona ze dne 23. dubna 1964
obcansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dnu.

3. Reklamaci muzete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim servisu
nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.
4. Reklamaci muzZete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na strankach
www.dedra.pl. (,Formular pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servisti v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacni formular
za$lete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).
6. Z bezpecnostnich diivodu je zakdzano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!!! Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a Zivot

uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dnd, poéitano
ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pred odevzdanim do servisu vycCistéte. Reklamovany vyrobek
dukladné zabezpecte proti poSkozeni pfi prepravé (doporucuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu vady vyrobku,
na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z
ruéeni za vady prodané véci.

V souladu s ¢€l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)

2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich Gdaju a o volném pohybu téchto Udajl a o zruseni smérnice

95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM sp.
z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
Spravce®).

2. Va$e udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamaéniho
fizeni zafizeni podle €l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaju (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti Udaju je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. Vase udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni reklamaéniho
fizeni a pro ucely archivace v pripadé potfeby obrany proti eventudlnim
narokum vuci Spravci, nejdéle viak do okamziku jejich promliéeni.

4. Va$e udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které zpracovavaji
Udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich Udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni
zajistit ochranu Gdaji a splnit poZzadavky platného zakona souvisejiciho s
ochranou osobnich Gidaji a nesmi vyuzivat svéfené osobni udaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. VaSe Udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem, véetné
profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajim a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, prdvo na prenositelnost Udajd, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve vSech zdlezitostech souvisejicich se zpracovanim vasSich osobnich udaja
Spravcem nas muZete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Gfadu pfislusného pro ochranu osobnich tdajd.
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COENOOPWN =

Preklad originalneho navodu

Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument. Ak dané
vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat spolo¢nost Dedra Exim Sp. z
0.0.

Precitajte si vSetky oznacené

a vSetky pokyny.

ﬂ UPOZORNENIE. upozornenia

symbolom

Nedodrzanie nasledujucich bezpecnostnych upozorneni a bezpeénostnych
pokynov mbze sposobit zasah elektrickym prudom, poziar, alebo vazne poranenie.

Zachovaijte vSetky upozornenia a navod pre buduce pouzitie.

2. Bezpecnost' prace
Pozorne si precitajte obsah tejto kapitoly, aby ste
A POZOR minimalizovali moznost  zranenia alebo nehody

zapri¢inenej nespravnym pouzitim alebo ignorovanim bezpeénostnych
predpisov.

Zariadenie moze obsluhovat’ osoba, ktora si precitala tento navod a porozumela
mu

devicePristroj mdze obsluhovat osoba, ktora ma zrucnosti potrebné na spravne
pouzivanie pristroja.

Nespravna alebo neopatrna manipulacia so zariadenim méze spodsobit vazne
zranenie.

Zhutriovac je tazké zariadenie a mali by ho premiestnit a postavit' dvaja ludia. Pri
prenasani zariadenia pouzivajte na tento ucel uréené drzadla. Pri premiestfiovani
zariadenia pouzivajte vhodné techniky na bezpecné premiestnenie tazkych
predmetov.

Pristroj by sa mal skladovat v suchej miestnosti pri teplote nad 0 stupriov Celzia
Mechanické nebezpecéenstva

Pred kazdym zacatim prace sa ubezpecte, Ze vSetky ochranné prvky su funkéné a
na spravnych miestach.

Ruky drzte mimo dosahu rotujucich ¢asti, aby ste predisli nebezpecenstvu
poranenia.

Pri pouzivani pristroja nesmd mat nepovolané osoby pobyt v pracovnej oblasti
zariadenia.

Pred odstranenim krytov alebo zmenou nastaveni zariadenia sa uistite, ze je
prepinad v polohe VYP a kabel zapalovacej sviecky je odpojeny.

Uistite sa, Ze obsluha aj stroj stoja pevne na rovhom povrchu. Dbajte na to, aby sa
stroj pogas prace a zastavenia prevratil, nekizal ani nespadol.

Nenechavajte pristroj zapnuty bez dozoru.

Pri pracach vo vykopoch sa pred zacatim prac uistite, Ze steny vykopu su stabilné
a nezrutia sa v dosledku vibracii, ktoré vznikli pri praci kompaktora.

Pred zacatim prace sa uistite, Ze v zemi nie su Ziadne elektrické kable, voda, plyn,
kanalizacia alebo iné potrubia, ktoré by sa mohli po¢as prace poskodit v dosledku
vibracii. Ak sa po€as zhutnenia najdu nejaké vedenia, okamzite zastavte pracu.
Pri praci s zhutfiovaéom je potrebné postupovat opatrne, pretoze dlhodobé
vystavenie ruk a ruk vibraciam vznikajucim pocas prevadzky méze byt nebezpecné.
Pocas prevadzky nikdy nestojte na pristroji.

NezvySujte otacky nezatazeného motora nad 3500 ot / min. Akékolvek zvySenie
otacok moéze spodsobit zranenie obsluhy alebo zni€enie zariadenia.

Pocas prevadzky a chladenia sa nedotykajte krytov, teplota moéze spdsobit
popaleniny.

Pri praci venujte osobitni pozornost ¢innostiam v podmienkach, ktoré mézu mat
negativny vplyv na stabilitu kompaktora (napr. V blizkosti obrubnikov).
Nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru

Palivo (benzin, nafta) je za urcitych podmienok horlavé a vybusné.

Dbaijte na to, aby sa palivo skladovalo iba v nadobach uréenych na tento ucel.
Nenaplihaijte palivovi nadrz, ked je stroj v prevadzke alebo predtym, ako vychladne.
Nenaplhaijte palivovii nadrz otvorenym ohriom, v blizkosti iskier alebo v pritomnosti
fajciara.

Pri doplfiani palivovej nadrze alebo dopliiovani oleja sa vyhnite vyliatiu paliva
(oleja). Rozliate palivo alebo vypary mézu vznietit. Ak dojde k rozliatiu paliva, pred
zapnutim zariadenia ho vyberte a uistite sa, Ze priestor okolo zariadenia je suchy.
Vzdy, najméa po doplneni paliva, skontrolujte, i je uzaver palivovej nadrze pevne
priskrutkovany.

Chemické nebezpecenstva

Nepouzivajte spotrebi¢e, nedobijajte palivo v uzavretych priestoroch s
nedostatoénym, net¢innym alebo neucinnym vetranim.

Jednou zo sucasti vyfukového plynu je oxid uholfnaty, ktory vo vysokych
koncentraciach méze byt zdraviu nebezpecny a dokonca smrtelny.

Opatrenia na ochranu zdravia

Zvyseny hluk moéze viest k doCasnej alebo trvalej strate sluchu.

Na znizenie hluku pouzivajte vhodné schvalené ochranné pomécky na ochranu
sluchu, ako to vyzaduju predpisy o bezpe¢nosti prace.

Pri préaci v Uzkych priestoroch vzdy pouzivajte ochranu sluchu.

Pri praci v prasnom prostredi pouzivajte ochranu dychacich ciest a ochranu o¢i
(ochranné okuliare, ochranné masky).

V pripade potreby pouZivajte ochranny odev a obuv.

Padnutie, poSmyknutie alebo zakopnutie méze sposobit’ zranenie alebo dokonca
smrt. Pri praci na nerovnych, Sikmych a klzkych povrchoch budte mimoriadne
opatrni.

Osobitna pozornost by sa mala venovat pri pracach v blizkosti vykopavok,
otvorenych otvorov, priehlbin atd'.

sluzba

Opravu pristroja moéze vykonavat iba kvalifikovany odbornik, ktory pouziva
originalne diely. Zabezpeci sa tym bezpecénost vasho zariadenia.

3. Popis zariadenia

Obr. A: 1. - horny ocelovy kryt, 2 - palivova nadrz, 3 - prepravny a ochranny ram, 4
- rukovat' na pohon zhutfiovaéa, 5 - rukovat, 6 - spalovaci motor, 8 - prepravny ram
s kolesami, 9 - vibraéna doska ,

4. Uréenie zariadenia

Zhutriova¢ bol navrhnuty a vyrobeny v sulade s bezpe€nostnymi poziadavkami
platnymi v Eurépskej Unii. Pristroj je uréeny na zhutfiovanie pody (piesok, strk a iné
sudrzné pddy) pre bitimenové povrchy. Zahrnuta gumova podlozka umoziuje
stroju pracovat na kocke. Vibraéna doska je vybavena transportnymi kolesami a
rdmom s pohodinou rukovatou.
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Zariadenie je urCené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych pracach, v
dieliach a v servisoch, pri amatérskych pracach, pri€om musia byt dodrZiavané
podmienky pouZivania a pripustné prevadzkové podmienky, ktoré st uvedené v
uzivatel'skej prirucke.

5. Obmedzenia pouzivania

Zariadenie sa m6ze pouzivat iba v sulade s nizSie umiestnenymi ,Pripustnymi
pracovnymi podmienkami" uvedenymi nizSie”.

Neopravnené a samostatné zmeny v mechanickej a elektrickej konstrukcii, vSetky
upravy, €innosti udrzby, ktoré nie su opisané v navode na obsluhu, budu
povaZované za nezakonné a sposobia okamzity stratu zaruénych prav a vyhlasenie
o zhode uz nebude platné.

Pouzitie v rozpore s Uucelom, alebo v nezhodne s navodom na pouzitie, bude mat
za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Prijatelné pracovné podmienky
Stroj je uréeny na vonkaj$ie pouzitie av pripade, Ze je potrebné stroj
uviest do prevadzky v uzavretom alebo Ciasto¢ne obmedzenom
priestore, zaistite dostatocné vetranie. Nenechavaijte pristroj zapnuty bez
dozoru.
Pripustny sklon stroja je: 15 ° - v rovine ,spredu - dozadu® 20 ° - v rovine
,ZO strany na stranu®

6. Technické udaje

Model stroja DED8830
Vykon motora [W] 4100
Model motora (€islo - obr. U) LC168F-1
motor 4 suwowy
Objem nadrze [L] 3,6
Zdvih [cm3] 196
Menovita rychlost [min-1] 3200 obr
Rozmery platne [mm x mm] 550 x 410
QOdstrediva sila [kN] 15,5

Rozmery zhutfiovaca

Vyska so sklopenou rukovatou: 930 mm Vyska so sklopenou rukovatou: 530 mm
Sirka so zlozenou rukovatou: 420 mm Sirka so zloZzenou rukovatou: 482mm Dizka
so skladanou rukovatou: 980 mm Dizka so zloZzenou rukovatou: 605 mm, hmotnost
88 kg

Emisie hluku

Namerana hodnota akustického tlaku na pracovisku korigovana charakteristikou A:
LpAeq = 84,17 +/- 2,5 dB (A)

Hladina akustického tlaku LPA 94,8 dB (A) Hladina akustického vykonu LWA (K =
2,5) 105,48 dB (A) Zarucena hladina zvuku 107 dB (A)

Hladina vibracii namerana na rukovati a = 14,37 m / s2, neistota merania K=1,5m
/ s2 1. Noste ochranu sluchu!

Obsluha by mala byt chranena proti vibraciam napriklad zavedenim udrzby
zariadenia, usporiadanim poradia operacii. Obmedzenie doby prevadzky
zariadenia v stlade s predpismi o ochrane zdravia a bezpe¢nostil

Informécie o vibraciach a hluku

Kombinovana hodnota vibracii ah a neistoty merania boli stanovené v sulade s EN
500-1: 2006 a su uvedené v tabulke.

Emisia hluku bola stanovena podla EN ISO 3744: 1995, hodnoty su uvedené v
tabulke vyssie.

Informéacie o hluku

Emisia hluku bola stanovena podia EN ISO 3744: 1995, hodnoty su uvedené v
tabulke vyssie.

A POZOR :I::hnl:;)ze poskodit’ vas sluch, pri praci vzdy noste ochranu

Deklarovana celkova hodnota hluku bola merana podla Standardnej testovacej
metdédy a mbZe byt pouZita na porovnanie jedného zariadenia s druhym. Uroveri
hluku sa méze pouzit' aj na pocCiato€né posudenie vystavenia hluku.

Hladina hluku poc¢as skuto¢ného pouzivania zariadenia sa moéze liSit od
deklarovanych hodnét v zavislosti od spdsobu pouzitia pracovnych nastrojov,
najma od druhu obrobku a od potreby urcit opatrenia na ochranu obsluhy. Na
presny odhad expozicie v realnych podmienkach pouzitia sa musia zohladnit
vSetky Casti prevadzkového cyklu vratane obdobi, ked' je zariadenie vypnuté alebo
ked je zapnuté, ale nepouziva sa.

7. Priprava na pracu

A POZOR Pred spustenim stroja si precitajte nakresy v prirucke a

skontrolujte, ¢i boli so zariadenim dodané vsetky prvky na
vykresoch. Zoznam ¢asti je uvedeny v bode 13 priruc¢ky. Vizualne skontrolujte
poskodenie.

Po vybaleni stroja zostavte stroj podla nasledujtcich krokov:

1. Ochranny a prepravny ram (1), pozri obr. C, priskrutkujte k hornej ochrannej
doske pomocou priloZzenych skrutiek. Najskér naskrutkujte rdm na zadnej strane
stroja z obr. D, iba v druhom stupni naskrutkujte ram z prednej strany na obr. E.
Spravne namontovany ram je znazorneny na obr. F

2. Ram s prepravnymi kolesami (2), pozri obrazok C, nasadeny na pracovnu os,
ako je znazornené na obrazku G. Ram je namontovany na podperach oznaéenych
pismenom P. Na kazdy koniec napravy pripevnite podlozku a priskrutkujte maticu -
to sa vykonava pomocou nastréného kluca.

3. Zaskrutkujte 2 gumené nozi¢ky na rukovat operatora (obr. C.3) v bodoch P, pozri
obr. F. Konce rukovéte operatora (3), pozri obr. C, kladu zhutfiovaée do ocelovych
svoriek privarenych k zadnej ¢asti ochrannej platne, vid obr. H (znacka P), potom
zaskrutkujte oba konce rukovéate spolu s dodanymi skrutkami.

4. Ovladaciu rukovat pripevnite skrutkovac¢om, pozri obr. S.

Pred prvym spustenim napliite motor olejom, obr. N, O Pravidelne kontrolujte
hladinu oleja v motore a doplrite ho.

InStalacia gumovej rohoze na dlazbu

Doskovy zhutriova¢ DED8830 je vybaveny dalSou gumenou rohoZou na
zhutfiovanie dlazbovych kameriov.

Na pripevnenie gumovej rohoze:

1. Odstranite 4 skrutky s motylom, pozri obr. X

2. Odstranite kovovy pas, ktory drzi gumovu podlozku

3. Medzi upinaciu listu a vy€nievajucu prirubu zhutfiova¢a vloZte gumovu rohoz

4. Lamelovu dosku a podloZku pevne pritiahnite k lisu, pozri obr. Y

8. Pouzivanie zariadenia

Obsluha je povinna skontrolovat' G¢innost stroja a motora pred nastartovanim.
Vykonavanie operacii popisanych v navode na obsluhu.

Nedodrzanie planu udrzby a Gdrzby motora bude mat za nasledok poruchy, ktoré
sa nebudu povazovat za zaruku

Pouzity olej musi byt zlikvidovany v sulade s platnymi predpismi, nesmie sa
likvidovat s domovym odpadom. Zozbierajte olej vo vhodnych nadobach a
odovzdajte ho recyklacnej spolo¢nosti

Povinnosti prevadzkovatela

Preditajte si navod na pouzitie a bezpe¢nost pri praci.

Uistite sa, Ze viete, ako rychlo zastavit vibraéni dosku a oboznamte sa s obsluhou
vSetkych ovladacich prvkov. Je zakazané prevadzkovat zariadenie bez riadneho
zaskolenia.

Zhutriovac vibraénych dosiek sa sklada z zhutriovacej dosky s vibraénym prvkom a
hornej ocelovej dosky, na ktorej je namontovany motor s vnutornym spalovanim.
Sila sa prenaSa z motora s vnutornym spalovanim na vibraény prvok pomocou
klinového remenia, ktorého napétie sa da nastavit. Remenica motora je spojena s
odstredivou spojkou, ktora umoziiuje motoru pri volnobeznych otackach pri
odpojeni vibraéného prvku. Z dévodu smeru otacania a umiestnenia vibraéného
prvku v prednej ¢asti dosky sa stroj automaticky pohybuje dopredu.

Pred nastartovanim stroja si precitajte body o nastartovani motora.
Prevadzkovatel vibracnej dosky je povinny precitat si pouzivatelsku prirucku
dodanu so zariadenim.

Kontrola napnutia pasu

Skontrolujte napnutie klinového remefia. Priehyb pruhu v strede jeho dizky by mal
byt v rozmedzi d = 10-15 mm. Nedodrzanie tejto poziadavky mdze mat za nasledok
poskodenie motora.

efSpravne napétie je uvedené nizSie

Znagenie: dizka klinového remetia; L vzdialenost medzi vibratorom a osou motora
Klinovy remen je umiestneny pod krytom bezpe€nostného pasu, pozrite si obrazok
V. Ak chcete odstranit kryt bezpecnostného pasu, odskrutkujte 4 skrutky
znazornené na obrazku V pomocou klu¢a 14 a potom kryt nadvihnite.

Klinovy remen je umiestneny pod krytom, vid obr. W.

Ovladanie motora

Skontrolujte hladinu paliva (pIna nadrz znizuje prestavky).

Skontrolujte hladinu oleja mierkou oleja (prevadzka s nizkou hladinou oleja moze
sposobit poskodenie motora).

Skontrolujte stav palivového filtra (praca so znedistenym filtraGnym prvkom
ovplyviiuje obmedzeny prisun vzduchu do karburatora.

Nespravna udrzba, neodstranenie poruchy pred uvedenim do prevadzky moéze
sposobit’ poruchu, ktord méze viest k vaznemu zraneniu alebo dokonca k smrti.
Pred kazdym uvedenim do prevadzky vykonajte kontroly, vSetky problémy musia
byt odstranené (servisom alebo kvalifikovanou osobou). Pouzivanie iba
originalnych dielov zaru€uje spravnu a bezpeénu prevadzku.

Startovanie motora

Nastavte palivovy ventil do polohy znazornenej na obrazku |.

Ak je motor studeny, posurite packu sytica do zatvorenej / ZATVORENEJ polohy,
vid obr. J. Ak je motor horuci, paka sytica by mala byt v opacnej polohe, pozri
obrazok M.

Rukovét ovladania rychlosti posurite z pomalej polohy o 1/3 v smere ,Rychlo®.
Otocte spina¢ zapalovania motora do polohy "ON", pozri obr. L.

Uchopte rukovat Startéra. Vytiahnite $nuru, az kym nepocitite odpor, teraz ju
vytiahnite pevnym rychlym pohybom a zaroven ju nechajte previnut, pozri obrazok
L.

Pri nastartovani studeného motora (po zahriati motora) nezabudnite postupne
posuvat paku sytica smerom do otvorenej / otvorenej polohy, vid obr. M.
Regulacia otacok a volnobeznych otacok

Otacky motora sa menia pomocou paky znazornenej na obrazku S.

Ked je motor nastartovany, posurite paku plynu do pomalejSej polohy.

Otacky motora nastavte pomocou nastavovacej skrutky na 1400 - 1500 ot / min.
Zastavenie motora

Posurite ovladaciu paku rychlosti do polohy ,Pomala“

Otocte spinac zapalovania motora do polohy "OFF - OFF"

Rukovat palivového ventilu prepnite do polohy ,OFF - OFF*

Motorovy olej

Vzdy skontrolujte motorovy olej pri vypnutom motore. Stroj musi stat' na rovnom a
vodorovnom povrchu v horizontalnej polohe. Motorovy olej by mal byt vypusteny,
ked je motor horuci.

Pripravte si nadobu spravnej velkosti. Odskrutkujte zatku na pInenie oleja (mierku),
potom odskrutkujte skrutku na vypust'aciu skrutku, vypustite olej do nadrze, pozri
obr. O.

Zaskrutkujte vypustaciu skrutku.

Nalejte Eerstvy motorovy olej do spravne nastaveného motora (cez plniaci otvor).
PouZzite 4-taktny olej (podla API). Motorovy olej je hlavnym faktorom ovplyviiujucim
vykon a Zivotnost motora. PouzZivajte olej uréeny pre Stvortaktné motory:
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Naplnenie palivovej nadrze

Benzin je za urcitych podmienok horlavy a vybusny. Pri tankovani do zhutfiovaca
alebo na miestach, kde sa skladuje benzin, je zakazané fajcit, iskrit alebo pouzivat
otvoreny ohen.

Tankovanie by sa malo uskuto¢riovat na dobre vetranom mieste so zastavenym
motorom. Po naplneni palivovej nadrze skontrolujte, €i je uzaver palivovej nadrze
spravne zatvoreny.

Vyfukové plyny obsahuiju toxicky oxid uholnaty, ktory je plynom bez zapachu a bez
zapachu. Vdychnutie oxidu uholnatého moze viest k bezvedomiu a smrti. Ak sa
generator spusti v uzavretom alebo obmedzenom priestore, vdychnuty vzduch
moze obsahovat nebezpeéné mnozstvo oxidu uholnatého.

Pri doplfiovani paliva do palivovej nadrze zabezpecte vypustanie statického
zatazZenia. Nadrze a nadrze na stroje by sa mali plnit na zemi, nikdy na vozidlach
alebo inych izolovanych predmetoch.

Palivovu nadrz pliite iba vonku po vychladnuti motora a potom vyte¢ené palivo
utrite. VSetky prace suvisiace s palivom udrzujte mimo zdrojov zapalenia. Palivo
skladujte mimo dosahu deti a iba v schvalenych nadrziach.

Na poharianie motora pouzivajte bezolovnaty benzin s oktanovym ¢&islom vacsim
ako 90 (odporuca sa 95). Aby ste predisli problémom so Startom, do benzinu
pridajte stabilizacné ¢&inidlo, aby ste zabranili strate paliva po€as celej sezoény.
Nesmiete skladovat' benzin bez prisady dlhSie ako 30 dni.

Vzduchovy filter

Vzduchovy filter je jednym z najddlezitejSich prvkov, ktoré ovplyviiuju spolahlivost
motora: Znecisteny filter zniZuje prietok vzduchu do karburatora, ¢o ma priamy
vplyv na vykon, problémy so Startovanim motora a zvySenu spotrebu paliva. Je
potrebné venovat pozornost prostrediu, v ktorom motor pracuje, ak je prasny, jeho
inSpekcie by sa mali vykonavat castejSie, ako je stanovené v harmonograme
inSpekcii.

Schéma filtra je znazornena na obr

Cistenie papierového filtra (obr. T.1)

Pri poklepavani na tvrdy povrch odstrarite z povrchu filtra vacsie necistoty.

Potom filter prefuknite stlaGenym vzduchom nepresahujicim 20 psi.

Cistenie predradeného filtra (obr. T.2)

Oplachnite predradeny filter vo vode saponatom, nechajte ho uschnat.

Ponorte Spongiovy filter do Cistého oleja a vytlacte prebyto¢ny olej

Prach z nasavacieho kanala o&istite handrou.

Naneste Spongiovy predfilter na Spongiovy filter a kridlovi maticu dotiahnite viozku
filtra na karburator.

Zapalovacia svie¢ka

Odporu¢a sa zapalovacia sviecka F7RTC alebo nahradnd s
parametrami (obr. Q).

Vyberte rurku zo svie€ky a odstrarite necistoty okolo sviecky.
Odskrutkujte sviecku pomocou kltu¢a (pozri obr. P).

Skontrolujte stav sviecky, ak je poskodena (spalena elektroda, prasknutd), vymerite
ju za novu

Ovladanie motora

Motor sa ovlada pomocou nasledujucich spinacov, spinacov a funkénych tlacidiel,
ktorych opis je uvedeny nizSie:

Palivovy ventil - otvara a uzatvara tok paliva medzi nadrzou a karburatorom. Na
spustenie motora musi byt otvoreny ventil. Ak motor nebezi, zatvorte ventil. Zabrani
sa tym prete€eniu paliva a zaplaveniu karburatora.

Odsavanie - meni zloZzenie zmesi paliva a vzduchu pre lah$ie naStartovanie.
Posunutim paky v smere ,zatvorené“ obohatite palivovi zmes, €o ulahCuje
nastartovanie studeného motora. Na mieste

Spravna zmes ,otvorena“ je uréena na prevadzku motora alebo na nastartovanie
teplého motora.

Spinaé& zapalovania - Umozfiuje nastartovat motor, ked je v polohe ZAPNUTE. V
polohe OFF vypne motor zhutriovaca.

Packa plynu - Reguluje ota¢ky motora. Nastavitené pomocou ovladacej rukovate
plynu. Rukovat plynu - Reguluje polohu paky plynu, ktora sa premieta do otacok
motora.

Pridanie maziva do excentra (obr. Z)

Doplnenie maziva v excentrickom puzdre: Odskrutkujte skrutku oznacenu Sipkou
(obr. Z), namazte ju mazivom. Pouzivajte tuk s vysokou teplotou. Excentrické
puzdro by malo obsahovat asi 200 gramov tuku.

9. Bezné udrzbarske ¢innosti

Pred kontrolou, opravou alebo servisom zastavte motor a pockajte, kym sa
nezastavia vSetky rotujuce Casti. Odpojte napatovy kabel od zapalovacej sviecky,
aby ste zabranili nahodnému spusteniu.

Technicky stav sa musi overit' pred kazdym uvedenim do prevadzky. Skontrolujte
stav krytov, mnozstvo oleja. Vykonajte predpisané kontroly v sulade s tabulkou 1.

rovnakymi

Erayldelna ) - S © °
udrzba je el &| 8@ 3.8 &
uvedena v -3 E|8%ocy ST F
tabulke eN|c 8|88 |NENxoN3
— 4
r8laeE|xEwls |¥XE[XxC3ES
element

Motorovy olej Kontrola +
urovne
vymena + *
Vzduchovy filter [skontrolovat| +
Cistenie +
(pri praci v
tazkych
podmienkach)
vymena +
(vymerite iba
kazetu na
papierovy
filter)
Zapalovacia skontrolovat +
sviecka
Cistenie +
Min. Obrat predpis + (v
opravovni)
Palivova nadrz a|cistenie o
filter
Spalovacia Cistenie Cistite kazdych 300 hodin
komora
Palivové potrubie [skontrolovat Cistite kazdé 2 roky
Svetlost ventilu |predpis ‘ ‘ ‘ +(v
opravovni)

Skladovanie

Pozor! Vypary benzinu st vybu$né. Nesmiete skladovat' benzin dlhsie ako 30 dni.
Stroj sa nesmie skladovat' v blizkosti zdrojov otvoreného ohfa. Pred pripravou
zhutfiovaca na uskladnenie sa uistite, Ze motor Uplne vychladol.

Priprava na skladovanie

Ak sa planuje skladovanie nepouzitého stroja dlihSie ako 30 dni, musi sa palivo z
nadrZe na zhutfiova¢ Uplne vypustit. Potom pomaly zatahujte Startovacie lano, az
kym nepocitite odpor. Piest bude usporiadany tak, aby chranil valec pred
poskodenim. Odpojte rurku na sviecky. Upozorfiujeme, Ze zariadenie by sa nemalo
skladovat v miestnostiach s vysokou vihkostou.

Transport

Pred prepravou vypustite vSetky prevadzkové kvapaliny, ako je palivo a olej. Potom
pomaly zatahujte Startovacie lano, az kym nepocitite odpor. Piest bude usporiadany
tak, aby chranil valec pred poSkodenim. Odpojte rdrku na sviecky.

Vibraénu dosku prepravujte zvislo so skrutkou palivovej nadrze. Zhutriova¢ medzi
staveniskami by sa mal prepravovat’ po ceste.

10. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete kupit nahradné diely a prisluSenstvo, tak sa prosim obratte na servis
Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na 1. strane tohto navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové Cislo nachadzajuce sa
na typovom $titku spolu

s Cislom dielu z montazneho vykresu.

Opiste poskodenu ¢ast, okrem toho uvedte priblizny termin kipy zariadenia.
Pocas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok uvedenych v
zaruénom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu v mieste nakupu
servisného strediska k miestu bydliska (zoznam servisov najdete na strankach
www.dedra.pl), alebo odoslite do centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby ste
prilozili vyplneny zaruény list. Po skonceni zaruénej doby opravy vykonava
centralny servis. PoSkodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).

11. Samostatné odstranovanie poruch
Pred zac¢atim samostatného odstranenia portch, odpojte
A POZOR zariadenie od zdroja napajania.

problém priciny rieSenie

Motor sa neda|V nadrzi nie je palivo Staré|Naplrite palivovu nadrz
nastartovat palivo

Vypustite stary systém privodu

paliva, naplfite nadrz c&erstvou
davkou Cistého paliva
Zapalovanie nie je zapnuté|Zapnite  zapalovanie = pomocou

Packa paliva v zatvorenej|spinaca. Posurite paku paliva do
polohe otvorenej polohy

Kabel vysokého napétia|Pripojte kabel vysokého napéatia k
nie je zapojeny do|zapalovacej sviecke

zapalovacej svieCky
Spinava alebo poskodena
sviecka

Syti€ nie je aktivovany|Vycistite sviecku.
Hladina oleja je prili§ nizka|poSkodenu svie¢ku

Vymerite

Znedisteny vzduchovy|Zapnite syti¢
filter

Senzor  hladiny oleja  vypol
zhutiova¢  kvoli  prili§  malému
mnozstvu oleja. Pridajte olej.

Vydistite vzduchovy filter

Motor bezi|Uvolneny vysokonapatovy|Pripojte kabel vysokého napatia k
nerovnomerne |kabel zapalovacej sviecke spravne

Vypustite stary systém privodu
paliva, dopliite nadrz Cerstvym
palivom. Nastavte karburator

Staré alebo znecistené|Vycistite vzduchovy filter
palivo \ napajacom

systéme
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Znecisteny
filter

Prilis malo|Hnaci remen je
vibracii uvolneny

Stroj sa pohybuje|Spinava vibraéna doska
nespravne

12. Kompletizacia zariadenia

valec; 1 polozka 2. Skladacia rukovat; 1 polozka 3. Transportné kolesa; kompl. 4.
Ocelovy ram s rukovéatou - ks 5. Gumova rohoz - 1 ks 6. Montazna lista so skrutkami
1ks.

13. Informacie pre uzivatefov k likvidacii zariadeni
(plati pre domacnosti)

Pouzivatel' zariadenia je v sulade s predpismi o ochrane Zivotného prostredia
povinny riadne nakladat' s odpadom v sulade s narodnymi pravnymi predpismi.
Pouzité alebo nefunkéné zariadenie nevyhadzujte do domového odpadu.
Zariadenie a jeho prislusenstvo sa sklada z réznych druhov materialov, ako je kov
a plast. Spravny postup pri likvidacii, opatovhom pouZziti alebo recyklacii ¢asti
zariadenia je odovzdat zariadenie na $pecializovanom zbernom mieste, kde ho
prijmu bezplatne. Informacie o umiestneni zbernych miest pre odpadové zariadenia
poskytuju miestne organy, napr. na svojich webovych strankach.

Do nadoby na komunalny odpad nevyhadzujte benzin, olej, pouZity olej, zmesi oleja
a benzinu ani predmety znelistené olejom, napr. handry. PouzZity olej alebo
predmety nim znecistené zlikvidujte v stlade s miestnymi smernicami a odneste ich
do recyklaéného centra.

Pouzité obaly odoslite na recyklaciu.

Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v dosledku moznej pritomnosti
nebezpeénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.

Nespravna likvidacia odpadu podlieha sankciam podla prisluSnych miestnych
predpisov.

vzduchovy

prili§ | Skontrolujte napnutie remera av
pripade potreby ho vymerite
Vygistite vibracn dosku

Zaruény list
na
Katalégové & :DED8830 Cislo $arZe: ........cccccevuunn.
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .........ccceeeueuievincnne
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené v uzivatel'skej
prirucke a v zaru¢nom liste. Zaruéné podmienky st mi zname, ¢o potvrdzujem
vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

l. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Rucitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.” sidliaca v meste: Pruszkéw, na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko, zapisana do obchodného registra
pod &islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sidom pre hlavné mesto
Var$ava vo Var$ave, 14. ekonomické oddelenie Statneho stdneho registra, IC
DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel’ udeluje zaruku na
Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnu opravu vyrobku, ak sa
chyba objavi pocas trvania zaru€nej lehoty. Spdsob opravy Vyrobku (metéda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Ruéitel uzna, ze
Vyrobok sa neda opravit, Rucitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo
cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na zniZenie ceny Vyrobku alebo pravo na
odstupenie od dohody.

5. Vo¢i Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za Skody vyplyvajluce z tejto zaruky
a/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad,
je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

podpis UzZivatela

Trvanie zaruénej ochrany

24 mesiacov od dnia nakupu Vyrobku,
ktory je uvedeny v tomto zaruénom
liste

DED8830

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladniéného bloku, faktury ap. Aby
reklamaény proces prebiehal efektivne odpori€ame, aby Uzivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom dorudil vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatelskej
priruky vyrobku ,Diely a ¢asti*.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odportic¢ania uvedené v uzivatel'skej
priru¢ke a v zaruénom liste.

3.Zaruka plati iba na izemi Polskej republiky a &lenskych $tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok urenych v uzivatelskej prirucke, predovSetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b. Pouzitia na Cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatelskou priruckou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zéasahov do vyrobku, na ktoré
vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obgiansky
zakonnik, straca zaru¢né prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, ozna¢enia datumov a vyrobné stitky boli odstranené, zmenené alebo
poskodené;

- boli poSkodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti stvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajtce medzi
inym z uzivatelskej prirucky, UzZivatel vykonava vlastnymi silami a na vlastné
naklady.

IV. Reklamacéna procedura

1.V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred zloZzenim
reklamécie je povinny uistit sa, i boli nalezite vykonané vSetky stanovené €innosti,
predovSetkym tie uvedené v uzivatel'skej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsie v priebehu 7 dni od dna, v
ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. UzZivatel, ktory nie je konzumentom v
zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca prava vyplyvajlce z
tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od diia, v ktorom sa
prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili, v
zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z o.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, Pol'sko.

4. Uzivatel méze podat’ reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je dostupny
na webovej strdnke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na zaklade
udelenej zaruky”).

5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webovej
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom $tate sa nenachadza zaruény servis,
odport¢ame reklamovany vyrobok dorucit na adresu: DEDRA EXIM sp. z0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko.

6. Vzhladom na bezpe¢nost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v Ziadnom
pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecéné pre zdravie
a Zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14 pracovnych
dni pocitajuc od dria dorucenia reklamovaného Vyrobku UzZivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odpori¢ame reklamovany Vyrobok nalezite o istit.
Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dokladne zabezpecdit pre pripadnym
poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok odporu¢ame doruéit v
origindlnom obale).

10. Zaruéna lehota sa predlZuje o ¢as, po¢as ktorého UzZivatel nasledkom chyby
(nefunké&nosti) vyrobku, na ktort sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok pouzivat.
Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o rueni za chyby predanej veci.

V stlade s &lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU)

2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych osob pri spractivani osobnych

udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje smernica 95/46/ES,

vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych Udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je spoloénost’
L,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.” so sidlom v meste Pruszkéw na adrese: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. Va$e osobné udaje budu spractvané vyhradne s ciefom realizacie zaruénej
procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b)
vSeobecného nariadenia o ochrane uUdajov (dalej len: ,GDPR®). Uvedenie
osobnych Udajov je dobrovolné, avSak nevyhnutné na realizaciu zarucnej
procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spracivané pocas posudzovania a realizacie
zaruénej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade potreby obhajoby pred
pripadnymi narokmi a poziadavkami voéi Spravcovi, avSak nie dlhSie az do
momentu preml€ania tychto narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje moézu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto idaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej dohody
o zvereni spracUvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem iného
poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy webovych
stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu st povinni
zarucit zabezpecenie udajov a splnit poziadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu udaje nesmu byt pouzivané na
iné Ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena so Spravcom.

5. Va$e udaje nebudl spracivané automatickym spdsobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudi odovzdané do tretieho Statu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo naich opravenie,
doplnenie, odstranenie, obmedzenie spractiivania, prenesenie tdajov, podanie
namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zaleZitostiach, ktoré suvisia so spracivanim vasich osobnych
udajov Spravcom, modzete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat' staznost prisluSnému dozornému organu, ktory zodpoveda
za dohl'ad nad ochranou osobnych tdajov;
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Originalios instrukcijos vertima

Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras dokumentas. Atveju,
kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su Dedra Exim Sp. z 0.0.

u ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymétus simboliu ir A
visas instrukcijas.

Zemiau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymy nesilaikymas, gali bti elektros

srovés smigio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.
ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

2. Darbo sauga
ADEMES|O At|d2|?_| pe_rskaltyklte Sio skyr'lalfs turlnl',' .kad
sumazintuméte traumy ar nelaimingy atsitikimy,

atsirandanciy dél netinkamo veikimo ar darbo saugos taisykliy ignoravimo,
tikimybe.

Prietaisg gali valdyti asmuo, perskaites ir supratgs vartotojo vadovg

Z|renginj gali valdyti asmuo, turintis jgtdziy, reikalingy tinkamam prietaiso
naudojimui.

Neteisingas ar neatsargus prietaiso valdymas gali sukelti rimty suzalojimy.
Tankintuvas yra sunkiyjy jrenginiy jungiklis, kurj turéty perkelti ir nustatyti du
Zmonés. Judant prietaisg, naudokite Siam tikslui skirtas rankenas. Perkeldami
irenginj, saugiai perkelkite sunkius daiktus naudodami tinkamus metodus.
Prietaisg reikia laikyti sausoje patalpoje, auk$tesnéje nei O laipsniy Celsijaus
temperatroje

Mechaniniai pavojai

Kiekvieng kartg prie$ pradédami dirbti jsitikinkite, kad visi apsauginiai elementai yra
tinkami ir tinkami.

Laikykite rankas atokiau nuo besisukanciy daliy, kad nerizikuotuméte susizeisti.
Naudojant prietaisg pasaliniams asmenims neleidziama likti jrenginio darbo zonoje.
Prie$ nuimdami danggcius ar keisdami jrenginio parametrus, jsitikinkite, kad jungiklis
yra OFF padétyje ir uzdegimo zvakés uzdegimo laidas yra atjungtas.

Isitikinkite, kad operatorius ir masina tvirtai stovi ant lygaus pavir$iaus. |sitikinkite,
kad masina neapvirsta, neslysta ir nenukrenta tiek dirbant, tiek stovint.

Nepalikite jjungto prietaiso be priezidros.

Dirbdami kasinéjimuose, prie$ pradédami darbus jsitikinkite, kad kasimo sienos yra
stabilios ir nesugrius dél vibracijos, kylancios dirbant kompaktoriy.

Prie$ pradédami darbg jsitikinkite, kad Zeméje néra elektros laidy, vandens, dujy,
nuoteky ar kity vamzdziy, kurie darbo metu gali bati pazeisti dél vibracijos. Jei
sutankinimo metu aptinkama kanaly, nedelsdami nutraukite darbus.

Dirbdami su tankintuvu, turite bati atsargis, nes ilgas poveikis rankoms ir rankoms,
veikiant darbo metu, gali bati pavojingas.

Niekada nestovékite ant jrenginio darbo metu.

Nepadidinkite neapkrauto variklio stikiy per minute. Bet koks RPM padidéjimas gali
suzeisti operatoriy ar sunaikinti jrenginj.

Nelieskite dang¢iy veikimo ir ausinimo metu, nes temperatira gali nudegti.
Dirbdami atkreipkite ypatingg démesj atlikdami veiklg tokiomis sglygomis, kurios
gali turéti neigiamos jtakos kompaktoriaus stabilumui (pvz., Salia $aligatviy).
Sprogimo ir gaisro pavojai

Degalai (benzinas, dyzelinas) tam tikromis sglygomis yra degus ir sprogus.
Isitikinkite, kad degalai laikomi tik Siam tikslui skirtose talpyklose.

Nepilkite degaly bako, kol masina veikia arba prie$ tai atvésus.

Negalima papildyti degaly bako atvira liepsna, $alia kibirk$¢iy ar esant rakaliui.
Pildami degaly bakg ar pildami alyvg, venkite kuro (alyvos) issiliejimo. ISsiliejes
kuras ar garai gali uzsidegti. Jei degalai iSsiliejo, paSalinkite juos ir prie$ jjungdami
prietaisg jsitikinkite, kad aplinka aplink prietaisg néra sausa.

Kiekvieng kartg, ypa¢ po degaly papildymo, jsitikinkite, kad degaly bako dangtelis
yra sandariai uzsukamas.

Cheminiai pavojai

Nenaudokite prietaisy, nepildykite degaly uzdarose patalpose, kuriose yra
nepakankama, neveiksminga ar neveiksminga ventiliacija.

Vienas i§ iSmetamyjy dujy komponenty yra anglies monoksidas, kurio didelé
koncentracija gali bati pavojinga sveikatai ir netgi mirtina.

Sveikatos apsaugos priemonés

Padidéjes triukSmas gali laikinai ar visam laikui prarasti klausa.

Norédami sumazinti triukS§mg, naudokite tinkamus patvirtintus ausy apsaugos
jtaisus, kaip reikalaujama darbo saugos taisyklése.

Dirbdami anksStose vietose, visada naudokite ausy apsaugg.

Dirbdami dulkétoje aplinkoje, naudokite kvépavimo taky ir akiy apsaugos
priemones (apsauginius akinius, apsaugines kaukes).

Jei reikia, naudokite apsauginius drabuZius ir avalyng.

Kritimas, paslydimas ar uzklupimas gali sukelti suzalojimg ar net mirtj. Dirbdami su
nelygiais, nuozulniais, slidzZiais pavirSiais, bdkite ypa¢ atsargis.

Ypac atsargiai reikéty dirbti dirbant Salia kasinéjimy, atviry skyliy, jduby ir pan.
tarnyba

Prietaisg remontuoti gali tik kvalifikuotas specialistas, naudodamasis originaliomis
dalimis. Tai uztikrins, kad jdsy jrenginys yra saugus.

3. Prietaiso aprasas

A pav. 1. - virSutinis plieninis dangtis, 2 - degaly bakas, 3 - transportavimo ir
apsauginis rémas, 4 - rankena kompaktiSkam varikliui, 5 - rankena, 6 - vidaus
degimo variklis, 8 - transportavimo rémas su ratukais, 9 - vibraciné ploksté ,

4. Prietaiso paskirtis

Tankintuvas buvo suprojektuotas ir pagamintas laikantis Europos Sajungoje
galiojanéiy saugos reikalavimy. |renginys skirtas gruntui (sméliui, Zvyrui ir kitam
gruntiniam gruntui) sutankinti bituminius pavirSius. Pridedamas guminis kilimélis
leidZia masinai dirbti ant kubo. Vibracinéje plokstéje yra transportavimo ratai ir
rémas su patogia rankena.

LeidZiama naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto servisuose,
meégéjiskuose darbuose, jei yra laikomasi naudojimo salygy ir leistiny darbo salygu,
nurodyty Naudojimo instrukcijoje.

5. Naudojimo apribojimai

Prietaisas gali bati naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo salygas”.
Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi modifikavimai,
naudojimo veiksmai, neapra$yti instrukcijoje bus traktuojami kaip neteiséti ir priveda
prie staigaus garantijos teisés praradimo, o atitikties garantija praras galiojima.
Naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj prives prie staigaus
garantijos teisés praradimo.

Priimtinos darbo saglygos
Masina skirta naudoti lauke. Jei masing reikia uzvesti uzdaroje arba i$
dalies ribotoje erdvéje, pasiripinkite tinkama ventiliacija. Nepalikite
jjungto prietaiso be priezitros.
Leistinas masinos pakreipimas yra: 15 ° - plok§tumoje ,priekis - galas” 20
° - plokstumoje ,j Song".

6. Techniniai duomenys

Masinos modelis DED8830
Variklio galia [W] 4100
Variklio modelis (numeris - U pav.) LC168F-1
variklis 4 suwowy
Bako talpa [L] 3,6
Poslinkis [cm3] 196
Vardinis greitis [min-1] 3200 obr
Plokstés matmenys [mm x mm] 550 x 410
IScentriné jéga [kN] 15,5

Kompaktoriaus matmenys

Aukstis sulankstyta rankena: 930 mm Aukstis su sulankstyta rankena: 530mm
Plotis su sulankstyta rankena: 420 mm Plotis su sulankstyta rankena: 482mm ligis
su sulankstyta rankena: 980mm ligis su sulankstyta rankena: 605 mm, svoris 88 kg
TriukSmo sklidimas

ISmatuota garso slégio verté darbo vietoje, pataisyta charakteristika A:

,LpAeq“ = 84,17 +/- 2,5 dB (A)

Garso slégio lygis LPA 94,8 dB (A) Garso galios lygis LWA (K = 2,5) 105,48dB (A)
Garantinis garso lygis 107dB (A)

Rankenos matuojamas vibracijos lygis a = 14,37 m / s2, matavimo neapibréztis K
=1,5m/ s2 1. Dévékite ausy apsauga!

Operatorius turéty bati apsaugotas nuo vibracijos, pvz., Jvesdamas prietaiso
technine priezilrag, sudarydamas operacijy tvarka. |renginio veikimo laiko
apribojimas laikantis sveikatos ir saugos taisykliy!

Informacija apie vibracijg ir triukSmag

Bendra vibracijos ah verté ir matavimo neapibréztis buvo nustatyta pagal EN 500-
1: 2006 ir pateiktos lenteléje.

Triuk8mo sklaida buvo nustatyta pagal EN ISO 3744: 1995, vertés pateiktos
auksciau esancioje lenteléje.

Informacija apie triuk$ma

TriukSmo sklaida buvo nustatyta pagal EN ISO 3744: 1995, vertés pateiktos
auksciau esancioje lenteléje.

TriukSmas gali pakenkti klausai,
ADEMESIO dévékite klausos apsaugos priemones!
Deklaruojama bendra triuk8mo verté buvo iSmatuota pagal standartinj bandymo
metodg ir gali bati naudojama norint palyginti vieng jrenginj su kitu. Triuk8mo lygis
taip pat gali bati naudojamas pradiniam triukSmo poveikio vertinimui.
TriukSmo lygis faktiSkai naudojant jrenginj gali skirtis nuo deklaruoty verciy,
atsizvelgiant j darbo jrankiy naudojimo biidg, ypac¢ j ruoSinio tipg ir poreikj nurodyti
operatoriaus apsaugos priemones. Norint tiksliai jvertinti ekspozicijg realiomis
naudojimo salygomis, reikia atsizvelgti | visas veikimo ciklo dalis, jskaitant
laikotarpius, kai prietaisas yra iSjungtas arba kai jis yra jjungtas, bet nenaudojamas.

7. Paruosimas darbui

Pries paleisdami masing, susipazinkite su vadove
ADEMESK) esanciais bréziniais, patikrinkite, ar visi bréziniuose
nurodyti elementai buvo pateikti su prietaisu. Daliy sagrasas pateiktas vadovo
13 punkte. Apziarékite, ar nepazeista.

dirbdami visada

ISpakave masing, surinkite masing atlikdami Siuos veiksmus:

1. Apsauginis ir transportavimo rémas (1), zr. C pav., Prisukite prie virSutinés
apsauginés plokstés pridedamais varztais. Pirmiausia prisukite rémg masinos gale,
D pav., Tik antrame etape prisukite rémg, esantj priekyje. E. pav. Tinkamai
pritvirtintas rémas parodytas F pav.

2. Rémas su transportavimo ratais (2), zr. C pav., Uzdékite ant darbinés asies, kaip
parodyta G pav. Rémas sumontuotas laikikliuose, pazymétuose raide P. Uzdékite
poverzle ant kiekvieno aSies galo ir uZsukite verzZle - tai daroma su lizdo
verzliarakéiu.

3. Prisukite 2 gumines kojas prie operatoriaus rankenos (C.3 pav.) Taskuose P (Zr.
F pav.). Operatoriaus rankenos (3) galai, zr. C pav., Sutankinkite kompaktorius
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plieniniais spaustukais, privirintais prie plokstés apsauginés plokstés galo, zr. H
(pazymékite P), tada prisukite abu rankenos galus kartu su pridétais varztais.

4. Pritvirtinkite valdymo rankenélg atsuktuvu, Zr. S pav.

Prie§ pirmajj paleidimg variklj uzpildykite alyva, N pav., O. Reguliariai tikrinkite
variklio alyvos lygj ir papildykite.

Guminio kilimélio montavimas akmenims kloti

DED8830 plokstelinis kompaktorius yra aprapintas papildomu guminiu kiliméliu
grindinio akmeny sutankinimui.

Norédami uzdéti guminj kilimélj:

1. Atsukite 4 varztus su drugeliu, Zr. X pav

2. Nuimkite metaling juostele, laikanéig guminj kilimélj

3. Tarp spaustuko strypo ir kySancio kompaktoriaus flanSo jstatykite guminj kilimélj
4. Tvirtai pritvirtinkite plokstes ir kilimélj prie kompaktoriaus, Zr. Y pav

8. Prietaiso naudojimas

Prie§ pradedant eksploatuoti, operatorius privalo patikrinti masinos ir variklio
efektyvuma. Operatoriaus vadove aprasyty operacijy atlikimas.

Jei nesilaikysite variklio priezidros ir techninés priezZidros grafiko, atsiras gedimy,
kurie nebus laikomi garantija

Panaudotg alyva reikia iSmesti laikantis galiojanciy taisykliy, jos negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis. Surinkite aliejy | tinkamas talpyklas ir perduokite
perdirbimo jmonei

Operatoriaus sipareigojimai

Perskaitykite naudojimo ir saugos darbe instrukcijas.

Isitikinkite, kad Zinote, kaip greitai sustabdyti vibracing plokste, ir susipazinkite su
visy valdikliy veikimu. DraudZiama naudoti jrenginj be tinkamo mokymo.

Vibracinj plokstés kompaktoriy sudaro tankinimo ploks$té su vibruojanciu elementu
ir virSutiné plieno ploksté, ant kurios sumontuotas vidaus degimo variklis. Jéga i$
vidaus degimo variklio j vibracijos elementg perduodama per V formos dirza, kurio
itempima galima reguliuoti. Variklio skriemulys yra sujungtas su iScentrine sankaba,
kuri leidzia varikliui veikti tuSc¢iaja eiga, atjungiant vibracijos elementa. Dél sukimosi
krypties ir vibruojancio elemento iSdéstymo priekinéje plok$tés dalyje masina
automatiSkai juda j priekj.

Prie§ uzvesdami masing perskaitykite variklio uzvedimo punktus.

Vibracijos plok$tés operatorius privalo perskaityti su prietaisu pateiktg vartotojo
vadova.

DirZo jtempimo kontrolé

Patikrinkite dirzo jtempima. Juostos jlinkis jos ilgio viduryje turéty bati d = 10-15
mm. Jei nesilaikysite Sio reikalavimo, galite sugadinti variklj.

Tinkama jtampa parodyta Zemiau

Zenklinimas: dirzo ilgio; L atstumas tarp vibratoriaus ir variklio asies

V dirzas yra po dirzo danggiu, zr. V pav. Norédami nuimti dirzo dangtj, atsukite 4
varztus, parodytus V pav., VerZliarak&iu 14, tada pakelkite dangtelj j virSy.

V formos dirzas yra po dangteliu, Zr. W pav.

Variklio valdymas

Patikrinkite degaly lygj (pilnas bakas sumazina pertraukas).

Patikrinkite alyvos lygj matuokliu (veikimas esant Zzemam alyvos lygiui gali sugadinti
variklj).

Patikrinkite kuro filtro elemento bikle (darbas su nesvariu filtro elementu turi jtakos
ribotam oro tiekimui j karbiuratoriy.

Aptarnavimo nebuvimas, gedimo neiStaisymas prie§ pradedant eksploatuoti gali
sukelti gedima, kuris gali sukelti rimtus suzalojimus ar net mirtj.

Prie§ kiekvieng paleidimg patikrinkite, ar visos problemos turi bati pasalintos
(aptarnavimo tarnybos ar kvalifikuoto asmens). Naudojant tik originalias dalis,
garantuojamas teisingas ir saugus veikimas.

Variklio uzvedimas

Degaly voztuvg nustatykite j | pav. Parodytg padét;.

Jei variklis $altas, perjunkite droselio svirtj j uzdarytg / uzdarytg padétj, zr. J pav. Jei
variklis karstas, droselio svirtis turi bati atvirkstinéje padétyje, zr. M pav.

Pasukite greiCio reguliavimo rankenéle i§ létos padéties mazdaug 1/3 kryptimi
,Greita“.

Pasukite variklio uzdegimo jungiklj j padétj ,JJUNGTA®, Zr. L pav.

Suimkite starterio virvés rankeng. IStraukite laidg, kol bus jauciamas
pasiprieSinimas, dabar tvirtu, greitu judesiu iStraukite laidg, palikdami laidg atgal, Zr.
t pav.

Kai uzvedate $altg variklj (varikliui j$ilus), nepamirskite palaipsniui judéti droselio
svirties link atidarytos / atidarytos padéties, zr. M pav.

Greicio ir tusciosios eigos grei¢io valdymas

Variklio greitis kei¢iamas naudojant svirtj, parodytg S pav.

Varikliui dirbant, droselio svirtj pastumkite j létesne padét;.

Variklio greitj reguliavimo varztu sureguliuokite iki 1400-1500 aps / min.

Variklio sustojimas

Pasukite grei€io reguliavimo rankenéle j padétj ,Létai*

Variklio uzdegimo jungiklj pasukite j padétj ,OFF - OFF*

Degaly voZtuvo rankenéle nustatykite j padétj ,OFF - OFF*

Variklio alyva

Visada patikrinkite variklio alyva, kai variklis yra iSjungtas. Masina turi stovéti ant
lygaus, lygaus pavirSiaus horizontalioje padétyje. Variklio alyva turi bati nusausinta,
kai variklis yra karstas.

Paruoskite tinkamo dydZio indg. Atsukite alyvos uzpildymo kamstj (matuoklio
varztg), tada atsukite iSleidimo varzto varzta, isleiskite alyvg j indg, zr. O pav.
Prisukite iSleidimo varzta.

Supilkite Sviezig variklio alyva j tinkamai nustatytg variklj (per pildymo anga).

Naudokite 4 takty tepalg (pagal API). Variklio alyva yra pagrindinis veiksnys, turintis
jtakos variklio veikimui ir tarnavimo laikui. Naudokite alyva, skirtg keturiy takty
varikliams:

SAE 10W-30 bendro naudojimo.
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Degaly bako uzpildymas

Benzinas tam tikromis sglygomis yra degus ir sprogus. Kai degalus pildote
kompaktoriuje arba vietose, kur laikomas benzinas, draudziama rakyti, kibirks¢iuoti
ir naudoti atvirg liepsna.

Degaly papildymas turéty bati atliekamas gerai védinamoje vietoje, sustabdzius
variklj. UzZpilde degaly baka jsitikinkite, kad tinkamai uzpildytas dangtelio dangtelis.
ISmetamosiose dujose yra toksiSko anglies monoksido, kuris yra bekvapis ir
bekvapis dujos. |kvéptas anglies monoksidas gali sukelti sgmone ir mirti. Jei
generatorius uzvedamas uzdaroje arba ribotoje erdvéje, jkvepiamame ore gali bati
pavojingas anglies monoksido kiekis.

ildydami degaly baka, jsitikinkite, kad jis iSmestas i§ statiniy. Kanistrus ir masiny
bakus reikia uzpildyti ant Zemés, niekada ant transporto priemoniy ar kity izoliuoty
daikty.

Degaly baka uzpildykite lauke tik po to, kai variklis atvés, tada nuvalykite i$siliejusj
kurg. Su degalais susijusius darbus laikykite toliau nuo uzdegimo $altiniy. Degalus
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje ir tik patvirtintose cisternose.

Varikliui varyti naudokite beSvinj benzina, kurio oktaninis skaicius didesnis kaip 90
(rekomenduojama 95). Norédami iSvengti paleidimo problemy, jpilkite j benzing
stabilizatoriaus, kad iSvengtuméte degaly nuostoliy per visg sezong. JUs neturite
laikyti benzino be priedo ilgiau kaip 30 dieny.

Oro filtras

Oro filtras yra vienas i§ svarbiausiy elementy, turin€iy jtakos variklio patikimumui.
Nesvarus filtras sumazina oro srautg j karbiuratoriy, o tai turi tiesioginj poveikj galiai,
variklio uzvedimo sunkumams ir padidintoms degaly sgnaudoms. Batina atkreipti
démes;j j aplinka, kurioje veikia variklis, jei jis yra dulkétas, jo patikrinimai turéty bati
atliekami dazniau, nei nurodyta patikrinimo grafike.

Filtro schema parodyta T pav

Popieriaus filtro valymas (T.1 pav.)

Bakstelédami ant kieto pavirSiaus, paSalinkite i$ filtro pavirSiaus didesnius
nesvarumus.

Tada filtrg prapuskite suslégtu oru, nevirsijanciu 20 psi.

Pirminio filtro valymas (T.2 pav.)

ISplaukite pirminj filtrg vandenyje su plovikliu, leiskite iSdziati.

Panardinkite kempinés filtrg j Svary aliejy, iSspauskite aliejaus pertekliy

Nuvalykite dulkes nuo jsiurbimo ortakio $luoste.

Ant kempinés filtro uzdékite pirminj kempinés filtrg ir priverzkite filtro jdéklg prie
karbiuratoriaus sparno verzle.

UZdegimo Zzvaké

Rekomenduojamas uzdegimo zvaké F7RTC arba atsarginé su tais paciais
parametrais (Q pav.).

Nuimkite vamzdj nuo Zvakés ir paSalinkite neSvarumus aplink Zvake.

Atsukite Zvake verZliarakéiu (Zr. P pav.)

Patikrinkite Zvakés blkle, ar ji nepazeista (sudeges elektrodas, nulauzta),
pakeiskite jg nauja

Variklio valdymas

Variklis valdomas S$iais jungikliais, jungikliais ir funkcijy mygtukais, kuriy apraSymas
pateiktas zemiau:

Kuro voZtuvas - atidaro ir uzdaro kuro srautg tarp bako ir karbiuratoriaus. Voztuvas
turi bati atidarytas, kad baty galima uzvesti variklj. Jei variklis neveikia, uzdarykite
voztuva. Tai padés iSvengti degaly perpildymo ir karbiuratoriaus uzliejimo.
Siurbimas - keiia kuro ir oro misinio sudeétj, kad baty lengviau pradéti. Svirties
pasukimas ,Uzdaryta“ kryptimi praturtina degaly misSinj, todél lengviau paleisti Saltg
variklj. Pozicijoje

JAtviras“ teisingas misinys yra skirtas varikliui dirbti arba $iltam varikliui uzvesti.
Uzdegimo jungiklis - leidZia varikliui jsijungti, kai jis yra ON padétyje. ISjungimo
padétyje jungiklis iSjungia kompaktoriaus variklj.

Droselio svirtis - reguliuoja variklio apsukas. Reguliuojamas su dujy valdymo
rankena. Dujy valdymo rankena - reguliuoja droselio svirties padétj, o tai reiSkia
variklio greitj.

Tepalo pridéjimas prie ekscentriko (Z pav.)

Norédami papildyti tepalg ekscentriniame korpuse: atsukite varztg, pazymétg
rodykle (pav. Z), jpilkite tepalo su riebaly pistoletu. Naudokite tepalg aukstoje
temperatdroje. Ekscentriniame korpuse turéty bati apie 200 gramy riebaly.

9. Dabartiné techninés prieziiiros veikla

Prie$ patikrindami, remontuodami ar priziGrédami, sustabdykite variklj ir palaukite,
kol sustos visos besisukancios dalys. Atjunkite jtampos laidg nuo uzdegimo Zvakés,
kad iSvengtuméte atsitiktinio uzvedimo.

Prie$ kiekvieng paleidimg reikia patikrinti techning bakle. Patikrinkite dangteliy
bukle, alyvos kiekius. Pagal 1 lentele atlikite nustatytus patikrinimus.
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elementas
Variklio Lygio +
alyva valdymas

mainai + +
Oro filtras | patikrinti +

valymas +

(dirbant sunkiomis
salygomis)
mainai +
(pakeiskite
tik popieriaus
filtro kasete)

Uzdegimo  |patikrinti +
2vaké

valymas +
Min. reguliavimas + (remonto
Apyvarta tarnyboje)
Kuro bakas|valymas +
ir filtras
Degimo valymas Valykite kas 300 valandy
kamera
Kuro linija  |patikrinti Valykite kas 2 metus
Voztuvo reguliavimas ‘ ‘ + (remonto
proSvaisa tarnyboje)
Ssssaugojimas

Démesio! Benzino garai yra sprogi. Jis neturite laikyti benzino ilgiau kaip 30 dieny.
Masina neturi bati laikoma $alia atviros liepsnos $Saltiniy. Prie§ ruoSdami
kompaktoriy saugojimui, jsitikinkite, kad variklis visiskai atvéso.

Paruosimas saugojimui

Jei planuojama nenaudotg masing laikytiilgiau nei 30 dieny, degalai turi bati visiskai
iStustinti i§ kompaktoriaus bako. Tada létai traukite starterio virve, kol nepajusite
pasiprieSinimo. Stdmoklis bus iSdéstytas taip, kad apsaugoty cilindrg nuo
pazeidimy. Atjunkite zvakés vamzdj. Atminkite, kad prietaiso negalima laikyti
patalpose, kuriose yra daug drégmés.

transportas

Prie§ gabendami, iSpilkite visus skys€ius, tokius kaip kuras ir alyva. Tada létai
traukite starterio virve, kol nepajusite pasipriesinimo. Stmoklis bus iSdéstytas taip,
kad apsaugoty cilindrg nuo pazeidimy. Atjunkite Zvakés vamzdj.

Vibracine plokstele gabenkite vertikalioje padétyje, kai kuro dangtelis yra i§jungtas.
Kompaktorius tarp statybvieciy turéty bati gabenamas keliais.

10. Pakeic¢iamos dalys ir priedai

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim servisu.
Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.

Atsarginiy daliy uzsakymo metu prasome pateikti serijos numerj, patalpintg
vardinéje lenteléje, o taip pat

dalies iSmontavimo piesinio numerj.

aprasyti sugedusig dalj, papildomai pateikiant orientacinj jtaiso pirkimo terming.
Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal taisykles
pateikiamas garantijos lape. Reklamuojamg produktg prasome pateikti taisymui
pirkimo vietoje (pardavéjas sipareigoja priimti reklamuojama produkta), nusiysti
servisg esantj ar€iausig gyvenamosios vietos (servisy skai€ius www.dedra.pl) arba
siysti j Dedra Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garantine kortele.
Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas. PaZeistg
produktg reikia siysti j servisg (siuntimo islaidas padengia vartotojas).

11. Savarankiskas defekty pasalinimas
Pries pradedant savarankiSka defekty pasalinima, reikia
ADEMESIO iSjungti prietaisa i$ elektros maitinimo.

problema priezastys sprendimas
Variklio uzvesti|Degaly bake néra. Senas|UZpildykite degaly bakg
negalima kuras
Nusausinkite seng degaly tiekimo
sistema, bakag pripilkite $viezio
Svaraus kuro
Uzdegimas nejjungtas|jjunkite degimag jungikliu. Degaly
Kuro svirtis  uzdarytoje|svirtj perjunkite j atvirg padét;
padétyje
Prie Zvakés néra|Prijunkite aukstosios jtampos laidg
prijungtas aukstos jtampos|prie uzdegimo Zvakeés
laidas. NeSvarus arba
pazeistas uzdegimo Zvaké
Droselis nejjungtas. Per|Nuvalykite 2vake. Pakeiskite
Zemas alyvos lygis sugedusig zvake
Oro filtras ne$varus Jjunkite droselj
Alyvos  lygio jutiklis  iSjungé
kompaktoriy dél per mazos alyvos.
Ipilkite aliejaus.
ISvalykite oro filtrg
Variklis veikia|Laisvas aukstos jtampos|Tinkamai  prijunkite  aukStosios
netolygiai kabelis jtampos laidg
Nusausinkite seng degaly tiekimo
sistema, uzpildykite bakg Svieziu
kuru. Sureguliuokite karbiuratoriy
Senas ar uzterStas kuras|ISvalykite oro filtrg
tiekimo sistemoje
Oro filtras neSvarus

Per mazai|Varantysis dirzas  per|Patikrinkite dirzo jtempimg ir, jei
vibracijos laisvas reikia, pakeiskite

Masina juda [Nesvari vibruojanti plok$té |Nuvalykite vibruojancig plokste
neteisingai

12. Aiso elementai

kompaktorius; 1 preké 2. Sulankstoma rankena; 1 punktas 3. Transportavimo ratai;
CPL. 4. Plieninis rémas su rankena - vnt. 5. Guminis kilimélis - 1 vnt. 6. Montavimo
juosta su varztais 1 vnt.

13. Informacija naudotojams apie sunaudotos jrangos
utilizavima (taikoma namy akiams)

Prietaiso naudotojas, laikydamasis galiojanéiy aplinkos apsaugos taisykliy, privalo
uztikrinti atitinkama atlieky tvarkyma.

Panaudoto ar sugadinto prietaiso negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.
Prietaisas ir jo priedai pagaminti i$ jvairiy rasiy medziagy, tokiy kaip metalas ir
plastikas. Siekiant uztikrinti tinkamg atlieky tvarkyma, pakartotinj panaudojimg ar
perdirbima, jrangg reikia perduoti specializuotam atlieky tvarkytojui, kuris
ipareigotas jrangg priimti nemokamai. Informacijg apie jrangos atlieky surinkimo
vietas galite gauti i$ savo savivaldybés administracijos, pvz. interneto svetainése.

| komunaliniy atlieky konteinerius nemeskite benzino, alyvos, naudotos alyvos,
alyvos ir benzino misiniy ar alyva uztersty daikty, pvz. Sluosciy. Panaudotg alyvg
arba ja uzterStus daiktus laikykite laikydamiesi vietiniy nurodymy ir nugabenkite |
atlieky surinkimo aiksteles.

Panaudotas pakuotes reikia atiduoti perdirbti.

Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos isteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galinCiy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy.

Uz netinkamg atlieky tvarkymag gali bati skiriamos vietos jstatymuose nustatytos
nuobaudos.

Garantinis lapas
na
Katalogo Nr: DED8830 Partijos numeris: ...........c.ccccceuee

(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: .........ccocceeeveeicecnnenne
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos sglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta

|. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM" Sp. z 0.0. su bustine adresu: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas, Valstybinio
teismo registro XIV dkinis skyrius, Mokes€iu mokétojo kodas 527-020-49-33,
|statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis salygomis Garantijos suteikéjas

suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius
Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti Produktg,
jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto remonto bidg
(remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei Garantijos
suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos suteikéjas
pasilieka sau teise pakeisti elementg su defektu arba visg Produktg kitu, veikianciu
teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutart;.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi su
Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra
apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

DED8830

vartotojo parasas

Garantinés apsaugos trukmé

24 ménesiai, skai¢iuojant nuo Produkto pirkimo
datos, nurodytos Siame Garantiniame lape

lll. Naudojimosi garantija saglygos
1. Vartotojas privalo patiekti uzpildyta Produkto Garantinj lapg ir Produkto pirkimg
patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos &ekis, sgskaita-faktdra ir pan.). Tam, kad
pretenzijos nagringjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama, kad
Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus ,Komplektacijos
sgrase”, esanciame Naudojimo instrukcijoje.
2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape nurodyty
rekomendacijy..
3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.
4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:
a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa€ susijusiy su
teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

22



b. Vartotojas naudojo prieziGros ar valymo priemones, neatitinkancias sglygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produktg, negaves Garantijos
suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas, neatitinkancias
Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir informacines
lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo sagskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prie§ pateikiant pretenzijg, reikia
isitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj
kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei nepateikia
pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z o. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra internetinéje
svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje pateikimo forma).
5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetainéje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje $alyje nebdty garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM“ Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai ir
gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiiuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Pries pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, rekomenduojama
ji nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia kruop$¢iai supakuoti,
kad jis baty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu — rekomenduojama
pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo naudotis
dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, neiskiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandZio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis
ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB 13
straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800 Pruszkow
(toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos procedirg
pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1 dalies b punktg
(toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanoriskai, tadiau jie batini garantijos
proceddarai

3. Jasy duomenys bus tvarkomi garantijos procediros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy pretenzijy
Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko duomenis
duomeny administratoriaus vardu pagal rasyting asmens duomeny tvarkymo
pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas, hosting‘o ar interneto
svetainés priezilros paslaugas, |IT paslaugas, kurjeriy paslaugas.
Administratoriaus tiekéjai privalo uZztikrinti duomeny saugumag ir laikytis
galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir
negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jasy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai $aliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teise iStaisyti,
iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny perkeliamuma, teise
prieStarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny  tvarkymu, galite  kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

. Fotoattéli un zim&jumi

. Darba drosiba

. lerices apraksts

Paredzéta ierices lietoSana
LietoSanas ierobezojumi
Tehniskas specifikacijas

. Sagatavo$ana darbam

. lerices lietoSana

. Pasreizéjas apkopes darbibas
10. Rezerves dalas un piederumi
11. Bojajumu pasnonems$ana

12. lerices komplektéSana

13. Informacija lietotajiem par elektrisko un elektronisko iekartu iznicinasanu
14. Garantijas karte

OCEND T A WN =

Originalas instrukcijas tulkojum

Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atsevisks dokuments. Atbilstibas
deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu Dedra Exim Sp. z o0.0.

BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridindjumus, kas apziméti ar
simbolu, un visas instrukcijas.

Zemak noradito bridindjumu un droSibas noradijumu neievéro$ana var klat par
elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai lietoSanai.

2. Darba drosiba
ﬁ UZMAN]BU LGdzu, uzmanigi izlasiet Sis nodalas saturu, lai
samazinatu ievainojumu vai nelaimes gadijumu
iespéjamibu, ko var izraisit nepareiza darbiba vai darba drosibas noteikumu
neievérosana.

lerici var darbinat persona, kas ir izlasijusi un sapratusi lietotaja rokasgramatu
Zlerici var darbinat persona, kurai ir prasmes, kas vajadzigas pareizai ierices
lietoSanai.

Nepareiza vai neuzmaniga ierices lietoSana var izraisit nopietnus ievainojumus.
Kompaktors ir smagas ierices, un to vajadz&tu parvietot un uzstadit diviem
cilvekiem. Parvietojot ierici, izmantojiet 8im nolikam paredzétos rokturus.
Parvietojot ierici, izmantojiet atbilstoSas tehnikas, lai dro$i parvietotu smagus
priekSmetus.

lerice jauzglaba sausa telpa temperatidra virs 0 gradiem péc Celsija

Mehaniskie draudi

Katru reizi pirms darba uzsakSanas parliecinieties, vai visi aizsardzibas elementi ir
funkcion&jo$i un pareizajas vietas.

Sargajiet rokas no rotéjosam detalam, lai neriskétu ievainoties.

Izmantojot ierici, nepiedero§am personam nav atlauts uzturéties ierices darba
Zona.

Pirms vaku nonemsanas vai ierices iestatijumu mainas parliecinieties, ka slédzis ir
izslégta stavoklt un aizdedzes sveces aizdedzes kabelis ir atvienots.
Parliecinieties, ka gan operators, gan masina stingri stav uz lidzenas zemes.
Parliecinieties, ka ma$ina neapgazas, neslid un nekrit gan darba, gan stavésanas
laika.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

Veicot darbus izrakumos, pirms darbu sak$anas parliecinieties, vai rak§anas sienas
ir stabilas un nesabruks vibraciju rezultata, kas radusies kompaktora darba laika.
Pirms darba uzsaksanas parliecinieties, vai zemé nav elektribas vadu, Gdens,
gazes, notekdenu vai citu caurulu, kuras vibraciju dé| var tikt sabojatas darba laika.
Ja sablivéSanas laika tiek atrasti kadi vadi, nekavéjoties partrauciet darbu.
Stradajot ar kompaktoru, jaievéro piesardziba, jo ilgstosa roku un roku iedarbiba uz
vibracijam, kas rodas darba laika, var bat bistama.

Darbibas laika nekad neliecieties uz ierices.

Nepalieliniet neapgriezta dzinéja apgriezienu skaitu virs 3500 apgr./min. Jebkur§
RPM pieaugums var izraisit traumas operatoram vai ierices iznicinasanu.
Darbibas un dzeséSanas laika nepieskarieties parsegiem, jo temperatdra var
izraisTt apdegumus.

Stradajot, pievérsiet ipaSu uzmanibu, veicot darbibas apstak|os, kas var negativi
ietekmét kompaktora stabilitati (pieméram, pie apmalém)

Eksplozijas un ugunsbistamiba

Degviela (benzins, dizeldegviela) noteiktos apstaklos ir viegli uzliesmojoSa un
spradzienbistama.

Parliecinieties, ka degvielu uzglaba tikai Sim nollkam paredzétas tvertnés.
Neuzpildiet degvielas tvertni, kamér masina darbojas vai pirms ta ir atdzisusi.
Neuzpildiet degvielas tvertni ar atklatu liesmu, dzirksteles tuvuma vai smékétaja
klatbatne.

Uzpildot degvielas tvertni vai pievienojot ellu, izvairieties no degvielas (ellas)
izlieSanas. Izlijusi degviela vai tvaiki var aizdegties. Ja degviela noplist, nonemiet
to un pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, ka telpa ap ierici ir sausa.

Katru reizi, it ipasi péc degvielas uzpildisanas, parliecinieties, vai degvielas uzpildes
vacins ir cieSi ieskravéts.

Kimiskas briesmas

Nelietojiet ierices un neuzpildiet degvielu slégtas telpas ar nepietiekamu, neefektivu
vai neefektivu ventilaciju.

Viena no izplides gazu sastavdalam ir oglekla monoksids,
koncentracija var bt bistams veselibai un pat letals.

Veselibas aizsardzibas pasakumi

Palielinats troksnis var izraistt Tslaicigu vai pastavigu dzirdes zudumu.
Lai samazinatu troksni, izmantojiet atbilstoSas apstiprinatas ausu aizsardzibas
ierices, ka noteikts darba drosibas noteikumos.

Stradajot Sauras vietas, vienmér lietojiet ausu aizsargus.

Stradajot puteklaina vidé, lietojiet elpcelu un acu aizsargus (aizsargbrilles,
aizsargmaskas).

Ja nepiecieSams, lietojiet aizsargapgérbu un apavus.

Kritiens, slidéSana vai paklupSana var izraisit ievainojumus vai pat navi. Esiet 1pasi
piesardzigs, stradajot ar nelildzenam, slipam un slidenam virsmam.

Tpasa uzmaniba japievérs, stradajot izrakumu, atvértu caurumu, ieplaku utt.
Tuvuma.

pakalpojums

lerici drikst labot tikai kvalificéts specialists, izmantojot originalas detalas. Tas
nodrosina jasu ierices drosibu.

3. lerices apraksts

A attéls: 1. - aug$éjais térauda parsegs, 2 - degvielas tvertne, 3 - transportéSanas
un aizsargkarkass, 4 - rokturis kompaktora vadi$anai, 5 - rokturis, 6 - iek§dedzes
dzingjs, 8 - transporta ramis ar riteniem, 9 - vibracijas plaksne .

4. lerices pielietojums

Kompaktors ir projektéts un razots atbilstosi Eiropas Savieniba spéka esoSajam
dro$ibas prasibam. lerice ir paredzéta augsnes (smilSu, grants un citu saliméjosu
augsnu) blivésanai bitumena virsmam. leklautais gumijas paklajs lauj masinai
stradat pie kuba. Vibracijas plaksne ir aprikota ar transporta riteniem un rami ar értu
rokturi.

kas augsta
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Pielaujam iekartas izmantoSanu remonta-bivniecibas darbos, remonta rapnicas,
amatieru darbos, ja vienlaikus bis ievéroti lietoS8anas nosacijumi un pielaujami
darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

5. LietoSanas ierobezojumi

lerici var lietot tikai atbilstosi talak sniegtajiem ,Pielaujamajiem darba apstakliem”.

Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja uzbaveé, visadas modifikacijas,
apkalpoSanas darbibas, kas nav aprakstitas instrukcija, tiek uzskatitas par
nelikumigam un noved pie talitéjas garantijas tiesibu zaudé$anas un atbilstibas
deklaracijas spéka zaudésanas.

lerices lietoSana, kas neatbilst pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai, noved pie
talitéjas garantijas tiestbu zaudésanas.

Pienemami darba apstakli
Masina ir paredzéta izmantoSanai arpus telpam Ja ir nepiecieSams
masinu iedarbinat slégta vai daléji ierobezota telpa, nodroSiniet
atbilstoSu ventilaciju. Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.
Masinas pielaujamais slipums ir: 15 ° - plakné "priek$§a - aizmuguré" 20 °
- plakné "no vienas puses uz otru"

6. Tehniskie dati

Masinas modelis DED8830
Motora jauda [W] 4100
Motora modelis (humurs - U attéls) LC168F-1
dzingjs 4 suwowy
Tvertnes tilpums [L] 3,6
Darba tilpums [cm3] 196
Nominalais atrums [min-1] 3200 obr
Plaksnes izméri [mm x mm] 550 x 410
Centrbédzes spéks [kN] 15,5

Kompaktoru izmeéri

Augstums ar salocTtu rokturi: 930 mm Augstums ar salocitu rokturi: 530mm Platums
ar salocttu rokturi: 420 mm Platums ar salocTtu rokturi: 482mm Garums ar salocitu
rokturi: 980mm Garums ar salocitu rokturi: 605 mm, svars 88 kg

TrokSna emisija

Izmérita skanas spiediena vértiba darba vieta, kas korigéta ar raksturlielumu A:
LpAeq = 84,17 +/- 2,5 dB (A)

Skanas spiediena limenis LPA 94,8 dB (A) Skanas intensitates limenis LWA (K =
2,5) 105,48dB (A) Garantéts skanas limenis 107dB (A)

Rokturt izmérits vibracijas ITmenis a = 14,37 m/ s2, mérijuma nenoteiktiba K= 1,5m
/ s2 1. Nésajiet ausu aizsargus!

Operators jaaizsarga pret vibracijam, pieméram, ievieSot ierices apkopi, sakartojot
darbibu secibu. lerices darbibas laika ierobezoSana saskana ar veselibas un
droSibas noteikumiem!

Informacija par vibracijam un troksni

Vibracijas ah un mérijumu nenoteiktibas apvienota vértiba tika noteikta saskana ar
EN 500-1: 2006 un ir noradita tabula.

Trok$na emisija tika noteikta saskana ar EN ISO 3744: 1995, vértibas ir noraditas
ieprieks tabula.

Informacija par troksni

Trok$na emisija tika noteikta saskana ar EN ISO 3744: 1995, vértibas ir noraditas
ieprieks tabula.

Troksnis var sabojat dzirdi, stradajot vienmér, lietojiet dzirdes aizsardzibas

lidzek|us!
AUZMAN]BU Deklaréta kopéja troksna vértiba tika izmérita saskana ar

standarta parbaudes metodi, un to var izmantot, lai
salidzinatu vienu ierici ar citu. TrokSna limeni var izmantot arT sakotnéjam
trokSna iedarbibas novértéjumam.

TrokSna Iimenis ierices faktiskas lietoSanas laika var atSkirties no deklarétajam
vértibam atkariba no darba instrumentu izmanto$anas veida, jo Tpasi no sagataves
veida un nepiecieSamibas noradit pasakumus operatora aizsardzibai. Lai precizi
noveértétu iedarbibu realos lietoSanas apstaklos, janem véra visas darbibas cikla
dalas, ieskaitot periodus, kad ierice ir izslégta vai kad ta ir ieslégta, bet netiek
izmantota.

7. Sagatavosana darbibai
Pirms masinas palaiSanas izlasiet rokasgramatas

AUZMANIBU raséjumus, parbaudiet, vai visi elementi, kas paraditi

zZiméjumos, ir piegadati kopa ar ierici. Detalu saraksts ir noradits
rokasgramatas 13. punkta. Vizuali parbaudiet, vai nav bojajumu.

Péc iekartas izsainoSanas salieciet masinu, ievérojot $adus solus:

1. Aizsardzibas un transportéSanas ramis (1), skat. C att., Ar pievienotajam
skrivém pieskrivé pie aug$éjas aizsargplaksnes. Vispirms pieskravéjiet rami
masinas aizmuguré (att. D), tikai otraja posma pieskravéjiet rami priek$a E. att.
Pareizi uzstadits ramis ir paradits F attéla.

2. Ramis ar transporta riteniem (2), skat. C attélu, uzvelciet uz darba ass, ka
paradits G attéla. Ramis ir uzstadits balstos, kas apziméti ar burtu P. Uz katra ass
gala ielieciet paplaksni un pieskravéjiet uzgriezni - tas tiek darits ar kontaktligzdas
atslégu.

3. Pieskrivéjiet 2 gumijas pédas pie operatora roktura (C.3. Att.) Punktos P, skat.
F attélu. Operatora roktura galus (3), skat. C attélu, salieciet blivétajus térauda
skavas, kas ir metinatas pie plaksnes aizsargplaksnes aizmugures, skat. H (atzime
P) péc tam pieskravéjiet abus roktura galus kopa ar komplekta esoSajam skravém.
4. Nostipriniet vadibas rokturi ar skravgriezi, sk. S att.

Pirms pirmas palaiSanas piepildiet motoru ar ellu, zim. N, O. Regulari parbaudiet
ellas ITmeni motora un uzpildiet to.

Gumijas paklaja uzstadiSana akmenu brugésanai

DEDB8830 plaksnu blivétajs ir aprikots ar papildu gumijas paklaju brugakmenu
sablivésanai.

Lai uzstaditu gumijas paklaju:

1. Ar taurinu nonemiet 4 skrives, sk. X att

2. Nonemiet metala sloksni, kas tur gumijas paklaju
3. levietojiet gumijas paklaju starp iespiléSanas stieni un izvirzito kompaktora atloku
4. Stingri pievelciet plaksnes un paklaju pie blivétaja, sk. Y att

8. lerices lietoSana

Operatoram pirms palaiSanas japarbauda masinas un motora efektivitate.
Operatora rokasgramata aprakstito darbibu veikSana.

Motora apkopes un tehniskas apkopes grafika neievérosana radis klimes, kuras
netiks uzskatitas par garantiju

IZlietota ella jaiznicina saskana ar spéka esoSajiem noteikumiem, neizmetiet to
kopa ar sadzives atkritumiem. Savaciet ellu piemérotos konteineros un nodot to
parstrades uznémumam

Operatora saistibas

|1zlasiet lietoSanas un droSibas instrukcijas.

Parliecinieties, ka zinat, ka atri apturét vibracijas plaksni, un iepazistieties ar visu
vadibas ieri¢u darbibu. Ir aizliegts darbinat ierici bez atbilstoSas apmacibas.
Vibracijas plaksnu blivétajs sastav no blivéSanas plaksnes ar vibréjoSu elementu
un aug$éjas térauda plaksnes, uz kuras ir uzstadits iekSdedzes dzingjs. Caur
Kilsiksnu, kuras spriegumu var noregulét, jauda tiek pamesta no iekSdedzes dzinéja
uz vibracijas elementu. Motora skriemelis ir savienots ar centrbédzes sajigu, kas
lauj motoram darboties tuk3gaita, atvienojot vibracijas elementu. Sakara ar
grieSanas virzienu un vibréjosa elementa izvietojumu plaksnes priekSpusé masina
automatiski virzas uz priekSu.

Pirms masinas iedarbinasanas izlasiet punktus par motora iedarbinasanu.
Vibracijas plaksnes operatoram ir pienakums izlasit lietotdja rokasgramatu, kas
piegadata kopa ar ierici.

Siksnas spriegojuma kontrole

Parbaudiet Kilsiksnas spriegojumu. Sloksnes novirzei tds garuma vida jabat
robezas d = 10-15 mm. Sis prasibas neievéro$ana var izraisit dzingja bojajumus.
Pareizais spriegojums ir paradits zemak

Markeéjums: Kilsiksnas garums; L-attalums starp vibratoru un motora asi

Kilsiksna atrodas zem jostas vaka, sk. V attélu. Lai nonemtu jostas vaku,
atskravéjiet 4 skraves, kas paraditas V attéla, ar uzgrieznu atslégu 14 un péc tam
paceliet vaku uz augsu.

Kilsiksna atrodas zem parsega, sk. W att.

Motora vadiba

Parbaudiet degvielas Iimeni (pilna tvertne samazina partraukumus).

Parbaudiet ellas ITmeni ar mérstieni (darbiba ar zemu ellas lTmeni var izraisit motora
bojajumus).

Parbaudiet degvielas filtra elementa stavokli (darbs ar netiru filtra elementu ietekmé
ierobeZoto gaisa padevi karburatoram.

Apkopes trakums, klimes neizlaboSana pirms nodoSanas ekspluatacija var izraisit
darbibas trauc&jumus, kas var izraisit nopietnus ievainojumus vai pat navi.

Pirms katras palaiSanas parbaudiet visas problémas (serviss vai kvalificéta
persona). lzmantojot tikai origindlas detalas, tiek garantéta pareiza un dro3a
darbiba.

Motora iedarbinasana

Noregul€jiet degvielas varstu pozicija, kas paradita | attéla.

Ja motors ir auksts, pagrieziet gaisa varsta sviru slégta / AIZVERT pozicija, skat.
Ja motors ir karsts, droselvarsta svirai jabat apgriezta stavoklt, sk. M att.
Parvietojiet atruma kontroles rokturi no I1&nas pozicijas apméram 1/3 virziena “Atrs”.
Pagrieziet motora aizdedzes slédzi pozicija "ON", sk. L att.

Satveriet startera rokturi. Izvelciet vadu, Iidz jatama pretestiba, tagad ar stingru un
atru kustibu izvelciet to, vienlaikus laujot auklai attit atpakal, sk. L. Att.

ledarbinot aukstu motoru (péc tam, kad motors ir iesildijies), atcerieties pakapeniski
Virzit aizréga sviru atvérta / ATVERTA pozicija, sk. M att.

Atruma un tuk$gaitas regulé$ana

Motora apgriezienus maina, izmantojot sviru, kas paradita S att.

Kad motors darbojas, parvietojiet droselvarsta sviru lénak.

Noregul€jiet motora apgriezienus ar regulé$anas skravi [tldz 1400-1500 apgr./min.
Motora apstasanas

Parvietojiet atruma kontroles rokturi pozicija "Léns"

Pagrieziet motora aizdedzes slédzi pozicija "OFF - OFF"

Noreguléjiet degvielas varsta rokturi pozicija "OFF - OFF"

Motorella

Vienmér parbaudiet motorellu ar izslégtu motoru. Mas$inai jastav uz lidzenas,
lidzenas virsmas horizontala stavokli. Motora ella jaizlej, kad motors ir karsts.
Sagatavojiet pareizd izméra trauku. Atskrivéjiet ellas iepildiSanas aizbazni
(mérstieni), péc tam atskravéjiet aizplades atveres skravi, ielejiet ellu trauka, skat.
O. att.

leskraveéjiet kanalizacijas skravi.

lelejiet svaigu motorellu pareizi iestatita motora (caur iepildiSanas atveri).
Izmantojiet 4 taktu ellu (saskana ar API). Motorella ir galvenais faktors, kas ietekmé
motora darbibu un kalpoS$anas laiku. Izmantojiet ellu, kas paredzéta cCetrtaktu
motoriem:
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Degvielas tvertnes piepildisana

Benzins noteiktos apstaklos ir viegli uzliesmojos$s un spradzienbistams. Uzpildot
degvielu kompaktora vai vietas, kur glaba benzinu, ir aizliegts smékét, dzirkstelot
vai lietot atklatu liesmu.

Degvielas uzpildei janotiek labi védinata vieta, apstadinot motoru. Péc degvielas
tvertnes iepildisanas parliecinieties, vai degvielas uzpildes vacins ir pareizi aizvérts.
Izplides gazeés ir toksisks oglekla monoksids, kas ir gaze bez smarZas un bez
smarzas. Oglekla monoksida ieelpoSana var izraisit bezsamanu un navi. Ja
generators tiek iedarbinats slégta vai ierobezota telpa, ieelpotais gaiss var saturét
bistamu oglekla monoksida daudzumu.

Uzpildot degvielas tvertni, nodroSiniet statisko kravu izladi. Kannas un masinu
tvertnes jauzpilda uz zemes, nekad uz transportlidzekliem vai citiem izolétiem
priekSmetiem.

Uzpildiet degvielas tvertni arpus telpam tikai péc motora atdziSanas, péc tam
noslaukiet visu izlijuSo degvielu. Glabajiet visu ar degvielu saistito darbu prom no
aizdegSanas avotiem. Glabajiet degvielu bérniem nepieejama vietd un tikai
apstiprinatas tvertnés.

Lai darbinatu motoru, izmantojiet bezsvina benzinu, kura oktanskaitlis ir lielaks par
90 (ieteicams 95). Lai izvairitos no palaiS§anas problémam, pievienojiet benzinam
stabiliz&josu ITdzekli, lai novérstu degvielas zudumus visas sezonas laika. Jas
nedrikstat uzglabat benzinu ilgak par 30 dienam.

Gaisa filtrs

Gaisa filtrs ir viens no vissvarigakajiem elementiem, kas ietekmé motora uzticamibu
Netirs filtrs samazina gaisa plismu uz karburatoru, kas tiesi ietekmé jaudu, motora
palaiS$anas gratibas un palielinatu degvielas patérinu. Japievérs uzmaniba videi,
kura motors darbojas, ja tas ir puteklains, ta parbaudes javeic biezak, neka noradits
parbaudes grafika.

Filtra shéma paradita T attéla

Papira filtra tiriana (T.1. Att.)

Pieskaroties pie cietas virsmas, notiriet no filtra virsmas lielakus netirumus.

Tad izputiet filtru ar saspiestu gaisu, kas neparsniedz 20 psi.

Prieksfiltra tiriSana (T.2. Attéls)

Noskalojiet prieksfiltru GdenT ar mazgasanas lidzekli, laujiet nozat.

legremdéjiet sikla filtru tira ella, izspiediet lieko ellu

Notiriet puteklus no ieplides kanala ar lupatinu.

Uzklajiet stkla prieksfiltru stkla filtram un ar sparnuzgriezni pievelciet filtra ieliktni
pie karburatora.

Aizdedzes svece

leteicama aizdedzes svece F7RTC vai rezerves ar tiem paSiem parametriem (Q
zZim.).

No sveces nonemiet cauruli un notiriet netirumus ap sveci.

Atskravéjiet sveci ar uzgrieznu atslégu (sk. P att.)

Parbaudiet sveces stavokli, ja td ir bojata (sadedzis elektrods, ieplaisajusi),
nomainiet to ar jaunu

Motora vadiba

Motora vadibu veic, izmantojot $adus slédzus, slédzus un funkciju pogas, kuru
apraksts sniegts turpmak:

Degvielas varsts - atver un aizver degvielas plismu starp tvertni un karburatoru.
Varstam jabat atvértam, lai iedarbinatu motoru. Ja motors nedarbojas, aizveriet
varstu. Tas novérsis iespéju, ka degviela varétu parplast un applast karburators.
SukSana - maina degvielas-gaisa maisijuma sastavu vieglakai iedarbina$anai.
Sviras parvietoSana virziena "Slégts" bagatina degvielas maisTjumu, kas atvieglo
auksta dzinéja iedarbinaSanu. StavokIt

Pareizs maisfjums "atvérts" ir paredzéts motora darbibai vai silta dzingja
iedarbinasanai.

Aizdedzes slédzis - lauj motoram startét, kad tas ir ieslégts. OFF pozicija slédzis
izslédz kompaktora motoru.

Droselvarsta svira - regulé motora apgriezienus. Pielagojams ar gazes vadibas
rokturi. Gazes vadibas rokturis - regulé droselvarsta sviras stavokli, kas izsaka
motora apgriezienus.

Ellas pievienoSana ekscentriskam (Z zim.)

Lai papildinatu smérvielu ekscentriskaja apvalka: atskravéjiet skravi, kas apziméta
ar bultinu (Z zim.), Pievienojiet smérvielu ar smérvielu. Izmantojiet smérvielu augsta
temperatara. Ekscentriskaja apvalka vajadzétu bat apméram 200 gramiem tauku.

9. Pasreizejas apkopes darbibas

Pirms parbaudes, remonta vai tehniskas apkopes apstadiniet motoru un pagaidiet,
[ldz visas rotéjosas detalas ir apstdjusas. Atvienojiet sprieguma kabeli no aizdedzes
sveces, lai novérstu nejausu iedarbinaanu.

Tehniskais stavoklis japarbauda pirms katras palaiSanas. Parbaudiet parsegu
stavokli, ellas daudzumus. Veiciet paredzétas parbaudes saskana ar 1. tabulu.

Regularais @ |— & & & g4 © |55 &
apkopes Elog o E_ 2 o|lE5._ oL
> 3 E102| ©0P0FoG] T STDE
periods ir Ao ElXoEwm>Swo{XalXo>axf

noradits
tabula
Motorella Limena +
kontrole
maina + +
Gaisa filtrs  |parbaude +
tiriSana +
(stradajot
sarezgitos
apstaklos)
maina +
(nomainiet
tikai papira
filtra kasetni)
Aizdedzes |parbaude +
svece
tiriSana +
Min reguléSana + (remonta
apgrozijums servisa)
Degvielas tinsana +
tvertne un
filtrs
SadegSanas |tiriSana Notiriet ik péc 300 stundam
kamera
Degvielas parbaude Notiriet ik péc 2 gadiem
vads
Varsta regulé$ana ‘ ‘ ‘ ‘ + (remonta
klirenss servisa)
glabasana

Uzmanibu! Benzina tvaiki ir spradzienbistami. Jis nedrikstat uzglabat benzinu ilgak
par 30 dienam. Mas$inu nedrikst uzglabat atklatas liesmas tuvuma. Pirms
kompaktora sagatavoSanas uzglabasanai parliecinieties, ka motors ir pilniba
atdzisis.

Sagatavosana uzglabasanai

Ja tiek planots nelietotu masinu uzglabat ilgak par 30 dienam, degviela ir pilniba
jaiztéré no kompaktora tvertnes. P&éc tam 1€nam velciet startera virvi, [idz nejatat
pretestibu. Virzulis tiks izkartots ta, lai tas aizsargatu balonu no bojajumiem.
Atvienojiet sveces cauruli. Lidzu, nemiet véra, ka ierici nedrikst uzglabat telpas ar
augstu mitruma [imeni.

transports

Pirms transportéSanas izlejiet visus darba Skidrumus, pieméram, degvielu un ellu.
P&c tam 1énam velciet startera virvi, Ildz nejatat pretestibu. Virzulis tiks izkartots ta,
lai tas aizsargatu balonu no bojajumiem. Atvienojiet sveces cauruli.

Parvietojiet vibracijas plaksni vertikala stavokli ar izslégtu degvielas vacinu.
Blivétajs starp bavlaukumiem japarvada pa autoceliem.

10. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma Dedra Exim
servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1. lapa. Pasutot rezerves
dalas, noradiet datu plaksnité noradito partijas numuru un aprakstiet bojato dalu,
papildus noradot orient&josu ierices iegades datumu.

Garantijas perioda remonti tiek veikti saskana ar noteikumiem, kas noraditi
garantijas karté. lerice, uz kuru attiecas reklamacija, ir janodod remontam iegades
vieta (pardevéjam ta ir japienem), janodod servisa centra, kas atrodas vistuvak
dzivesvietai (servisa centru saraksts ir pieejams timekla vietné www.dedra.pl), vai
janosita uznémuma Dedra Exim galvenaja servisa centra. Pievienojiet iericei
aizpildito garantijas karti. Péc garantijas perioda remontus veic galvenais servisa
centrs. Nosutiet ierici servisa centra (satjuma izmaksas sedz lietotjs).

11. Patstaviga avariju novérsana

T Pirms patstavigas avariju novérsanas saksanas, atslédziet
AUZMANIBU ierici no barosanas avota.
probléma Céloni

Dzinéju nevar |Tvertné nav degvielas.
iedarbinat Veca degviela

$kidums

Piepildiet degvielas tvertni

IztukSojiet veco degvielas padeves
sistému, piepildiet tvertni ar svaigu
tiras degvielas dalu

leslédziet aizdedzi ar slédzi.
Parvietojiet degvielas sviru atvérta
stavoklIt

Aizdedze nav ieslégta.
Degvielas svira slégta
stavoklIt
Augstsprieguma kabelis
nav pievienots aizdedzes
svecei Netira vai bojata
aizdedzes svece
Aizslégs nav aktivizéts
Ellas limenis ir parak
zems

Gaisa filtrs netirs

Pievienojiet augstsprieguma kabeli
aizdedzes svecei

Notiriet sveci. Nomainiet bojatu sveci

leslédziet aizrities

Ellas limena sensors ir izslédzis
kompaktoru parak maz ellas dél.
Pievienojiet ellu.

Notiriet gaisa filtru
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Motors - . T ;
darbojas Va!lgg augstsprieguma Pare|_2| .ple_wenollet augstsprieguma
5 _ _ . |kabelis kabeli pie aizdedzes sveces
nevienmeérigi
IztukSojiet veco degvielas padeves
sistéemu, piepildiet tvertni ar svaigu
degvielu. Noregul€jiet karburatoru
Veca. vat pleslarrzlote Notiriet gaisa filtru
degviela piegades sistéma
Gaisa filtrs netirs
Parak  maza|Piedzinas siksna ir parak|Parbaudiet jostas spriegojumu un, ja
vibracija valiga nepiecieSams, nomainiet
Masina
parvietojas Netira vibracijas plaksne |Notiriet vibracijas plaksni
nepareizi

12. lerices komplektacija

compactor; 1 prece 2. Salokams rokturis; 1 prece 3. Transporta riteni; CPL. 4.
Térauda ramis ar rokturi - gab., 5. Gumijas pakljs - 1 gab., 6. Montazas sloksne ar
skravém, 1 gab.

13. Informacija lietotajiem par nolietotas utilizaciju
(attiecas uz majsaimniecibam)

lerices lietotajam ir janodroSina atbilstoSa atkritumu apsaimniekoSana, ievérojot
spéka esosos vides aizsardzibas noteikumus.

Lietotu vai bojatu ierici nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. lerice un tas
piederumi ir izgatavoti no dazada veida materialiem, piem. metala un plastmasas.
Lai nodro$inatu pareizu atkritumu apsaimnieko$anu, atkartotu izmanto$anu vai
parstradi, iekartas janodod specializétam atkritumu apsaimniekotajam, kura
pienakums ir iekartas pienemt bez maksas. Informéaciju par iekartu atkritumu
savak$anas punktiem varat iegQt vietéja pasvaldiba, piem. to timekla vietnés.
Komunalo atkritumu konteineros nedrikst mest benzinu, ellu, izlietoto ellu, ellas un
benzina maisijumus vai ar ellu piesarnotus priekSmetus, piem. dranas. Uzglabajiet
izlietoto ellu vai ar ellu piesarnotos priekSmetus saskana ar vietéjiem noteikumiem
un nogadajiet tos atkritumu savak$anas punkta.

Izlietotais iepakojums ir janodod otrreizéjai parstradei.

Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
eso$o potenciali bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dél.

Par nepareizu atkritumu apsaimnieko$anu var tikt piemérotas atbilstoSajos vietéjos
noteikumos paredzétas sankcijas.

Garantijas talons
Kataloga Nr: DED8830 Partijas numurs:...
(turpmak saukts Produkts)

Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: .........cccccovverierennenne
Lietotaja apliecinajums:
Ar So apliecinu, ka sanému informéaciju par garantijas nosacijumiem, ka art par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéroSanas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

l. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
Var$avas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska nodala,
NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants pieskir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotdjam nodo$anas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiestbas prasit bezmaksas uzlabot Produktu, ja
defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlaboSanas veids (remonta
izdariS8anas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iespéjams, Garantam ir tiesibas mainit bojatu elementu
vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no
llguma.

5. Attieciba uz Lietotajam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&jumiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégsanu un izpildi$anu, neatkarigi no
tiesiskam attiecibam, ir ierobeZota tikai [idz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks
Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

DED8830

Garantijas aizsardzibas laiks

24 ménesi, skaitot no Produkta iegades
datuma noradita Garantijas talona

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotdja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu Produktu
visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas instrukcijas dala.
2. Lietosanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas lidzeklus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskano$anas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné,
zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja darbibas rezultata:
- tika likvidéti, mainiti vai bojati sérijas numuri, datu apziméjumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpos$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procedira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazino$anas, Lietotajam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu laika
no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada
23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz
Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bt sniegts, starp citiem, Produkta iegades vieta,
garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Polija.

4. Lietotajs var arT sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot

formularu, pieejamu méajaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinosanas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviS§kam valstim atrodas méajaslapa www.dedra.pl. Gadijuma,
kad attiecigaja valstT nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi jabat sniegti
uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (Polija).

6. Nemot véra Lietotaja dro$ibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotdja veselibai un dzivei.
8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas, kad
Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to nofirit.
Rekomendéjam rlpigi pasargat reklamétu Produktu no  bojajumiem
transporté$anas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevaréja to lietot. Garantija neizslédz, neierobezo
un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota produkta
neatbilstibu likumam.

pareizas

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas (ES)

2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu apstradi un

§adu datu brivu apriti un ar ko atcel Direktivu 95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu,

informéjam jas, ka.

1. Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z o0.0., ar
juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (talak: “Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru saskana ar
Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6. panta 1.
dalas b. burtu. Datu snieg8ana ir brivpratiga, bet nepiecieSsama garantijas
procediras veikSanai.

3. Josu dati tiks apstradati garantijas proceddras izskatiS8anas laikd un
arhivéSanas noldkos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka I1dz to termina beigam.

4. Josu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku Iigumu par personas datu apstrades uzticéSanu, cita
starpa subjektiem, kas nodrosina: tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu
vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina
piegadatajiem ir pienakums nodro$inat datu droSibu un ievérot piemérojamo
likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas noteikti
liguma ar Parzini.

5. Jasu dati netiks apstradati automatizeéti, tostarp profiléSanas veida, un tie netiks
parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika pieklit saviem datiem un labot, dzést, ierobezot
apstradi, tiestbas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautdjumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic Parzinis,
varat sazinaties ar So e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt sidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu
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Szimbélummal o6sszes FIGYELMEZTETEST és az

utasitasokkal.

jeldlt

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitadsok be nem tartdasa aramiitést,
tlizet vagy sulyos sériilést okozhat.

Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovéi hasznalatara.

2. Munkabiztonsag
AFlGYELEM Kérjiik, figyelmesen olvassa el a fejezet tartalmat, hogy

minimalizalja a sériilések vagy balesetek eshetéségét a
nem megdfelelé miikodés vagy a munkavédelmi eléirasok figyelmen kiviil
hagyasa miatt.

A késziiléket olyan személy (izemeltetheti, aki elolvasta és megértette a
felhasznaloi kézikdnyvet

ZA késziléket olyan személy kezelheti, aki rendelkezik a késziilék megfeleld
hasznalatdhoz sziikséges készségekkel.

A készilék helytelen vagy gondatlan kezelése sulyos sériiléseket okozhat.

A témoritd sulyos eszkdz, amelyet két ember mozgathat és allithat fel. Az eszkéz
mozgatasakor haszndlja az erre a célra szolgalé fogantyukat. A készillék
mozgatasakor hasznaljon megfelelé technikékat a nehéz targyak biztonsagos
mozgatasahoz.

Az eszkdzt szaraz helyiségben, 0 Celsius fok felett kell tarolni

Mechanikai veszélyek

A munka megkezdése el6tt minden alkalommal ellenérizze, hogy az Osszes
védbelem megfeleld és megfelel6-e.

Tartsa tavol a kezeit a forgo alkatrészektdl, hogy ne veszélyeztesse a sériiléseket.
Az eszkdz hasznalatakor illetéktelen személyek nem tartézkodhatnak az eszkdz
munkateriletén.

A burkolatok eltavolitdsa vagy az eszkdz beadllitdsainak megvaltoztatdsa el6tt
ellendrizze, hogy a kapcsold Kl allasban van-e, és a gyujtégyertya gyujtokabelét
kihuzta-e.

Ugyeljen arra, hogy mind a kezeld, mind a gép szilardan alljon sik talajon. Ugyeljen
arra, hogy a gép ne boruljon el, ne cstisszon és ne essen le mind munka, mind allo
helyzetben.

Ne hagyja bekapcsolt késziiléket felligyelet nélkiil.

Az dsatésokon végzett munkak el6tt a munka megkezdése elétt ellenérizze, hogy
a feltarasi falak stabilak-e és nem témoérilnek-e 6ssze a témorité munkaja soran
felmerdilt rezgések miatt.

A munka megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a talajpan nincsenek olyan
elektromos vezetékek, viz, gaz, szennyviz vagy egyéb csévek, amelyek a vibracié
miatt munka kozben sériilhetnek. Ha a tomorités soran vezetékeket talal, azonnal
hagyja abba a munkat.

A tdmoritével végzett munka soran évatosan kell eljarni, mivel a kéz és a kéz
hosszabb ideig torténd kitettsége a miikddés kdzben fellépd vibraciok szamara
veszélyes lehet.

Soha ne élljon a késziléken mikoédés kdzben.

Ne ndvelje a kirakodott motor fordulatszdmat 3500 ford / perc felett. Az RPM
barmilyen ndévekedése sériilést okozhat a kezel6ben vagy megsemmisitheti az
eszkozt.

Miikodés és lehiilés kdzben ne érintse meg a boritdkat. A hémérséklet égési
sériilést okozhat.

Munka kézben kiilonos figyelmet kell forditani, ha olyan kérliimények kézétt végez
tevékenységeket, amelyek negativ hatassal lehetnek a témorité stabilitasara (pl.
Jardak kézelében)

Robbanas és tliz veszélyei

Az lizemanyag (benzin, dizelolaj) bizonyos koriilmények kozott gydlékony és
robbanasveszélyes.

Ugyeljen arra, hogy az (izemanyagot csak erre a célra szolgalé tartalyokban téarolja.
Ne téltse fel az izemanyagtartalyt, amig a gép jar vagy még mielétt lehdilt.

Ne toltse fel Gjra az Uzemanyagtartalyt nyilt langgal, szikra kdzelében vagy
dohanyzé jelenlétében.

Az lizemanyagtartdly Ujratéltésekor vagy olaj hozzaadasakor kerlilje az izemanyag
(olaj) kiomlését. A kiomlott izemanyag vagy gézok tlzet okozhatnak. Ha az
lzemanyag kiomlétt, vegye ki 6ket, és ellendrizze, hogy az eszkdz korll szaraz-e
az eszkoz.

Minden alkalommal, kiléndsen utantoltés utan, ellendrizze, hogy az lizemanyag-
toéltésapka szorosan fel van-e csavarva.

Kémiai veszélyek

Ne hasznaljon késziilékeket, és ne toltson utantéltést zart helyiségekben, ahol nem
megfelelé, nem megfelel6 vagy nem megfelel6 a szell6zés.

A kipufogogaz egyik alkotéeleme a szén-monoxid, amely nagy koncentracidban
egészségre veszélyes lehet, s6t haldlos is.

Egészségvédelmi intézkedések

A megnovekedett zaj ideiglenes vagy tartds hallasvesztést okozhat.

A zaj csdkkentése érdekében hasznaljon megfeleld, jovahagyott flilvédét, ahogy
azt a munkavédelmi el6irasok eldirjak.

A szlik helyeken végzett munka soran mindig hasznaljon fiilvédét.

Poros koérnyezetben térténé munka esetén hasznaljon Iégzésvédét és szemvédot
(védbszemiiveg, védémaszk).

Ha szilikséges, hasznaljon védéruhazatot és labbelit.

Leesés, csuszas vagy kioldas sériilést vagy akar haldlt is okozhat. Nagyon
dvatosan jarjon el egyenetlen, lejtés, csuszds fellleteken.

Kulléndsen dvatosnak kell lennie, ha asatasok, nyitott lyukak, mélyedések stb.
Kdézelében dolgozik.

szolgaltatas

A készlléket csak képzett szakember javithatja,
felhasznalasaval. Ez biztositja az eszk6z biztonsagat.

3. A késziilék leirasa

A dbra: 1. - felsé acél burkolat, 2 - Gzemanyagtartaly, 3 - szallité- és véddkeret, 4 -
fogantyd a tomorité vezetéséhez, 5 - fogantyu, 6 - bels6 égésii motor, 8 -
szallitokeret kerekekkel, 9 - rezgélap .

eredeti alkatrészek

4. A késziilék rendeltetésszer(i hasznalata

A témoritét az Eurépai Unidban hatalyos biztonsagi kovetelményeknek
megfeleléen tervezték és gyartottdk. A késziilék talaj (homok, kavics és mas
kohézids talaj) tdmoritésére szolgal bitumenes fellletekhez. A mellékelt gumi
szényeg lehetévé teszi a gép szamara, hogy a kockan dolgozzon. A vibraciés lemez
szallitokerekekkel és kényelmes fogantyuval ellatott kerettel van felszerelve.
Megengedett a berendezés hasznalata felyjitasi-épitési  munkakhoz,
javitémihelyekben, amatér munkakhoz, a hasznalati utmutatéban leirt hasznalati
feltételek és megengedett munka korliilmények betartasaval.

5. A hasznalat korlatozasa

A késziulék csak az alabbi ,megengedett munkaviszonyoknak” megfelel6en
hasznalhaté.

A mechanikai és elektromos szerkezetek jogosulatlan megvaltoztatasa, minden
olyan médositas, karbantartasi tevékenység, amelyet a felhasznal6i kézikdnyv nem
irjia le, jogellenesnek mindsiil, és a garanciajogokat azonnal érvénytelenitheti, a
megfeleléségi nyilatkozat pedig valik érvénytelenné.

A helytelen, vagy az lizemeltetési utasitisnak nem megfelel6 hasznalat okoz
azonnali garancia elvesztését.

Elfogadhaté munkakdérilmények
A gépet kiiltéri haszndlatra szanjak.Ha a gépet zart vagy részlegesen
korlatozott helyen kell inditani, gondoskodjon a megfelel6 szell6zésrdl.
Ne hagyja bekapcsolt késziiléket felligyelet nélkiil.
A gép megengedett délése: 15 ° - az ,eldl-hatul” sikban 20 ° - az
Loldaliranyu” sikban

6. Miszaki adatok

Gép modell DED8830
Motor teljesitmény [W] 4100
Motormodell (szam - U abra) LC168F-1
motor 4 suwowy
Tartalykapacitas [L] 3,6
Elmozdulas [cm3] 196
Névleges sebesség [min-1] 3200 obr
A lemez mérete [mm x mm] 550 x 410
Centrifugalis erd [kN] 15,5

A tdmorité méretei

Magassag hajtogatott fogantytval: 930 mm Magassag hajtogatott fogantytval:
530mm szélesség hajtogatott fogantylval: 420 mm szélesség hajtogatott
fogantyuval: 482mm hosszusag hajtogatott fogantydval: 980mm hosszusag
hajtogatott fogantyaval: 605 mm, suly 88 kg

Zajkibocsatas

A munkahelyen mért hangnyomas-érték korrigalva az A jellemzével:

LpAeq = 84,17 +/- 2,5dB (A)

Hangnyomas szint LPA 94,8 dB (A) Hangteljesitmény szint LWA (K = 2,5)
105,48dB (A) Garantalt zajszint 107dB (A)

A fogantyun mért rezgésszint a = 14,37 m / s2, mérési bizonytalansag K = 1,5m /
s2 1. Viseljen flilvédodket!

A kezel6t védeni kell a rezgések ellen példaul az eszkdz karbantartasanak
bevezetésével, a miiveletek sorrendjének megszervezésével. A késziilék
munkaidejének korlatozasa az egészségvédelmi és biztonsagi szabalyoknak
megfeleléen!

Informaciok a rezgésrél és a zajrol

Az ah rezgés és a mérési bizonytalansag egyuttes értékét az EN 500-1: 2006
szerint hataroztak meg, és a tablazatban adjak meg.

A zajkibocsatast az EN ISO 3744: 1995 szerint hataroztuk meg, az értékeket a
fenti tablazat tartaimazza.

Informacio a zajrél

A zajkibocsatast az EN ISO 3744: 1995 szerint hataroztuk meg, az értékeket a
fenti tablazat tartalmazza.

A zaj karosithatja hallasat, munka k6zben mindig viseljen hallasvédét!

A bejelentett teljes zajértéket a standard vizsgalati moédszer szerint mértik, és
felhasznalhatd az eszk6zok 6sszehasonlitasara. A zajszint felhasznalhaté a zaj
expozicidjanak kezdeti értékelésére is.

A zajszint az eszk6z tényleges hasznalata kdzben eltérhet a deklaralt értékektdl,
attol fliggéen, hogy a munkaeszkdzdket hogyan hasznaljak, kilénésen a
munkadarab tipusatél és az operator védelmére szolgald intézkedések
meghatarozasanak szikségességétdl fliggéen. A valos hasznalati korilmények
koz6tti expozicid pontos becsléséhez a miikddési ciklus minden részét figyelembe
kell venni, ideértve az id6szakokat is, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy
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amikor be van kapcsolva, de nincs hasznalatban.
7. Felkésziilés a munkara

A gép inditasa el6tt ismerkedjen meg a kézikbnyvben taldlhaté rajzokkal,
ellendrizze, hogy a rajzokon szerepl6 6sszes elem mellékelve volt-e a készlilékhez.
Az alkatrészek listajat a kézikdényv 13. pontja tartalmazza. Szemrevételezéssel
ellendrizze, nincs-e sériilés.

A gép kicsomagolasa utan szerelje 6ssze a készlléket a kvetkezé Iépések szerint:
1. A védos-szallito keretet (1), lasd a C. abrat, a mellékelt csavarokkal csavarozza
fel a fels6 véddlemezre. El6szor csavarja be a keretet a gép hatuljaba, D abra, csak
a masodik szakaszban csavarja be a keretet az ellils6 E abrahez. A helyesen
felszerelt keretet az F dbra mutatja.

2. Vaz szallitékerekekkel (2), lasd a C. abrat, helyezze fel a munkatengelyre a G
abra szerint. A keretet a P betlivel jelolt tartokba kell felszerelni. Helyezzen alatétet
a tengely mindkét végére és csavarja fel az anyat - ezt egy aljzatkulccsal kell
megtenni.

3. Csavarja ra a 2 gumi labat a kezeldfogantyura (C.3. Abra) a P pontokban, lasd a
F. abrat. A kezeldfogantyu (3) végei, lasd a C abrat. H (P jeldlés), majd csavarozza
Ossze a fogantyu mindkét végét a mellékelt csavarokkal.

4. Rogzitse a vezérl6kart egy csavarhuzéval, lasd az S. abrat.

Az elsé inditas el6tt toltse fel a motort olajjal, N abra, O Rendszeresen ellenérizze
a motor olajszintjét és téltse fel.

Gumi szényeg felszerelése kévek burkolasahoz

A DEDB8830 témérité tovabbi gumicsével van felszerelve a macskakovek
témoritéséhez.

A gumi szényeg felszerelése:

1. Tavolitsa el a 4 csavart a pillangéval, lasd X abra

2. Tavolitsa el a fémcsikot, amely a gumi szényeget tartja

3. Helyezzen be egy gumi szényeget a szoritérud és a kiallé témdrité karima k6zé
4. Hizza meg szorosan a tablat és a szényeget a témoritéhodz, lasd Y abra

8. A késziilék hasznalata

Az (izemeltetének inditas el6tt ellendriznie kell a gép és a motor hatékonysagat. Az
Uzemeltet6i kézikdnyvben leirt miveletek végrehaijtasa.

A motor karbantartasi és karbantartasi litemtervének be nem tartésa olyan hibakat
eredményez, amelyeket nem tekintlink garanciavallalasnak

A haszndlt olajat a hatélyos el6irasoknak megfeleléen kell megsemmisiteni, ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Gyljtse 6ssze az olajat megfelel tartalyokban és
adja tovabb az Ujrahasznosité tarsasagnak

Az lizemeltetd kotelezettségei

Olvassa el a haszndlati és a munkahelyi biztonsagi eldirasokat.

Gy6z6djon meg rola, hogy tudja, hogyan lehet gyorsan leallitani a rezgélapot, és
ismerkedjen meg az Osszes kezel6szerv miikodésével. Tilos a készuléket
megfelelé képzés nélkil tzemeltetni.

A vibracios lemez-tdmorité egy vibracios elemmel ellatott tdmoritélemezbdl és egy
felsé acéllemezbdl all, amelyre a belsé égésii motor van felszerelve. A teljesitményt
a belsé égésii motorbdl az ékszij segitségével tovabbitjak a rezgési elemhez,
amelynek fesziiltsége beadllithatd. A motor szijtarcsdja egy centrifugdlis
tengelykapcsoléval van 6sszekotve, amely lehetévé teszi a motor alapjaratat,
mikdzben levélasztja a rezgési elemet. A forgasirany és a vibracios elemnek a
lemez ellils6 részébe helyezése miatt a gép automatikusan elére halad.

A gép inditasa el6tt olvassa el a motor inditasaval kapcsolatos pontokat.

A rezgéslemez kezelGje koteles elolvasni a készllékhez mellékelt felhasznaloi
kézikdnyvet.

Ovfeszesség-szabalyozas

Ellendrizze az ékszij feszességét. A szalag elhajlasanak a hossza kézepén d = 10-
15 mm-en belll kell lennie. Ennek a kdvetelménynek a figyelmen kivil hagyasa a
motor kdrosodasahoz vezethet.

A helyes fesziiltséget az aldabbiakban mutatjuk be

Jelolés: ékszij hossza; L-tavolsag a vibrator és a motor tengelye k6zott

Az ékszij a szijfedél alatt helyezkedik el, lasd az V. abrat. Az dvfedél eltavolitasahoz
csavarja ki az V. abran lathaté 4 csavart 14 csavarkulccsal, majd emelje fel a
fedelet.

Az ékszij a fedél alatt talalhato, lasd a W abrat.

Motorvezérlés

Ellenérizze az lizemanyagszintet (a teljes tartaly csokkenti a toréseket).
Ellenérizze az olajszintet a mérépalcaval (alacsony olajszint hasznalata motor
karosodast okozhat).

Ellendrizze az lizemanyag-sziir6 elem allapotat (egy piszkos szliré elemmel torténé
munka befolyasolja a porlaszté korlatozott levegbellatasat.

Szolgéltatas hidnya, az lizembe helyezés el6tti hiba kijavitdsa hibas mikodést
okozhat, amely sulyos sériilésekhez vagy akar halalhoz is vezethet.

Minden lizembe helyezés el6tt végezzen ellendrzéseket, és minden problémat meg
kell szlintetni (a szerviz vagy egy képzett személy). Csak az eredeti alkatrészek
hasznalata garantélja a helyes és biztonsagos miikddést.

A motor inditasa

Allitsa az lizemanyagszelepet az |. abran lathato helyzetbe.

Ha a motor hideg, mozgassa a fojtokart zart / ZARAS helyzetbe, lasd a J abrat. Ha
a motor forrd, a fojtékarnak forditott helyzetben kell lennie, lasd M. abra.
Mozgassa a fordulatszam-szabalyozo6 fogantyut lassu helyzetbdl korilbelil 1/3-ra
"Gyors" iranyba.

Forditsa a motor gyujtaskapcsolojat "BE" helyzetbe, lasd az L abrat.

Fogja meg az inditokotél fogantyljat. Huzza ki a kabelt addig, amig az ellenallas
nem érzi magat. Most hatarozott, gyors mozgassal huzza ki a kabelt, mikézben
hagyja, hogy a kabel visszatekerjen, lasd t. Abra.

Hideg motor inditasakor (miutdn a motor felmelegedt) ne felejtse el fokozatosan
mozgatni a fojtokart nyitott / nyitott helyzetbe, lasd az M. abrat.

Sebesség és alapjarat szabalyozasa

A motor fordulatszamat az S. abran lathato kar segitségével lehet megvaltoztatni.
Jaré motor mellett allitsa a fojtoszelep karjat lassabb helyzetbe.

Allitsa be a motor fordulatszamat a beallité csavarral 1400-1500 ford / percre.

A motor leall

Mozgassa a sebességszabalyozo fogantyut "Lassu" helyzetbe

Forditsa a motor gyujtaskapcsoléjat "Kl - KI" helyzetbe

Allitsa az lizemanyagszelep fogantytjat "KI - KI" helyzetbe

Motorolaj

Mindig ellenérizze a motorolajat kikapcsolt motorral. A gépnek vizszintes
helyzetben egy sima, vizszintes fellileten kell allnia. A motorolajat le kell engedni,
amikor a motor forré.

Készitsen el6 egy megfelel6 méretl tartalyt. Csavarja le az olajbetdlté dugot
(olajméré palca), majd csavarja le a leeresztd csavar csavarjat, engedje le az olajat
a tartalyba, lasd O abra.

Csavarja be a leereszt6 csavart.

Ontsén  friss motorolajat a megfeleléen bedllitott motorba (a téltényilason
keresztil).

Hasznaljon 4 item( olajat (az API szerint). A motorolaj a motor teljesitményét és
élettartamat befolyasolo f6 tényezd. Hasznaljon négyliteml motorokhoz szant
olajat:

SAE 10W-30 altalanos haszndlatra.

5W-30 - 10W=30 q
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Az lizemanyagtartaly feltltése

A benzin bizonyos kérilmények kozott gyulékony és robbanasveszélyes. Tilos
dohanyozni, szikrazni és nyilt langot hasznalni, amikor Uzemanyag-toltével
témoritik, vagy benzin tarolasara szolgald helyekben tilos.

Az lizemanyag-feltoltést jol szell6z6 helyiségben, ledllitott motorral kell végezni. Az
Uzemanyagtartaly feltdltése utan ellendrizze, hogy a téltésapka megfeleléen van-e
zarva.

A kipufogdgaz mérgezé szén-monoxidot tartalmaz, amely szagtalan és szagtalan
gaz. A szén-monoxid belégzése eszméletvesztést és halalt okozhat. Ha a
generatort zart vagy korlatozott helyen inditjak, akkor a belélegzett levegd
veszélyes mennyiségii szén-monoxidot tartalmazhat.

Az lzemanyagtartaly feltdltésekor Ugyelijen a statikus terhelések kislilésére. A
tartalyokat és a géptartalyokat a foldon kell feltdlteni, soha ne a jarmivekre vagy
mas elkllonitett targyakra.

Az lizemanyagtartalyt csak akkor szabad szabad feltlteni, miutan a motor lehdilt,
maijd tordlje le a kiomloétt lzemanyagot. Minden Gzemanyaggal kapcsolatos munkat
tartson tavol a gyujtéforrastol. Az lzemanyagot gyermekektdl elzarva kell tartani,
csak jovahagyott tartalyokban.

A motor taplalasahoz hasznaljon 6lom nélkili benzint, amelynek oktanszama
meghaladja a 90-et (ajanlott 95). Az indulasi problémak elkeriilése érdekében adjon
hozza stabilizalészert a benzinhez, hogy megakadalyozzak az (izemanyag-
veszteséget a teljes szezon soran. A benzint adalékanyag nélkil legfeljebb 30
napig szabad tarolni.

Légsz(iré

A légszir6 az egyik legfontosabb elem, amely befolyasolja a motor
megbizhatésagat. A piszkos sziir6 csokkenti a karburator légaramat, amely
kozvetlenil befolyasolja az aramot, megneheziti a motor inditasat és megnoveli az
Uzemanyag-fogyasztast. Figyelembe kell venni azt a koérnyezetet, amelyben a
motor miikédik, ha poros, akkor az ellenérzéseket az ellenérzési iitemtervben
el6irtaknal gyakrabban kell elvégezni.

A sziir6 sémajat a T. abra mutatja

A papirsziré tisztitasa (T.1 abra)

Ha kemény feliiletre csap, tavolitsa el a nagyobb szennyezdédéseket a sziliré
fellletérdl.

Ezutan fljja at a sz(irét siritett levegével, amely nem haladja meg a 20 psi-t.

Az el6sziird tisztitasa (T.2. Abra)

Oblitse le az el6sz(irét vizben mosészerrel, hagyja megszaradni.

Meritse a szivacs sz(irét tiszta olajba, nyomja ki a felesleges olajat

Tisztitsa meg a port a beszivocsatornabdl ruhaval.

Vigyen fel a szivacs el6szlirét a szivacs szlrére, és hizza meg a szlrdbetétet a
porlaszté anyaval a karburatorhoz.

Gyujtogyertya

Ajanlott gyujtogyertya F7RTC vagy tartalék, azonos paraméterekkel (Q abra).
Tavolitsa el a csovet a gyertyarodl, és tavolitsa el a szennyez6dést a gyertya kordl.
Csavarozza le a gyertyat csavarkulccsal (lasd P abra)

Ellendrizze a gyertya allapotat, ha sériilt (megégett elektréd, repedt), cserélje ki egy
Ujra

Motorvezérlés

A motort a kdvetkezé kapcsolok, kapcsolok és funkcidgombok segitségével
vezéreljlik, amelyek leirasa az aldbbiakban talalhato:

Uzemanyagszelep - megnyitja és bezarja az (izemanyag aramlasat a tartaly és a
porlaszté kozott. A szelepnek nyitva kell lennie a motor inditdasahoz. Ha a motor
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nem jar, zarja be a szelepet. Ez megakadalyozza az lizemanyag tulcsordulasat és
a porlaszto elarasztasat.

Szivas - megvaltoztatja az lizemanyag-levegé keverék osszetételét a kdnnyebb
inditds érdekében. A kart "Zart" iranyba mozgatva dusitjdk az Uzemanyag-
keveréket, ami megkdnnyiti a hideg motor inditasat. A helyzetben

A "nyitott" helyes keverék biztositott a motor miikddtetéséhez vagy a meleg motor
inditasahoz.

Gyujtaskapcsold - Lehetévé teszi a motor inditasat BE allasban. Kl allasban a
kapcsol6 kikapcsolja a tdmorité motort.

Fojtészelep kar - szabalyozza a motor fordulatszamat. A gazvezérlé fogantyaval
allithato. Gazvezérlé fogantyu - A fojtészelep helyzetét szabalyozza, ami a motor
fordulatszama.

Zsir hozzéadasa az excentrikushoz (Z abra)

A zsir feltdltéséhez az excentrikus hazban: csavarja le a nyillal jelélt csavart (Z
abra), adjon hozza zsirt egy zsirpisztollyal. Hasznaljon magas hémérsékletli zsirt.
Az excentrikus haznak kb. 200 gramm zsirt kell tartalmaznia.

9. Jelenlegi karbantartasi tevékenységek

Ellenérzés, javitads vagy karbantartas elétt allitsa le a motort, és varjon, amig az
Osszes forgd alkatrész le nem all. Valasszuk le a feszlltségkabelt a
gyujtogyertyardl, hogy elkeriljik a véletlen inditast.

A miiszaki allapotot minden inditas el6tt ellendrizni kell. Ellenérizze a burkolatok
allapotat, az olajmennyiségeket. Végezzen el az el6irt ellendrzéseket az 1. tablazat
szerint.

11. Onhibaelharitas
Az onjavitas megkisérlése el6tt huzza ki a késziiléket az
AHGYELEM aramforrasrol.

probléma okai megoldas
A motort nem |Nincs lizemanyag a|Toltse fel az izemanyagtartalyt
lehet elinditani [tartdlyban Régi lizemanyag

Engedje le a régi tiizel6anyag-ellato
rendszert, toltse fel a tartalyt friss
adag tiszta lizemanyaggal

A gyuijtas nincs(Kapcsolja be a gyujtast a
bekapcsolva. Az|kapcsoléval. Allitsa az (izemanyag
lzemanyagkar zart|kart nyitott helyzetbe

helyzetben

A nagyfesziiltségli kabel|Csatlakoztassa a nagyfeszliltségl
nincs  csatlakoztatva  a|kabelt a gyujtogyertyahoz
gyujtégyertyahoz.  Piszkos
vagy sérllt gyujtogyertya

A szivaté nincs aktivalva.|Tisztitsa meg a gyertyat. Cserélje ki
Olajszint tul alacsony a hibas gyertyat

A 1égszlré piszkos Kapcsolja be a fojtét

Az olajszint-érzékeld tul kevés olaj
miatt kikapcsolta a témoritét. Adjon

tarolas

Vigyazat! A benzing6ztk robbanasveszélyesek. A benzint legfeliebb 30 napig
szabad tarolni. A gépet nem szabad nyilt lang kdzelében tarolni. A tomoritd tarolas
el6készitése elétt ellendrizze, hogy a motor teljesen lehdilt-e.

Tarolas elokészitése

Ha a fel nem hasznalt gépet 30 napnal hosszabb ideig kivanjak tarolni, akkor az
lizemanyagot teljesen ki kell Uriteni a kompresszor tartalyabol. Ezutan lassan huzza
meg az inditékdtelet, amig nem érzi ellenallasat. A dugattyd ugy van elrendezve,
hogy megvédije a hengert a sériilésektdl. Valasszuk le a gyertyacsovet. Felhivjuk
figyelmét, hogy a késziiléket nem szabad magas paratartalmu helyiségben tarolni.

kozlekedés

Szallitas el6tt engedije le az 6sszes miikddési folyadékot, példaul az izemanyagot
és az olajat. Ezutan lassan hizza meg az inditékételet, amig nem érzi ellenallasat.
Adugattyt ugy van elrendezve, hogy megvédije a hengert a sériilésektél. Valasszuk
le a gyertyacsovet.

A vibraciés lemezt fliggéleges helyzetben szdllitsa lekapcsolt (zemanyag-
sapkaval. Az épitési telek k6zotti tomoritét kdzuton kell szallitani.

10. Alkatrészek és kiegésziték

A potalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhetéségek megtaldlhatok a kézikonyv elsé oldalan.
Pétalkatrészek rendelésekor, kérjik, jelezze  az adattablan taldlhaté a rész
tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbol.

A jotallasi id6szak alatt a javitasokat a jotallasi kartyaban meghatarozott feltételek
szerint végzik. Kérjuk, kildje el a hirdetett terméket javitasra a vasarlas helyén (az
elado koteles elfogadni a bejelentett terméket), kiildje el a legkdzelebbi lakohelyre
(weboldalak listdja a www.dedra.pl cimen), vagy kiildje el a Dedra Exim kdzponti
szolgalatanak. Kérjlk, csatolja a kitoltott garancialis kartyat. A jotallasi id6 utan a
javitast a kdzponti szolgalat végzi. A sériilt terméket a szervizhez kell kildeni (a
szallitasi koltségeket a felhasznald fedezi).

A szokasos & @ o |g hozza olajat.
karbantartasi 5 :g :g ©
|doszlakot a tablazat - |9 o o |8 Tisztitsa meg a légsziirét
tartalmazza 5 |« © = g E A motor|Laza nagyfesziiltségii kabel |Csatlakoztassa a nagyfesziiltségii
3 F=~] 35 56|22 egyenetlenil kabelt a gyujtégyertyahoz
\© ®© § i~ TX|® S jar
= > c g > 5 > 8 i — —
° oS |88 cal3a Engedje le a régi lizemanyag-ellato
= |g3|58 cg|lge rendszert, tdltse fel a tartalyt friss
g |cL|g2 8538 izemanyaggal. Allitsa be a
= clec SelEo A
£ = 5 ElGES] porlasztét
= ~ E|mE © EX®
Régi vagy szennyezett|Tisztitsa meg a légszirét
Motorolaj Szintvezérlés| + lizemanyag az ellato
csere + it rendszerben
Légsziiré ellenérzés + A 1égsziiré piszkos
takaritas + Tul kevés |A hajtdszij tul laza Ellenérizze az 0Ov feszességét,
(nehéz rezgés sziikség esetén cserélje ki
kortilmények A gép nem|Piszkos vibralé lemez Tisztitsa meg a rezgblapot
kozott megfeleléen
végzett mozog
munka 5 i Ty
esetén) 12. A késziilek kompletizalasa
csere + témorits; 1 tétel 2. Osszecsukhaté foganty; 1 tétel 3. Szallitokerekek; cpl. 4. Acél
(C§ak'f3 . keret fogantyuval - db 5. Gumi szényeg - 1 db 6. R6gzit6 szalag csavarokkal 1 db.
papirsz(ir6- . L. ,
patront 13. Informacié a felhasznaloknak az berendezések
__ __ cserélje ki) hulladékkezelésérdl (a haztartasokat érinti)
Gyuijtogyertya ellendrzes s . - a8 " I " 5
takaritas T A késziilék felhasznaldja a kdrnyezetvédelmi eléirasoknak megfeleléen kételes a
Min. Forgalom szabalyozas + (ajavitasi nemzeti jogszabalyoknak megfelelé hulladékgazdalkodast végezni.
szolgalatban) Ne dobja ki a hasznalt vagy meghibasodott késziiléket a haztartasi hulladékkal
Uzemanyagtartaly |takaritas 5 egyitt. A késziilék és tartozékai kiilbnbdzd tipusi anyagokbdl, példaul fémbél és
&s s2(ir6 mianyagbdl késziiltek. A helyes eljgras a készilék alkatrészeinek
Eqési kamra takaritas Tisztitsa mea 300 orankent artalmatlanitasakor, Ujrafelhasznalasakor vagy visszanyerésekor az, ha a
Ug ok cllendize Tisztit 9 Ketevent késziiléket egy erre szakosodott gy(jtéhelyre viszi, ahol azt ingyenesen atveszik.
Azemla”y:@’ez? ex10 egc‘)lrzes’ ISZUtsd. meg Xeleveme: _____ Az elhasznalt berendezéseket gyijté helyek elhelyezkedésére vonatkozo
szelep hezagja  [szabalyozas ‘ ‘ ‘ + (ajavitasi informaciokat a helyi hatésagok szolgaltatjak, pl. a honlapjaikon.
szolgalatban) Ne dobjon benzint, olajat, hasznalt olajat, olaj és benzin keverékeket vagy olajjal

szennyezett targyakat, pl. kendéket a haztartasi hulladékgyijtébe. A hasznalt olajat
vagy az azzal szennyezett targyakat a helyi irdnyelveknek megfeleléen
artalmatlanitsa, és vigye el egy Ujrahasznosité telepre.

A hasznalt csomagolast adja at Ujrahasznositasra.

A berendezés megfelelé hasznositasa lehetévé teszi az értékes erdforrasok
meglrzését és az egészségre és kornyezetre kifejtett negativ hatas elkertlését,
melynek okai a berendezésben 1év6 veszélyes anyagok, keverékek és alkatrészek
lehetnek.

A hulladékok nem megfelel6 hasznositasat a megfelel6 helyi jogszabalyok biintetni
rendelik.

Garanciajegy
Katalogusszam: DED8830 Gyartasi tétel szama: ..........ccccocceeeeees

(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az eladé pecsétje

Datum és az eladd aldirdsa: ...........ccceveeeiineeenns

A felhasznal6 nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra keriiltem a garancidlis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatéoban és a Garanciajegyben leirt utasitdsok be nem tartasabol
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eredd kovetkezményekrél. A jelen garancialis feltételekkel megismerkedtem, amit
alairasommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznal6 alairasa

I. A termékeért felelés

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw, KRS 0000062517, Vars6 févarosi Korzeti Birésag Varséban; az
Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-49-
33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatérozott feltételekkel a Kezes garanciat nyuijt a
Kezes forgalmazasabdl szarmaz6 Termékre.

3. A garanciabdl eredd felelésség kizarélagosan a Termékben a Felhasznalénak
valé atadas pillanataban rejl6 hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznald jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis idészak soran kelentkezik. A Termék
megjavitdsanak modja (a javitds mdédszere) a Kezes dontésétdl fligg. Amennyiben
a Kezes megallapitasa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a Kezes fenntartja
maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez,
a Termék aranak csokkentéséhez, vagy a szerz6déstdl torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhaszndléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Toérvénykényvrél szélo torvény szerint, a Kezes jelen
garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkotésével és teljesitésével kapcsolatos
kartéritési feleléssége, a jogi cimtél flggetlenil, a hibas Termék értékének
Osszegére korlatozodik.

Il. Garancidlis id6szak:

A garanciaval
rendelkez6 alkatrészek

A garancialis védelem id6tartama

24 hoénap, a Termék vasarlasanak napjatol

DED8830 o ] o sin
szamitva a jelen Garanciajegyen megjeldlve

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznal6 felmutatja a Termék kitoltétt Garanciajegyét és valdszinisiti a
Termék vasarlasanak korilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat, stb.
A reklamacio hatékony lebonyolitasanak érdekében ajanlott, hogy a Felhasznalé a
reklamalt Termékkel egyltt adja at a Kezelési utmutatoban leirt készlet tartalmat.
2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen feltiintetett
utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Kéztarsasag és az EU teriiletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék koévetkez6 okokbdl
meghibasodasaira:

a A Felhasznal6 nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott, kiiléndsen
a megfelelé6 hasznalatra, karbantartasra és tisztitdsra vonatkozé feltételeket; A
Felhasznald a Kezelési itmutaténak nem megfeleld tisztité és karbantartd szereket
alkalmazott;

b. A Felhasznal6 nem megfelel6 moédon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhasznald 6ndlléan, a Kezessel vald egyeztetés nélkil moédositotta és/vagy
atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznal6 a Kezelési utmutaténak nem megfelel6 (izemeltetési anyagokat
hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznalo, amelyik nem szamit fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Térvénykonyvrél szélo6 térvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredé
jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalé Aaltal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kertiltek

- a plombak a Felhasznald altal megrongalasra kerlltek, vagy a Felhasznalé
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tébbek kozott a
Kezelési utmutatobol eredé miiveleteket a Felhaszndld sajat hataskorébe és sajat
koltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. ATermék helytelen miikddésének észrevételekor, a reklamacio bejelentése el6tt
ellendrizze, hogy a Kezelési Utmutatéban meghatarozott valamennyi mivelet a
megfelelé modon kerdilt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétdl szamitott 7 napon beliil. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szél6 térvény szerint,
elvesziti a jelen garanciabdl ered6 jogait, ha nem jelenti be 7 napon belil a
reklamaciot.

3. A reklamécios bejelentés megtehet6 a Termék vasarldsanak helyén, a
garancidlis szervizben, vagy irdsban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklamaciot a www.dedra.pl weboldalon taldlhato UGrlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacié bejelentési trlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhetdek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamaciés
bejelentést ajanljuk a kdvetkezd cimre kiildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkoéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalé biztonsagara valé tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznalé egészségére és életére.

8. A garancidbol eredd kotelezettségek ellatdasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznalé altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon belll kertl sor.
9. A terméket reklamaciora kildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a reklamalt
terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkeriilése érdekében (ajanlott a
reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkiildeni).

10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra keril azzal az idével, mely alatt a
Felhasznalo a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznaini.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fiiggeszti fel a Felhasznal6 eladott
termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbdl eredé jogait.

keletkezd

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében torténé

védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasaroél, valamint a 95/46/EK iranyelv

hatalyon kivil helyezésérél szélo, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurépai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével 6sszhangban
tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkéw-i
székhelyi DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéow
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarolag a késziilékre vonatkozé garancialis eljaras lefolytatasa
céljabol dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a tovabbiakban:
"GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval ©sszhangban Az
adatszolgaltatas 6nkéntes, de a garancialis eljaras lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatdsanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljuk, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben sziikséges
védekezni, de legfeliebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozd
irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek, és tobbek kdzott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatdst vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak. Az Adatkezelé beszallitoi kotelesek
gondoskodni az adatbiztonsagrél és megfelelni a személyes adatok védelmére
vonatkozé hatalyos jogszabalyok kdvetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel
a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel kotétt szerzédésben
meghatarozott céloktol eltéré célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a profilalkotast,
és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartaimahoz térténé hozzaféréshez, valamint
annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés korlatozasahoz, az
adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezelé altali feldolgozasaval kapcsolatos
minden kérdésben az aldbbi e-mail cimen veheti fel a kapcsolatot:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyuijtani az illetékes adatvédelmi hatdsagnal;

@ Cuprinsul

Fotografii si desene

Securitatea muncii

Descrierea dispozitivului

Utilizarea intentionata a dispozitivului
Restrictia utilizarii

Specificatii tehnice

Pregaétirea pentru munca

Utilizarea dispozitivului

Activitati curente de intretinere

10. Piese de schimb si accesorii

11. Auto-inlaturarea defectelor

12. Completarea dispozitivului

13. Informatii pentru utilizatori despre eliminarea echipamentelor electrice si
electronice

14. Card de garantie

©:00 N O b =

Traducerea instructiunii originale

Declaratia de conformitate este anexata la instructiuni ca un document separat. In
cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati Dedra Exim Sp. z 0.0.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu O
simbolul si toate instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de siguranta mentionate mai jos
poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare ulterioara.

2. Securitatea muncii
ﬁ FIGYELEM Va rugam sa cititi cu atentie continutul acestui capitol
pentru a reduce la minimum posibilitatea de accidentare
sau accident cauzat de operarea incorectd sau de necunoasterea
reglementarilor de securitate in munca.

Dispozitivul poate fi operat de o persoana care a citit si inteles manualul de utilizare
ZzAparatul poate fi operat de o persoana care are abilitatile necesare pentru
utilizarea corecta a dispozitivului.

Manevrarea incorectd sau nepasatoare a dispozitivului poate provoca vatamari
grave.

Compactatorul este un dispozitiv cu masa grea si ar trebui sa fie mutat si configurat
de doua persoane. Utilizati manerele prevazute in acest scop atunci cand mutati
dispozitivul. Cand deplasati dispozitivul, utilizati tehnici adecvate pentru a deplasa
in siguranta obiecte grele.

Dispozitivul trebuie depozitat intr-o camera uscata la o temperatura peste 0 grade
Celsius

Pericole mecanice

De fiecare data inainte de inceperea lucrului, asigurati-va ca toate elementele de
protectie sunt functionale si in locurile potrivite.

Tineti mainile la distanta de partile rotative pentru a nu risca vatamarea.

Cand utilizati dispozitivul, persoanelor neautorizate nu li se permite sa ramana in
zona de lucru a dispozitivului.

Tnainte de a indeparta capacele sau de a schimba setérile dispozitivului, asigurati-
va ca fintrerupatorul este in pozitia OFF si cablul de aprindere a bujiei este
deconectat.

Asigurati-va ca atat operatorul cat si masina stau ferm pe terenul plat. Asigurati-va
ca masina nu se rastoarna, nu aluneca sau cade atat in timpul lucrului, cat si in
repaus.

Nu lasati dispozitivul pornit nesupravegheat.
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Cand lucrati in sapaturi, Tnainte de inceperea lucrarilor, asigurati-va ca peretii
sapaturii sunt stabili si nu se vor prabusi ca urmare a vibratiilor care au aparut in
timpul lucrului compactorului.

Tnainte de a incepe lucrul, asigurati-va ca nu existd cabluri electrice, apa, gaz,
canalizare sau alte conducte care ar putea fi deteriorate in timpul lucrului din cauza
vibratiilor. Daca se gasesc conducte in timpul compactarii, opriti imediat munca.
Trebuie sa aveti grija atunci cand lucrati cu compactorul, deoarece expunerea
prelungitd a mainilor si bratelor la vibratiile aparute in timpul functionarii poate fi
periculoasa.

Nu stati niciodata pe dispozitiv in timpul functionarii.

Nu cresteti turatia motorului descarcat peste 3500 rpm. Orice crestere a RPM poate
provoca vatamarea operatorului sau distrugerea dispozitivului.

Nu atingeti capacele in timpul functionarii si racirii, temperatura poate provoca
arsuri.

Cand lucrati, acordati o atentie deosebita atunci cand desfasurati activitati in conditii
care pot avea un efect negativ asupra stabilitatii compactatorului (de exemplu,
langa borduri)

Pericol de explozie si incendiu

Combustibilul (benzina, motorina) este inflamabil si explozibil in anumite conditii.
Asigurati-va ca combustibilul este depozitat numai in containerele destinate acestui
scop.

Nu realimentati rezervorul de combustibil in timp ce masina functioneaza sau
Tnainte sa se raceasca.

Nu reumpleti rezervorul de combustibil cu o flacara deschisa, langa scantei sau in
prezenta unui fumator.

Cand reumpleti rezervorul de combustibil sau adaugati ulei, evitati sa varsati
combustibil (ulei). Combustibilul varsat sau vaporii pot lua foc. Daca se varsa
combustibil, indepartati-le si asigurati-va ca spatiul din jurul dispozitivului este uscat
nainte de a porni dispozitivul.

De fiecare data, in special dupa realimentare, asigurati-va ca capacul de umplere
a combustibilului este bine insurubat.

Pericole chimice

Nu folositi aparate, nu alimentati in camerele inchise cu ventilatie inadecvata,
ineficienta sau ineficienta.

Una dintre componentele gazelor de esapament este monoxidul de carbon, care in
concentratii mari poate fi periculos pentru sanatate si chiar fatal.

Masuri de protectie a sanatatii

Zgomotul crescut poate duce la pierderea temporara sau permanenta a auzului.
Pentru a reduce zgomotul, utilizati dispozitive adecvate de protectie a urechilor,
conform cerintelor reglementarilor de securitate in munca.

Utilizati intotdeauna protectia urechilor atunci cand lucrati in spatii stranse.

Cand lucrati intr-un mediu préafuit, utilizati protectie respiratorie si protectie a ochilor
(ochelari de protectie, masti de protectie).

Daca este necesar, folositi imbracaminte de protectie si incaltaminte.

Céaderea, alunecarea sau declansarea poate provoca vatamari sau chiar moarte.
Aveti precautie extrema atunci cand lucrati pe suprafete neuniforme, inclinate si
alunecoase.

Aveti grija deosebita atunci cand lucrati in apropierea sapaturilor, gaurilor deschise,
depresiunilor etc.

serviciu

Aparatul poate fi reparat numai de catre un specialist calificat folosind piese
originale. Acest lucru va asigura ca dispozitivul dvs. este in siguranta.

3. Descrierea dispozitivului

Fig. A: 1. - capac superior de otel, 2 - rezervor de combustibil, 3 - cadru de transport
si de protectie, 4 - maner pentru antrenarea compactorului, 5 - maner, 6 - motor cu
ardere interna, 8 - cadru de transport cu roti, 9 - placa vibranta .

4. Destinatia dispozitivului

Compactatorul a fost proiectat si fabricat in conformitate cu cerintele de siguranta
in vigoare in Uniunea Europeana. Dispozitivul este destinat compactarii solului
(nisip, pietris si alte soluri coezive) pentru suprafete bituminoase. Covorul de
cauciuc inclus permite masinii sa lucreze la cub. Placa vibratorie este echipata cu
roti de transport si cadru cu maner confortabil.

Se permite utilizarea aparatului in lucrari de renovare-constructii, ateliere de
reparatii in lucrari de amatori, respectand conditiile de utilizare si conditiile de lucru
permise, continute in manualul de utilizare.

5. Restrictii de utilizare

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile admisibile de lucru”,
prezentate mai jos.

Modificarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari,
operatile de fintretinere care nu sunt descrise in manualul de utilizare vor fi
considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie, iar
declaratia de conformitate isi va pierde valabilitatea.

Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va duce la
pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditii de munca acceptabile
Masina este proiectata pentru utilizare in aer liber. Daca este necesar sa
porniti masina intr-un spatiu inchis sau partial restrictionat, asigurati o
ventilatie adecvata. Nu lasati dispozitivul pornit nesupravegheat.
Inclinarea admisa a masinii este de: 15 ° - in planul ,fati-spate” 20 ° - in
planul ,lateral in lateral”.

6. Date tehnice

Model de masina DED8830
Puterea motorului [W] 4100
Modelul motorului (numar - Fig. U) LC168F-1
motor 4 suwowy
Capacitatea rezervorului [L] 3,6
Deplasare [cm3] 196

Viteza nominala [min-1] 3200 obr
Dimensiunile placii [mm x mm] 550 x410
Forta centrifuga [kN] 15,5

Dimensiunile compactorului

Tnaltime cu maner pliat: 930 mm In&ltime cu méaner pliat: 530mm Latime cu méaner
pliat: 420 mm Latime cu maner pliat: 482mm Lungime cu maner pliat: 980mm
Lungime cu méner pliat: 605 mm, greutate 88 kg

Emisie de zgomot

Valoarea masurarii presiunii sonore la locul de munca corectata de caracteristica
A:

LpAeq = 84,17 +/- 2,5dB (A)

Nivelul presiunii sonore LPA 94,8 dB (A) Nivelul puterii sonore LWA (K = 2,5)
104.17dB (A) Nivelul sonor garantat 107dB (A)

Nivelul de vibratie masurat pe maner a = 14,37 m / s2, incertitudinea de masurare
K =1,5m/s2 1. Purtati protectoare de urechi!

Operatorul ar trebui sa fie protejat impotriva vibratiilor, de exemplu, introducand
intretinerea dispozitivului, organizand ordinea operatiilor. Limitarea timpului de
functionare a dispozitivului in conformitate cu normele de sanatate si siguranta!
Informatii despre vibratii si zgomot

Valoarea combinata a vibratiei ah si incertitudinea de masurare au fost determinate
n conformitate cu EN 500-1: 2006 si sunt prezentate in tabel.

Emisia de zgomot a fost determinata conform EN ISO 3744: 1995, valorile sunt
prezentate in tabelul de mai sus.

Informatii despre zgomot

Emisia de zgomot a fost determinata conform EN ISO 3744: 1995, valorile sunt
prezentate in tabelul de mai sus.

Zgomotul va poate deteriora auzul, purtati intotdeauna protectie auditiva atunci
cand lucrati!

Valoarea totald a zgomotului a fost masurata conform metodei standard de testare
si poate fi utilizata pentru a compara un dispozitiv cu altul. Nivelul de zgomot poate
fi utilizat si pentru evaluarea initiala a expunerii la zgomot.

Nivelul de zgomot in timpul utilizarii efective a dispozitivului poate diferi de valorile
declarate, in functie de modul in care sunt utilizate instrumentele de lucru, in special
de tipul piesei de prelucrare si de necesitatea specificarii masurilor de protectie a
operatorului. Pentru a estima cu exactitate expunerile in conditii reale de utilizare,
trebuie luate in considerare toate partile ciclului de functionare, inclusiv perioadele
n care dispozitivul este oprit sau cand este pornit, dar nu este utilizat.

7. Pregatirea pentru lucru

Tnainte de a pomi utilajul, familiarizati-vé cu desenele continute in manual, verificati
daca toate elementele care apar in desene au fost furnizate cu dispozitivul. Lista
pieselor este prezentatd la punctul 13 din manual. Verificati vizual daca exista
daune.

Dupéa despachetarea masinii, asamblati masina in conformitate cu urmatorii pasi:
1. Cadrul de protectie si transport (1), vezi Fig. C, insurubati placa de protectie
superioaré cu suruburile fumizate. In primul rand, insurubati cadrul din spatele
masinii Fig. D, numai in cea de-a doua etapa insurubati cadrul din fata Fig. E.
Cadrul montat corect este prezentat in Fig. F

2. Cadru cu roti de transport (2), vezi fig. C, asezat pe axa de lucru, asa cum se
arata in fig. G. Cadrul este montat pe suporturi marcate cu litera P. Puneti o saiba
pe fiecare capat al axei si insurubati piulita - acest lucru se realizeaza cu o cheie
priza.

3. Insurubati cele 2 picioare de cauciuc in punctele P de manerul operatorului (Fig.
C.3), a se vedea Fig. F. Capetele méanerului operatorului (3), a se vedea Fig. C,
asezate in clemele de otel sudate in partea din spate a placii de protectie a placii,
vezi Fig. H (marca P) apoi insurubati ambele capete ale manerului impreuna cu
suruburile furnizate.

4. Fixati manerul de control cu o surubelnita, a se vedea Fig. S.

Umpleti motorul cu ulei inainte de prima pornire, Fig. N, O Verificati in mod regulat
nivelul de ulei din motor si adaugati-I.

Instalarea unui covor de cauciuc pentru pavaj

Compactorul pentru placi DED8830 este echipat cu un covor de cauciuc
suplimentar pentru compactarea pietrelor pentru pavaj.

Pentru a monta covorul de cauciuc:

1. Scoateti cele 4 suruburi cu fluturele, a se vedea Fig. X

2. Scoateti banda metalica care tine covorul de cauciuc

3. Introduceti o matd de cauciuc intre bara de strangere si flansa compacta
proeminenta

4. Strangeti bine sipca si covorasul de compactor, a se vedea fig. Y

8. Utilizarea dispozitivului

Operatorul trebuie sa verifice eficienta masinii si a motorului Tnainte de pornire.
Efectuarea operatiunilor descrise in manualul de utilizare.

Nerespectarea programului de service si de intretinere a motorului va duce la
defectiuni care nu vor fi considerate garantie

Uleiul uzat trebuie aruncat in conformitate cu reglementarile actuale, nu arunca cu
deseurile menajere. Colectati uleiul in containerele adecvate si transmiteti-o unei
companii de reciclare

Obligatiile operatorului

Cititi instructiunile de utilizare si siguranta la locul de munca.

Asigurati-va ca stiti cum sa opriti rapid placa vibratorie si s& va familiarizati cu
functionarea tuturor comenzilor. Este interzis sa actionati dispozitivul fara o
pregatire corespunzatoare.

Compactatorul placii vibratorii este format dintr-o placd de compactare cu un
element vibrator si o placa superioara de otel pe care este montat motorul cu ardere
internd. Puterea este transferatd de la motorul cu ardere interna la elementul de
vibratie printr-o centura in V, a carei tensiune poate fi reglata. Scripetele motorului
sunt conectate cu un ambreiaj centrifugal, care permite motorului sa stea la ralanti
in timp ce deconecteaza elementul de vibratie. Datoritd directiei de rotatie si a
amplasarii elementului vibrator in fata placii, masina avanseaza automat.

Tnainte de a porni utilajul, cititi punctele despre pornirea motorului.

Operatorul placii de vibratii este obligat sa citeasca manualul de utilizare furnizat
impreuna cu dispozitivul.

Controlul tensiunii curelei
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Verificati tensiunea centurii in V. Deflexia benzii din mijlocul lungimii sale trebuie sa
fie In limita d = 10-15mm. Nerespectarea acestei cerinte poate duce la deteriorarea
motorului.

Tensiunea corecta este prezentata mai jos

Marcaj: lungimea centurii in v; Distanta L intre vibrator si axa motorului

Centura in V se afla sub capacul curelei, vezi fig. V. Pentru a scoate capacul curelei,
desurubati cele 4 suruburi prezentate in fig. V cu o cheie 14, apoi ridicati capacul.
Centura in V se afla sub capac, vezi fig. W.

Control motor

Verificati nivelul combustibilului (rezervorul complet reduce pauzele).

Verificati nivelul uleiului cu joja (functionarea cu un nivel scazut de ulei poate
provoca deteriorarea motorului).

Verificati starea elementului filtrant de combustibil (lucrul cu un element de filtru
murdar afecteaza alimentarea limitata de aer la carburator.

Lipsa de reparatie, nerespectarea defectului inainte de punerea in functiune poate
provoca o defectiune care poate duce la vatamari grave sau chiar la deces.
Inainte de fiecare pornire, efectuati verificarile, eventualele probleme trebuie
eliminate (de catre serviciu sau de o persoana calificatd). Utilizarea numai a
pieselor originale garanteaza o functionare corecta si sigura.

Pornirea motorului

Reglati supapa de combustibil in pozitia indicata in Fig. I.

Daca motorul este rece, mutati maneta de suflare in pozitia inchisa / INCHIS, vezi
Fig. J. Daca motorul este fierbinte, maneta de inclinare trebuie sa fie in pozitia
inversa, vezi Fig. M.

Deplasati manerul de control al vitezei din pozitia lentd aproximativ 1/3 in directia
"Rapid".

Rotiti intrerupatorul de aprindere al motorului in pozitia ,PORNIT”, a se vedea Fig.
L.

Strangeti manerul franghiului demarorului. Trageti cablul pana cand resimtiti
rezistenta, scoateti-l acum cu o miscare rapida si ferma, lasand in acelasi timp
sablonul sa se deruleze, vezi Fig. t.

Cand porniti un motor rece (dupa ce motorul s-a incalzit), amintiti-va sa deplasati
treptat maneta de suflare spre pozitia deschis / DESCHIS, a se vedea Fig. M.
Controlul vitezei si al ralantiului

Viteza motorului este modificatad cu ajutorul manetei prezentate in Fig.

Cu motorul pornit, deplasati maneta de acceleratie intr-o pozitie mai lenta.

Reglati turatia motorului cu surubul de reglare la 1400-1500 rpm.

Oprire motor

Mutati manerul de control al vitezei in pozitia ,Slow”

Rotiti intrerupéatorul de aprindere al motorului in pozitia ,OFF - OFF”

Reglati manerul supapei de combustibil in pozitia ,OFF - OFF”

Ulei de motor

Verificati intotdeauna uleiul de motor cu motorul oprit. Masina trebuie sa stea pe o
suprafata plana, plana, in pozitie orizontala. Uleiul de motor trebuie scurs atunci
cand motorul este fierbinte.

Pregaititi un recipient de dimensiunea potrivitd. Desurubati surubul de umplere a
uleiului (joja), apoi desurubati surubul dopului de golire, scurgeti uleiul in recipient,
a se vedea fig. O.

Tnsurubati surubul de scurgere.

Turnati ulei de motor proaspat in motorul reglat corect (prin deschiderea umpluturii).
Folositi ulei n 4 timpi (conform API). Uleiul de motor este un factor major care
afecteaza performanta si durata de viatd a motorului. Folositi ulei destinat
motoarelor in 4 timpi:

SAE 10W-30 pentru uz general.

TEMPERATURA OTOCZENIA

Umplerea rezervorului de combustibil

Benzina este inflamabila si exploziva in anumite conditii. Este interzisa fumarea,
scanteia sau utilizarea flacarilor deschise atunci cand se alimenteaza cu
combustibil ntr-un compactor sau in locuri unde se pastreaza benzina.
Alimentarea trebuie sa aiba loc intr-un loc bine ventilat, cu motorul oprit. Dupa
umplerea rezervorului de combustibil, asigurati-va ca capacul de umplere este bine
nchis.

Gazul de evacuare contine monoxid de carbon toxic, care este un gaz inodor si
inodor. Inhalarea monoxidului de carbon poate duce la inconstienta si moarte. Daca
generatorul este pornit intr-un spatiu inchis sau restrans, aerul inhalat poate contine
o cantitate periculoasa de monoxid de carbon.

Céand alimentati rezervorul de combustibil, asigurati-va ca descarcati sarcinile
statice. Canistrele si rezervoarele de masini trebuie umplute pe sol, niciodata pe
vehicule sau alte obiecte izolate.

Umpleti rezervorul de combustibil numai in aer liber, dupa ce motorul s-a racit, apoi
stergeti combustibilul varsat. Tineti toate lucrarile legate de combustibil departe de

sursele de aprindere Nu pastrati combustibilul la indeméana copiilor si numai in
rezervoarele omologate.

Pentru a alimenta motorul, utilizati benzina fara plumb cu un numar octanic mai
mare de 90 (recomandat 95). Pentru a evita problemele de pornire, addugati un
agent de stabilizare pe benzina pentru a preveni pierderea de combustibil pe
intregul sezon. Nu trebuie sa pastrati benzina fara aditiv pentru mai mult de 30 de
zile.

Filtrul de aer

Filtrul de aer este unul dintre cele mai importante elemente care afecteaza
fiabilitatea motorului.Un filtru murdar reduce debitul de aer catre carburator, ceea
ce are un efect direct asupra puterii, a dificultdtilor de pornire a motorului si a
consumului crescut de combustibil. Este necesar sa se acorde atentie mediului in
care functioneaza motorul, daca este prafuit, inspectiile sale trebuie efectuate mai
des decat se specifica in programul de inspectie.

Schema de filtrare este prezentata in Fig. T

Curatarea filtrului de hartie (Fig. T.1)

Cand bateti pe o suprafata dura, indepartati murdaria mai mare de pe suprafata
filtrului.

Apoi suflati filtrul cu aer comprimat care nu depaseste 20 psi.

Curatarea pre-filtrului (Fig. T.2)

Clatiti pre-filtrul in apa cu detergent, lasati sa se usuce.

Cufundati filtrul de burete intr-un ulei curat, strecurati excesul de ulei

Curatati praful de la conducta de admisie cu o carpa.

Aplicati pre-filtrul de burete pe filtrul de burete si strangeti insertia filtrului pe
carburator cu piulita aripii.

Bujie

Bujie recomandata F7RTC sau rezerva cu aceiasi parametri (fig. Q).

Scoateti teava din luméanare si indepartati murdaria din jurul lumanarii.

Desurubati lumanarea cu o cheie (vezi Fig. P)

Verificati starea lumanarii, daca este deteriorata (electrod ars, fisurat), inlocuiti-o cu
una noua

Control motor

Motorul este controlat folosind urmatoarele intrerupatoare, intrerupatoare si
butoane functionale, a caror descriere este prezentata mai jos:

Supapa de combustibil - deschide si inchide fluxul de combustibil intre rezervor si
carburator. Robinetul trebuie sa fie deschis pentru a porni motorul. Daca motorul
nu functioneaza, inchideti supapa. Acest lucru va preveni posibilitatea revarsarii
combustibilului si inundarii carburatorului.

Aspiratie - schimba compozitia amestecului combustibil-aer pentru o pornire mai
usoard. Deplasarea manetei in directia ,Inchis” imbogateste amestecul de
combustibil, ceea ce faciliteaza pornirea unui motor rece. In pozitie

Amestecul corect ,deschis” este prevazut pentru functionarea motorului sau pentru
pornirea unui motor cald.

Comutator de aprindere - Permite pornirea motorului atunci cand este in pozitia ON.
Tn pozitia OFF, comutatorul opreste motorul compactatorului.

Maneta acceleratiei - Regleaza turatia motorului. Reglabild cu manerul de control
al gazului. Manerul de control al gazului - Regleaza pozitia manetei de acceleratie,
ceea ce se traduce prin turatia motorului.

Adaugarea de grasime la excentric (fig. Z)

Pentru a adauga grasimea din carcasa excentrica: desurubati surubul marcat cu o
sageata (fig. Z), adaugati unsoare cu un pistol cu unsoare. Folositi grasime la
temperaturi ridicate. Carcasa excentrica trebuie sa contina aproximativ 200 de
grame de grasime.

9. Activitati curente de intretinere

Tnainte de a verifica, repara sau repara, opriti motorul si asteptati pana cand toate
piesele rotative s-au oprit. Deconectati cablul de tensiune de la bujie pentru a
elimina pornirea accidentala.

Starea tehnica trebuie verificatd Tnainte de fiecare pornire. Verificati starea
capacelor, cantitdtile de ulei. Efectuati verificarile prescrise in conformitate cu
tabelul 1.
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Camera de|curatenie
ardere
Linie de|verifica
combustibil
Golirea
supapei

Depozitare

Atentie! Vaporii de benzina sunt explozivi. Nu trebuie sa pastrati benzina mai mult
de 30 de zile. Masina nu trebuie depozitata in apropierea surselor de flacara
deschisa. Tnainte de a pregati compactatorul pentru depozitare, asigurati-va ca
motorul s-a racit complet.

Pregatirea pentru pastrare

Daca se planificd depozitarea masinii neutilizate mai mult de 30 de zile,
combustibilul trebuie sa fie complet evacuat din rezervorul compactor. Apoi trageti
franghia de pornire incet pana nu simtiti nicio rezistenta. Pistonul va fi dispus astfel
incét sa protejeze cilindrul de deteriorare. Deconectati teava luméanarii. Va rugam
sa retineti ca dispozitivul nu trebuie depozitat in camere cu umiditate ridicata.

transport

Tnainte de transport, scurgeti toate fluidele de functionare, cum ar fi combustibilul si
uleiul. Apoi trageti franghia de pornire incet pana nu simtiti nicio rezistenta. Pistonul
va fi dispus astfel incat sa protejeze cilindrul de deteriorare. Deconectati teava
lumanarii.

Transportati placa vibratora in pozitie verticala cu capacul de combustibil oprit.
Compactatorul dintre santiere trebuie transportat rutier.

10. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul Dedra Exim.
Detaliile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a manualului. Cand comandati piese
de schimb, va rugam sa indicati numarul lotului aflat pe placuta de identificare si
descrieti piesa deterioratd, indicati de asemenea data orientativa a achizitiei
dispozitivului.

in perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate conform regulilor mentionate in
talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat pentru reparatie la locul
de achizitie (vanzatorul este obligat sa accepte produsul reclamat), trimiteti-l la
centru de service aflat cel mai aproape de adresa de domiciliu (lista centrelor de
service se afla pe site-ul www.dedra.pl) sau expediati-l la service-ul central Dedra
Exim. Va rugam amabil sa anexati talonul de garantie completat. Dupa perioada de
garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul central. Produsul deteriorat trebuie
trimis la centrul de service (costul de expeditie este suportat de utilizator).

11. Eliminarea individuala a defectiunilor

A\ ATENTIE

Curatati la fiecare 300 de ore

Curatati la 2 ani

+ (in serviciul
de reparatii)

regulament ‘ ‘ ‘

Inainte de a trece la eliminarea individuala a defectiunilor,
deconectati dispozitivul de alimentare.

problema cauze solutie
Motorul nu|Fara combustibil in rezervor|Umpleti rezervorul de
poate fi pornit |Combustibil vechi combustibil

Drenati vechiul sistem de

alimentare cu combustibil,
umpleti rezervorul cu o portie
proaspata de combustibil curat

Aprinderea nu este pornita|Porniti contactul cu comutatorul

Maneta combustibilului in pozitia |Deplasati maneta de
inchisa combustibil in pozitia deschisa
Cablul de inalta tensiune nu este|Conectati cablul de inalta

conectat la bujie Bujie murdara|tensiune la bujie
sau deteriorata

Asocierea nu a fost activata|Curatati lumanarea. Inlocuiti o
Nivelul uleiului prea scazut lumanare defecta

Filtru de aer murdar Porniti sufocarea

Senzorul de nivel de ulei a oprit
compactatorul din cauza unui
ulei prea mic. Adaugati ulei.

Curatati filtrul de aer

Motorul Cablul de inalta tensiune Conectati corect cablul de
functioneaza nalta tensiune la bujie
inegal
Drenati vechiul sistem de
alimentare cu  combustibil,
umpleti rezervorul cu
combustibil proaspat Reglati
carburatorul
Combustibil vechi sau|Curatati filtrul de aer
contaminat in  sistemul de
alimentare
Filtru de aer murdar
Prea mica|Centura de antrenare este prea|Verificati tensiunea centurii si
vibratie libera nlocuiti daca este necesar

Aparatul se|Placa vibranta murdara Curatati placa vibranta

misca incorect

12. Set de completare a dispozitivului

compactor; 1 articol 2. Maner rabatabil; 1 articol 3. Roti de transport; cpl. 4. Cadru
din otel cu méaner - buc. 5. Covor din cauciuc - 1 buc. 6. Banda de montare cu
suruburi 1 buc.

13. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea

utilajelor uzate (priveste gospodariile)

Utilizatorul dispozitivului in conformitate cu reglementarile privind protectia mediului
este obligat sa efectueze o gestionare adecvata a deseurilor in conformitate cu
reglementarile nationale.

Nu aruncati aparatul uzat sau defect impreuna cu deseurile menajere. Dispozitivul
si accesoriile sale constau din diferite tipuri de materiale, cum ar fi metalul si
materialele plastice. Manipularea corespunzatoare in cazul necesitatii de a elimina,
reutiliza sau recupera componentele consta in predarea dispozitivului la un punct
de colectare specializat, unde va fi acceptat gratuit. Informatiile privind amplasarea
punctelor de colectare a echipamentelor uzate sunt furnizate de autoritatile locale,
de exemplu pe site-urile lor web.

Nu aruncati benzina, ulei, ulei uzat, amestecuri de ulei/benzind si obiecte
contaminate cu ulei, de exemplu servetele, in containere pentru deseuri municipale.
Eliminati uleiul uzat sau obiectele contaminate cu acesta in conformitate cu
orientarile locale si duceti-le la un centru de reciclare.

Reciclati ambalajele folosite.

Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezultate
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor periculoase
n echipament.

Eliminarea necorespunzatoare a deseurilor face obiectul unor sanctiuni in
conformitate cu reglementarile locale relevante.

Certificat de garantie
pentru
Nr. de katalog: DED8830 Numar de lot: .............c..ccc...

(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: .............ccoeeeeeneennene

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordaté in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG 140/2021,
cu modificdrile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii originale de
cumpdrare. Perioada de reparatie nu poate depdasi 15 zile calendaristice de la data
la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sgd Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sagdowego,[Judecatoria
Raionala pentru o.c. Vargovia in Varsovia, Departamentul al XIV—a Economic al
Registrului National Juridic] NIP [CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital
social]: 100 980.00 zt..

2. in conditile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit din
cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a Produsului,
daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare a Produsului
(metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului. Daca Garantul
constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul igi rezerva dreptul de a schimba
piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul
Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna rezultate din
prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea acesteia, indiferent
de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea Produsului defect..

Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie

DED8830

Durata de protectie a garantiei

24 |uni, de la data cumpararii Produsului,
inscrisa in prezentul Certificat de garantie

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a Produsului
si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin prezentarea
chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia, se recomanda
ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul reclamat, toate componetele
mentjonate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si din
Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:
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a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare, in
special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curdtare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului de
catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile neconforme
cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu
este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigilile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd c& Produsul nu functioneaza corect, Inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul de
utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care ati
observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de 23
aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produs
daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului, la
service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentiell! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului reclamat.
9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curatirea acestuia. Se
recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu |-a putut sa-| utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului rezultate
din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut.

Tn conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE) 2016/679
al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protectia
persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter personal si
privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei 95/46/CE, va
informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. o. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii de
garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din regulamentul
general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”). Furnizarea datelor
este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare a
procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie de
aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai mult
decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza date
pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a prelucrarii
datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service tehnic, hosting
sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii Administratorului
sunt obligati sa asigure securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii
aplicabile referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decat cele specificate
n contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tard tertd/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune in
orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastrd cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa de e-
mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competentd pentru
protectia datelor cu caracter personal;

Kazalo

Fotografije in risbe

Varnost pri delu

Opis naprave

Namen naprave

Omejitev uporabe

Tehni¢ni podatki

Priprava na delo

Uporaba naprave

TekoCe vzdrzevanje

10. Rezervni deli in dodatki

11. Samostojno odpravljanje tezav
12. Dokonéanje opreme

13. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektriéne in elektronske opreme
14. Garancijski list

©ooND M RON

Iziava o skladnosti je prilozena prirogniku kot logen dokument. Ce izjave o
skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra Exim Sp. z 0.0.

u OPOZORILO.
simbolom, in vsa

Preberite vsa opozorila, oznacena s

navodila.

Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzroci elektriéni
udar, pozar ali hude telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.

2 Varnost pri delu
A POZOR Pozorno preberite to poglavje, da bi ¢im bolj zmanjsali
moznost poskodb ali nesre¢ zaradi nepravilnega ravnanja

ali nepoznavanja predpisov o varnosti pri delu.

Napravo lahko upravlja samo oseba, ki je prebrala in razumela navodila za uporabo.
Napravo lahko upravlja oseba, ki je usposobljena za pravilno uporabo naprave.
Nepravilno ali neprevidno ravnanje lahko povzroci hude telesne poskodbe.
Kompaktor je tezka oprema, zato ga morata premikati in namescati dve osebi. Za
premikanje naprave uporabite prilozene rocaje. Pri premikanju enote uporabljajte
ustrezne tehnike za varno ravnanje s tezkimi predmeti.

Napravo je treba hraniti v suhem prostoru pri temperaturi nad 0 stopinj Celzija.

Mehanske nevarnosti

Vsaki¢ pred zacetkom dela se prepricajte, da so vsi za$¢itni elementi brezhibni in
na pravih mestih.

Ne priblizujte rok vrte¢im se delom, da se ne izpostavite nevarnosti poskodb.
Ljudem je prepovedano biti v delovhem obmocju naprave, ko je ta v uporabi.

Pred odstranitvijo pokrovov ali spreminjanjem nastavitev na napravi se prepricajte,
da je stikalo v polozaju OFF in da je kabel za vzig vzigalne svecke odklopljen.
Prepricajte se, da sta upravljavec in stroj trdno postavljena na ravni podlagi.
Poskrbite, da se naprava ne prevrne, zdrsne ali pade tako med delovanjem kot med
mirovanjem.

Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora.

Pri delu v izkopih se pred zacetkom dela prepricajte, da so stene izkopa stabilne in
da se ne bodo sesedle zaradi vibracij, ki jih povzro¢a kompaktor.

Pred zacetkom dela se prepri¢ajte, da v tleh ni elektri¢nih kablov, vodovodnih,
plinskih in kanalizacijskih cevi ali drugih vodov, ki bi jih vibracije med delom lahko
poskodovale. Ce med zgo$gevanjem odkrijete kable, takoj prekinite delo.

Pri delu s kompaktorjem je treba biti previden, saj je lahko dolgotrajna
izpostavljenost rok in dlani vibracijam, ki nastajajo med delovanjem, nevarna.

Med delovanjem nikoli ne stojte na napravi.

Hitrosti neobremenjenega motorja ne povecujte nad 3500 vrtljajev na minuto. Vsako
povecanje Stevila vrtljajev lahko povzroci poskodbe upravljavca ali poskodbe stroja.
Ne dotikajte se pokrovov, ko enota deluje in se ohlaja, saj lahko temperatura
povzro€i opekline.

Med delom bodite Se posebej pozorni pri delu v razmerah, ki lahko vplivajo na
stabilnost kompaktorja (npr. v bliZini robnikov).

Nevarnost eksplozije in pozara

Gorivo (bencin, dizelsko gorivo) je vnetljivo in pod dolo¢enimi pogoji eksplozivno.
Poskrbite, da bo gorivo shranjeno samo v posodah, ki so za to namenjene.

Ne polnite rezervoarja za gorivo, ko naprava deluje ali preden se ohladi.
Rezervoarja za gorivo ne polnite ob odprtem ognju, v blizini isker ali v prisotnosti
kadilca.

Pri polnjenju rezervoarja za gorivo ali dodajanju olja se izogibajte razlitju goriva
(olja). Razlito gorivo ali njegovi hlapi se lahko vZgejo. Ce se gorivo razlije, ga
odstranite, pred vklopom enote pa se prepri€ajte, da je prostor okoli enote suh.
Vsaki¢, $e posebej pa po polnjenju goriva, se prepricajte, da je pokrovéek
rezervoarja za gorivo dobro privit.

Kemiéne nevarnosti

Ne uporabljajte opreme ali ne tocCite goriva v zaprtih prostorih z neustreznim,
neucinkovitim ali nedelujoéim prezracevanjem.

Ena od sestavin izpu$nih plinov je ogljikov monoksid, ki je v visokih koncentracijah
lahko nevaren za zdravje in celo smrtno nevaren.

Ukrepi za varovanje zdravja

Povecan hrup lahko povzroéi zagasno ali trajno izgubo sluha.

Za zmanjSanje hrupa je treba uporabljati ustrezno, odobreno zas¢ito sluha, kot to
zahtevajo predpisi o varstvu pri delu.

Pri delu v zaprtih prostorih vedno uporabljajte zas¢ito sluha.

Pri delu v prasnem okolju je treba uporabljati zas&ito dihal in o¢i (za$¢itna ocala,
za$¢itne maske).

Po potrebi nosite zas¢itna oblacila in obutev.

Padec, zdrs ali spotikanje lahko povzro¢i poSkodbe ali celo smrt. Pri delu na
neravnih, nagnjenih in spolzkih povrsinah bodite $e posebej previdni.

Pri delu v blizini izkopov, nepokritih lukenj, vdolbin itd. je treba biti $e posebej
previden.

Storitev

34



Popravila na aparatu lahko opravi le usposobljen strokovnjak z uporabo originalnih
delov. S tem zagotovite varnost aparata.

3. Opis naprave

Slika A: 1 - jekleni zgornji pokrov, 2 - rezervoar za gorivo, 3 - transportni in zad¢itni
okvir, 4 - ro€aj za vodenje kompaktorja, 5 - rocaj, 6 - motor z notranjim
izgorevanjem, 8 - transportni okvir s kolesi, 9 - vibracijska plos¢a.

4. Namen naprave

Kompaktor je zasnovan inizdelan v skladu z varnostnimi zahtevami Evropske unije.
Stroj je zasnovan za zgoSc¢evanje tal (pesek, gramoz in druga nesprijeta tla) za
asfaltne prevleke. Prilozena gumijasta podloga omogoca, da stroj deluje na
tlakovanih povrsinah. Kompaktor je opremljen s transportnimi kolesi in okviriem z
udobnim ro¢ajem.

Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v delavnicah
za popravila, pri ljubiteljskih delih, pri éemer je treba upo$tevati pogoje uporabe in
dovoliene delovne pogoje iz navodil za uporabo.

5. Omejitve uporabe

Nedovoliene spremembe mehanske in elektricne konstrukcije, kakrSne koli
spremembe, vzdrzevalni posegi, ki niso opisani v navodilih za uporabo, bodo
obravnavani kot nezakoniti in bodo povzrocili takoj$njo izgubo garancijskih pravic,
izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.

pravice.

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodnjimi
"Dovoljenimi pogoji delovanja”.

Zaradi napacne uporabe ali uporabe, ki ni v skladu z
navodili za uporabo, boste takoj izgubili garancijske

Dovoljeni delovni pogoji
Stroj je zasnovan za uporabo na prostem Ce je treba stroj uporabljati v
zaprtem ali delno zaprtem prostoru, poskrbite za ustrezno prezradevanje.
Vklopljenega stroja ne pus¢ajte brez nadzora.
Dovoljeni naklon stroja je: 15° - v ravnini "spredaj - zadaj" 20° - v ravnini

"ob strani"
6. Tehni¢ni podatki
Model stroja DED8830
Mo¢& motorja [W] 4100
Model motorja LC168F-1 (Stevilka in serija motorja sta

odtisnjeni na motorju na mestu, prikazanem na
sliki U)

Motor 4-taktni motor
Prostornina rezervoarja [L] 3,6
Premik [cm J° 196

Nazivna hitrost [min ] 3200 vrtljajev na minuto
Dimenzije plo§¢e [mm x mm] 550 x 410
Centrifugalna sila [kN]. 15,5

Dimenzije kompaktorja

Visina s podalj$anim ro¢ajem: 930 mm Visina z zloZzenim ro¢ajem: 530 mm Sirina
s podalj§anim rogajem: 420 mm Sirina z zloZenim roajem: 482 mm Dolzina s
podalj$anim ro¢ajem: 980 mm DolZina z zloZzenim roajem: 605 mm, teza 88 kg

Emisije hrupa
lzmerjena vrednost zvoénega tlaka na delovhem mestu,
A POZOR popravljena za znacilnosti A:
LpAeq = 84,17 +/- 2,5 dB(A)
Raven zvoénega tlaka LPA94,8 dB(A)
Raven zvoéne moéi LWA (K=2,5) 105,48 dB (A)
Zagotovliena raven zvoka 107 dB(A)
Raven vibracij, izmerjena na rocaju = 14,37 m/s2, merilna negotovost K=1,5 m/s2.

Nosite za¢ito za uSesa!
A POZOR Zascitite upravljavca pred ucinki vibracij, npr. z uvedbo

vzdrzevanja stroja, doloéitvijo zaporedja delovnih
operacij. Omejite delovni ¢as stroja v skladu s predpisi o varnosti in zdravju
pri delu!

Informacije o vibracijah in hrupu

Skupna vrednost vibracij an in merilna negotovost sta bili doloceni v skladu s
standardom EN 500-1:2006 in sta navedeni v preglednici.

Emisije hrupa so bile dolo¢ene v skladu s standardom EN ISO 3744:1995, vrednosti
so navedene zgoraj v tabeli.

Informacije o hrupu

Emisije hrupa so bile dolo¢ene v skladu s standardom EN ISO 3744:1995, vrednosti
so navedene zgoraj v tabeli.

Hrup lahko povzroéi poskodbe sluha, zato pri delu vedno uporabljajte zascito
sluha!

Deklarirana vrednost celotnega hrupa je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo ene naprave z drugo.
Navedena raven hrupa se lahko uporablja tudi za predhodno oceno izpostavljenosti
hrupu.

Ravni hrupa med dejansko uporabo opreme se lahko razlikujejo od navedenih
vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste obdelovanca in potrebe
po doloéitvi ukrepov za za$¢ito upravljavca. Za natanéno oceno izpostavljenosti v
dejanskih pogojih uporabe je treba upostevati vse dele delovnega cikla, vkljuéno z
obdobji, ko je stroj izklopljen ali ko je vklopljen, vendar se ne uporablja za delo.

7. Priprava na delo

Pred zagonom stroja preberite risbe v priroéniku in
preverite, ali so bile stroju dobavljene vse komponente, ki

so prikazane na risbah. Seznam delov je naveden v poglavju 13 priro¢nika.
lzvedite vizualni pregled za morebitne poSkodbe.

Po razpakiranju stroja ga sestavite v skladu z naslednjimi koraki:

S priloZenimi vijaki privijacite zas¢itno-transportni okvir (1), glejte sliko C, na zgornjo
zas¢itno plos€o. Najprej privijte okvir na zadnji strani stroja, slika D, Sele v drugem
koraku privijte okvir spredaj, slika E. Pravilno namescen okvir je prikazan na sliki F.
2. Okvir s transportnimi kolesi (2), glejte sliko C, namestite na delovno os, kot je
prikazano na sliki G. Okvir je nameS¢en v nosilcih, oznagenih s P. Na vsak konec
osi namestite podlozko in privijte matico - to storite z vijacnim klju¢em.

3. Na ro¢aj upravljavca (slika C.3) privijacite 2 gumijasti nogi v toc¢kah P, glejte sliko
F. Konca roc¢aja upravljavca (3), glejte sliko C kompaktorja, vstavite v jekleni
objemki, privarjeni na zadnji strani zas¢itne ploS¢e kompaktorja, glejte sliko H
(oznaka P), nato oba konca rocaja privijte skupaj s prilozenimi vijaki.

4. z izvijaCem pritrdite rocaj, glejte sliko S.

Pred prvim zagonom motorja napolnite z oljem, slika N, O Redno preverjajte nivo
olja v motorju in ga dolijte.

Vgradnja gumijaste preproge za tlakovanje tlakovcev

Kompaktor DED8830 je opremlien z dodatno gumijasto podlogo za stiskanje
tlakovcev.

Za namestitev gumijaste preproge je treba:

1. Odstranite 4 vijake s palcki, glejte sliko X

2. odstranite kovinski trak, ki pritrjuje gumijasto podlogo.

3. vstavite gumijasto podlogo med montazni trak in Strle¢o prirobnico kompaktorja.
4. trdno pritrdite palico s podlogo na zgo$¢evalnik, glejte sliko Y.

8. Uporaba naprave
A POZOR Pred zagonom mora upravljavec preveriti ucinkovitost
stroja in motorja. Pri tem upostevajte korake, opisane v

navodilih za uporabo.

Neupostevanje urnika delovanja in vzdrZevanja motorja bo povzrogilo okvare, ki ne
bodo priznane kot upravicene.

Izrabljeno olje zavrzite v skladu z veljavnimi predpisi; ne izlijte ga med gospodinjske
odpadke. Olje zbirajte v primernih posodah in ga oddajte podjetju za odstranjevanje.

Odgovornosti upravljavca

Seznanite se z navodili za uporabo in varnostnimi navodili.

Prepricajte se, da veste, kako hitro ustaviti kompaktor, in se seznanite z delovanjem
vseh upravljalnih elementov. Upravljanje stroja brez ustreznega usposabljanja je
prepovedano.

Vibracijski kompaktor je sestavljen iz udarne plosce z vibracijskim elementom in
zgornje jeklene plos¢e, na kateri je names&en motor z notranjim izgorevanjem. Mo¢
se prenasa z motorja z notranjim izgorevanjem na vibracijski element prek
klinastega jermena, katerega napetost je mogoce prilagoditi. Jermenica motorja je
povezana s centrifugalno sklopko, ki omogoc¢a delovanje motorja v prostem teku,
medtem ko je vibracijski element odklopljen. Zaradi smeri vrtenja in namestitve
vibracijskega elementa na sprednji strani plo§¢e se stroj samostojno premika
naprej.

Pred zagonom stroja preberite poglavja o zagonu motorja.

Upravljavec vibracijske plo$¢e se mora seznaniti z navodili za uporabo, ki so
priloZzena stroju.

Preverjanje napetosti jermena

Preverite napetost klinastega jermena. Odklon jermena na sredini njegove dolzine
mora biti znotraj d=10-15 mm. Neupos$tevanje te zahteve lahko povzroéi poSkodbe
motorja.

Pravilna napetost je prikazana spodaj

Poimenovanje: d - odmik jermena; L - razdalja med vibratorjem in osjo motorja
Klinasti jermen se nahaja pod varovalom jermena, glejte sliko V. Ce Zelite odstraniti
varovalo jermena, s klju€em 14 odvijte 4 vijake, prikazane na sliki V, in nato dvignite
varovalo navzgor.

Klinasti jermen se nahaja pod pokrovom, glejte sliko W.

Upravljanje motorja

Preverite nivo goriva (poln rezervoar zmanjSa Stevilo prekinitev).

Z merilno palico preverite nivo olja (voznja z nizkim nivojem olja lahko povzro¢i
poskodbe motorja).

Preverite stanje elementa filtra za gorivo (delovanje z umazanim filtrom vpliva na
omejen dovod zraka v uplinjac.

Ce ne opravite servisa ali ne odpravite napake pred zagetkom obratovanja, lahko
pride do okvare, ki lahko povzro¢i hude telesne poSkodbe ali celo smrt.

Pred vsakim zagonom je treba opraviti pregled in odpraviti morebitne tezave (s
strani servisa ali usposobljene osebe). Uporaba samo originalnih delov zagotavlja
pravilno in varno delovanje.

Zagon motorja

Ventil za gorivo premaknite v polozaj, prikazan na sliki I.

Ce je motor hladen, prestavite sesalno rogico v polozaj za zapiranje/zapiranje, glejte
sliko J. Ce je motor vrog, prestavite sesalno rogico v obratni poloZaj, glejte sliko M.
Ro¢ico za upravljanje hitrosti premaknite iz poloZaja za po€asno voznjo za priblizno
1/3 v smeri "Hitro".

Stikalo za vZig motorja obrnite v polozaj "ON". , glejte sliko L.
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Primite ro¢aj kabelskega zaganjalnika. Potegnite kabel ven, dokler ne zacutite
upora, zdaj pa kabel potegnite ven z mo¢nim in hitrim gibom, pri ¢emer pustite, da
se kabel navije nazaj, glejte sliko t. .

Pri zagonu hladnega motorja (po ogrevanju motorja) ne pozabite postopoma
premakniti sesalne ro€ice proti polozaju odprto/OPEN, glejte sliko M.

Nadzor hitrosti in prostega teka

Stevilo vrtljajev motorja se spreminja z rogico, prikazano na sliki S.

Pri delujo€em motorju premaknite ro€ico za plin v po€asnejsi polozaj.

Z nastavitvenim vijakom nastavite Stevilo vrtljajev motorja na 1400-1500 vrt/min.

Ustavitev motorja

Prestavite ro€ico za upravljanje hitrosti v polozaj "pocasi”,
Stikalo za vzig motorja obrnite v polozaj "OFF - IZKLOP".
Roc¢ico ventila za gorivo premaknite v polozaj "OFF - IZKLOP".

Motorno olje

Motorno olje vedno preverjajte pri ugasnjenem motorju. Stroj mora stati na ravni
povrsini v vodoravnem poloZaju. Izpraznitev motornega olja je treba opraviti, ko je
motor vro€.

Pripravite ustrezno veliko posodo. Odvijte Eep za polnjenje olja (bajonet), nato
odvijte vijak, ki tvori izpustni €ep, in izpustite olje v posodo, glejte sliko O.

Privijte izpustni vijak.

V pravilno nastavljen motor vlijte sveze motorno olje (skozi polnilno odprtino).
Uporabljajte olje za Stiritaktne motorje (po API). Motorno olje je pomemben dejavnik
pri delovanju in Zivljenjski dobi motorja. Uporabljajte olje, namenjeno Stiritaktnim
motorjem:

SAE 10W-30 za splosno uporabo.

5W-30 - 10W=30 q
{

20 10 0 10 20 30 40°C
TEMPERATURA OTOCZENIA

Polnjenje rezervoarja za gorivo
A POZOR Bencin je vnetljiv in pod dolocenimi pogoji eksploziven.
Pri polnjenju stiskalnice ali na obmogjih, kjer se skladiséi

bencin, je prepovedano kaditi, uporabljati iskre in odprt ogenj.

A POZOR Polnjenje z gorivom je treba opraviti na dobro
prezracevanem prostoru z ugasnjenim motorjem. Po

polnjenju rezervoarja za gorivo se prepric¢ajte, da je pokrovéek za polnjenje

pravilno zaprt.
A POZOR Izpusni plini vsebujejo strupen ogljikov monoksid, ki je

plin brez vonja in vonja. Vdihavanje ogljikovega
monoksida lahko povzroéi nezavest in konéno smrt. Ce generator deluje v
zaprtem ali omejenem prostoru, lahko vdihani zrak vsebuje nevarno koli¢ino
ogljikovega monoksida.

Pri polnjenju rezervoarja za gorivo poskrbite za odvajanje staticne elektrike.
Kanistre in strojne rezervoarje je treba polniti na tleh, nikoli na vozilih ali drugih
izoliranih predmetih.

Zunanji rezervoar za gorivo napolnite Sele, ko se motor ohladi, nato pa obriSite
razlito gorivo. Pri ravnanju z gorivom se izogibajte virom ognja. Gorivo hranite zunaj
dosega otrok samo v odobrenih rezervoarjih.

Za polnjenje motorja uporabljajte neosvin€eni bencin z oktanskim Stevilom nad 90
(priporogljivo 95). Da bi se izognili tezavam pri zagonu, bencinu dodajte sredstvo
za stabilizacijo, da gorivo med sezono ne izgubi svojih lastnosti. Bencina brez
dodatka ne shranjujte ve¢ kot 30 dni.

Zragni filter

Zracni filter je eden najpomembnejSih sestavnih delov, ki vplivajo na zanesljivost
motorja Umazan filter omejuje pretok zraka do uplinjaca, kar neposredno vpliva na
mo¢, tezave pri zagonu motorja in vecjo porabo goriva. Bodite pozorni na okolje, v
katerem motor deluje, €e je prasno, potem ga je treba servisirati pogosteje, kot je
navedeno v naértu vzdrzevanja.

Shema filtrov je prikazana na sliki T

Ciséenje papirnatega filtra (slika T.1)

S trkanjem po trdi povrSini odstranite vecje ostanke s povrsine filtra.

Nato izpihajte filter s stisnjenim zrakom pod pritiskom najve¢ 20 psi.

Ciscenje predfiltra (slika T.2)

Izperite predfilter v vodi z detergentom in poéakajte, da se posusi.

Potopite gobast filter v Cisto olje in iztisnite odvecno olje.

S krpo ogistite prah iz sesalnega kanala.

Na gobast filter namestite predfilter in s krilno matico privijte vioZek filtra na uplinja¢.

Vzigalna sveca

Priporoc¢ena je vzigalna sve¢a F7RTC ali nadomestna vzigalna sveca z
enakimi lastnostmi (slika Q).

QOdstranite cev s svece in odstranite umazanijo okoli svece.

S kljuéem odvijajte vzigalno svecko (glejte sliko P).

Preverite stanje vzigalne svecke in jo zamenjajte z novo, ¢e je poskodovana
(pregorela elektroda, razpokana).

Upravljanje motorja
Motor upravljate z naslednjimi stikali, drsniki in funkcijskimi gumbi, ki so opisani v
nadaljevanju:

Ventil za gorivo - odpira in zapira pretok goriva med rezervoarjem in uplinjaéem. Za
zagon motorja je treba ventil odpreti. Ce motor ne deluje, ventil zaprite. S tem
preprecite moznost prelivanja goriva in zalitja uplinjaca.

Sesanje - spremeni sestavo mesanice goriva in zraka za lazji zagon. Premikanje
ro€ice v smeri "Zaprto" obogati meSanico goriva, kar olajsa zagon hladnega
motorja. V polozaju

"Odprto" zagotavlja pravilno mes$anico za delovanje motorja ali za zagon ogretega
motorja.

Stikalo za vzig - v poloZaju ON omogoca zagon motorja. V poloZaju OFF stikalo
izklopi motor kompaktorja.

Roéica za plin - uravnava hitrost motorja. Nastavlja se z roéico za nastavitev plina.
Rocica za nastavitev plina - Prilagaja polozaj roCice za plin, kar pomeni hitrost
motorja.

Dopolnjevanje masti v ekscentru (slika Z)

Polnjenje masti v ohisju ekscentra: Odvijte vijak, oznacen s pus€ico (slika Z), in
dodajte mazivo z mazalno pistolo. Uporabite mazivo za visoke temperature. V
ekscentricnem ohisju mora biti priblizZno 200 gramov masti.

9. Tekoce vzdrzevanje

A POZOR Pred kakr$snim koli pregledom, popravilom ali

vzdrzevanjem ustavite motor in pocakajte, da se vsi vrteci
se sestavni deli ustavijo. Odklopite napetostni kabel od vzigalne svecke, da
preprecite nenameren zagon.

Pred vsakim zagonom preverite tehni¢no stanje. Preverite
A POZOR stanje varoval in koli¢ino olja. Opravite predpisane
preglede v skladu s preglednico 1.
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Shranjevanje

Pozor: bencinski hlapi so eksplozivni. Bencina ne shranjujte dlje kot 30 dni. Naprave ne
smete shranjevati v bliZini virov odprtega ognja. Pred pripravo kompaktorja za skladi$¢enje
se prepricajte, da se je motor popolnoma ohladil.

Priprava za skladi$cenje

Ce nameravate neuporabljen stroj shraniti za ve¢ kot 30 dni, iz rezervoarja kompaktorja
popolnoma izpraznite gorivo. Nato pocasi povlecite zaganjalno vrvico, dokler ne zadutite
upora. Bat se bo usedel tako, da bo zas¢itil valj pred poskodbami. Odklopite cev vzigalne
sveCke. Upostevajte, da naprave ne smete shranjevati v prostorih z visoko
vlaZnostjo.

Prevoz

Pred prevozom popolnoma izpraznite delovne tekocCine, kot sta gorivo in olje. Nato pocasi
povlecite zaganjalno vrvico, dokler ne zacutite upora. Bat se bo usedel tako, da bo cilinder
za$¢iten pred poSkodbami. Odklopite cev za vzZigalno svecko.

Kompaktor prevazajte v pokonénem poloZaju s pokrovom za gorivo. Kompaktor med
gradbis¢i prevazajte s tovornjakom.

10. Rezervni deli in dodatki

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na Dedra Exim Service.
Kontaktne podatke najdete na strani 1 prirocnika.

Pri naro€anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na plo&cici in Stevilko dela iz
montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji, navedenimi v
garancijskem listu. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na mestu nakupa
(prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v osredniji servisni center
podjetja Dedra Exim ali ga poéljite v servisni center, ki je najblizje vaSemu kraju
bivanja (seznam servisnih centrov na www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen garancijski
list. Po poteku garancijskega roka popravila izvaja osredniji servis. Okvarjeni izdelek
posljite servisnemu centru (stroSke poSiljanja placa uporabnik).
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11. Samostojno odpravljanje tezav

Problem zroki Resitev
Motorja nilV rezervoarju ni goriva StaroNapolnite rezervoar za gorivo
mogoce igorivo Izpraznite napajalni sistem starega goriva
zagnati in napolnite rezervoar s svezim, Gistim
Zig ni vkloplien Rodica zagorivom.
lgorivo v zaprtem poloZaju S stikalom vklopite vzig Prestavite rocicol
isokonapetostni  kabel niza gorivo v odprt poloZaj
priklju¢en na  vzigalno|Visokonapetostni kabel prikljuite na|
isve¢ko Umazana ali okvarjenajvzigalno svecko
Zigalna svecka Ocistite vti€. Zamenjajte okvarjeno vZigalno|
Sesanje  ni  vklopljenojsvecko
Prenizka raven olja
\Vkljucite sesanje
IZraéni filter je onesnaZen Senzor ravni olja je izklopil stiskalnicol
zaradi premajhne koli¢ine olja. Dopolnite
olje.
Odistite zracni filter
Motor delujefOhlapen  visokonapetostniVisokonapetostno Zico pravilno prikljuite]
neenakomerno  |kabel na vzigalno svecko
Izpustite staro gorivo iz napajalnega
IStaro ali onesnazeno gorivo visistema, napolnite rezervoar s svezim|
napajalnem sistemu gorivom Nastavite uplinja¢
Ocistite zracni filter
IZracni filter je onesnazen
Premalo vibracij [Preve¢ ohlapen pogonskiPreverite napetost jermena in ga po potrebi
jermen zamenjajte.
Stroj selUmazana vibracijska plo$¢a (Oc¢istite vibracijsko plos¢o
nepravilno
premika

12. Dokon€anje opreme

Zakljucek: kompaktor; 1 kos. 2. zloZljiv ro¢aj; 1 kos. 3. transportna kolesa; cpl. 4.
jekleni okvir z ro€ajem - kos. 5. gumijasta podloga - 1 kos. 6. montazni trak z vijaki;
1 kos.

13. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
opreme (velja za gospodinjstva)

Uporabnik naprave mora v skladu z okoljskimi predpisi izvajati ustrezno ravnanje z
odpadki v skladu z nacionalno zakonodajo.

Uporabljene ali okvarjene naprave ne smete odlagati med gospodinjske odpadke.
Naprava in njeni dodatki so sestavljeni iz razli¢nih vrst materialov, kot sta kovina in
plastika. Ce Zelite odstraniti, ponovno uporabiti ali predelati dele naprave, je
pravilno, da jo odnesete na specializirano zbirno mesto, kjer jo bodo sprejeli
brezpla¢no. Informacije o lokacijah zbirnih mest za odpadno opremo zagotavljajo
lokalni organi, npr. na svojih spletnih straneh.

V zabojnike za komunalne odpadke ne odlagajte bencina, olja, izrablienega olja,
mesanic olja in bencina ali predmetov, onesnazenih z oljem, npr. krpe. Izrabljeno
olie ali predmete, ki so z njim onesnazeni, odstranite v skladu z lokalnimi
smernicami in jih odnesite v center za recikliranje.

Uporabljeno embalaZzo odstranite z recikliranjem.

S pravilnim odstranjevanjem naprave boste ohranili dragocene vire in se izognili
negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti nevarnih snovi,
zmesi in sestavnih delov v napravi.

Za nepravilno odlaganje veljajo kazni v skladu z ustreznimi lokalnimi predpisi.

Garancijski list
Stevilka narogila: DED8830 Stevilka Serije: ..........ccccccuuenn..

(v nadaljnjem besedilu: izdelek)
Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........cccccceveiiiiiinnns

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista. Seznanjen sem
s pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro&nim podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za izdelek

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedeZzem v Pruszkowu, naslov: 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow, KRS 0000062517, Okrozno sodis¢e za glavno mesto VarSavo v
Varsavi, XIV gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra, NIP 527-020-49-
33, osnovni kapital: PLN 100.980,00.

2. Garant pod pogoji, doloenimi v tem garancijskem listu, jaméi za izdelek, ki izvira
iz Garantove distribucije.

3. Odgovornost v okviru garancije zajema le napake, ki izhajajo iz vzrokov, ki so bili
znadilni za izdelek v €asu, ko je bil izro€en uporabniku.

4.Uporabnik je na podlagi garancije upravi¢en do brezplaénega popravila izdelka,
Ce se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila lzdelka (nacin
popravila) je v pristojnosti Garanta. Ce garant ugotovi, da popravilo ni mogoée, si

Podpis uporabnika

pridrZzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali celotnega izdelka z
brezhibnim, znizanja cene izdelka ali odstopa od pogodbe.

V zvezi z uporabnikom, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika, je odgovornost Garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije in/ali
v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena na
najvec vrednost izdelka z napako.

Il. Jamstveno obdobje
Sestavni deli izdelka

DED8830

Trajanje garancijske zacite
24 mesecev od datuma nakupa izdelka, kot je
navedeno na tej garancijski kartici.

lll. Pogoji za koriS¢enje zavarovanja

Uporabnik mora predloZiti izpolnjen garancijski list za izdelek in dokazati okoli§¢ine
nakupa izdelka, npr. s predloZitvijo rauna, racuna itd. Zaradi u€inkovite obravnave
reklamacij je priporocljivo, da uporabnik skupaj z izdelkom predloZi vse sestavne
dele, navedene v poglavju "Kompletiranje naprave" v uporabniskem priro¢niku.

2. da uporabnik uposteva priporoc€ila iz navodil za uporabo in garancijskega lista.
3.Jamstvo velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

4.Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne upo$teva pogojev iz navodil za uporabo, zlasti glede pravilnega
delovanja, vzdrzevanja in ¢is¢enja;

b. Uporabnik uporablja sredstva za ¢i$€enje ali vzdrzevanje, ki niso v skladu z
navodili za uporabo;

c. neustrezno skladi§¢enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblas¢ene spremembe in/ali modifikacije izdelka, ki niso bile
dogovorjene s garantom;

e. e uporabnik v izdelku uporablja potro$ni material, ki ni v skladu z navodili za
uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civilnega
zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, oznake datuma
in merilne tablice;

- Ge je uporabnik poSkodoval plombe ali e so na njih vidni znaki nedovoljenega
poseganja.

6.0pozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim delovanjem
izdelka, ki med drugim izhajajo iz navodil za uporabo, izvajati sam in na lastne
stroske.

IV. PritoZzbeni postopek

1. Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, morate pred vloZitvijo zahtevka
zagotoviti, da so bili pravilno izvedeni vsi ukrepi, navedeni zlasti v navodilih za
uporabo.

2. Priporogiljivo je, da pritozbo vloZite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem, ko opazite
napako naizdelku. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz te garancije, ¢e reklamacije ne vlozi
v 7 dneh.

3. Reklamacijo je mogo¢e med drugim sporo¢iti na mestu nakupa izdelka, pri
garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow.

4. Uporabnik lahko vloZi pritozbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. ("Obrazec za reklamacijo zaradi garancije").

5. Naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. Ce za posamezno drzavo ni garancijskega servisa, je priporoéljivo,
da garancijske zahtevke naslovite na: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. Zaradi varnosti uporabnika je uporaba izdelka z napako prepovedana.

7. Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in Zzivljenje
uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, Steto od datuma, ko
uporabnik dostavi reklamirani izdelek.

9. Pred oddajo izdelka z napako v reklamacijo ga je priporocljivo oéistiti. 10.
Priporogljivo je, da se izdelek za reklamacijo skrbno zas¢iti pred poSkodbami med
prevozom (priporocljivo je, da se izdelek za reklamacijo dostavi v originalni
embalazi).

10. Garancijski rok se podaljSa za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni mogel
uporabljati izdelka, za katerega velja garancija.

Garancija ne izklju¢uje, omejuje ali zadrzi pravic uporabnika, ki jih ima v skladu s
predpisi o garanciji za napake prodanega blaga.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v
nadaljnjem besedilu: RODO) vas obve§¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z 0.0.
s sedezem v PruSkovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska (v
nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega postopka
zanapravo Vv skladu s €rko b prvega odst. 6. ¢lena Splosne uredbe o varstvu
podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je prostovoljno, a
nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. Vase podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega postopka in
za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe pred zahtevki do
Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v obdelavo
in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehniénega servisa,
storitve gostovanja ter vzdrZevanja spletnega mesta, IT storitve, izvajalcem
kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost
podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujocih predpisov prava v zvezi z
varstvom osebnih podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih
podatkov za namene, ki niso dolo¢eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov na
drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.
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7. 'V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani Skrbnika
nas lahko kontaktirate s sporoCilom na ta e-po$tni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloZiti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen za varstvo
osebnih podatkov;

0} Sadrzaj

Fotografije i crtezi

Sigurnost na radu

Opis uredaja

Namjena uredaja

Ograni€enje koristenja

Tehnicki podaci

Priprema za rad

Koristenje uredaja

Tekuce aktivnosti odrzavanja

10. Rezervni dijelovi i pribor

11. Samootklanjanje kvarova

12. Dovrsetak uredaja

13. Informacije za korisnike o uklanjanju elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
14. Popis dijelova za montazni crtez
15. Jamstveni list

©RND OB LN

Izjava o sukladnosti prilozena je uputama kao poseban dokument. U slucaju
nedostatka izjave o sukladnosti, molimo kontaktirajte Dedra-Exim Sp. z 0. o
Op¢i sigurnosni propisi se nalaze u uputama za uporabu kao posebna broSura.

I UuPOZORENJE. Prije uporabe uredaja
upozorenja oznacena uskliénikom i sve

procitajte sva
upute.

Nepostivanje sljede¢ih sigurnosnih upozorenja i uputa moze dovesti do strujnog
udara, pozara ili ozbiljnih ozljeda.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu upotrebu .

2. Sigurnost na radu
ANAPOMENA Pazljivo procitajte ovo poglavlje kako biste smanjili
mogucnost ozljede ili nezgode uzrokovane nepravilnim

radom ili nepoznavanjem Pravilnika o zastiti na radu..

Uredajem moze upravljati osoba koja je procitala i razumjela sadrzaj i razumjela
Korisnic€ki priruénik

Uredajem mozZe upravljati osoba koja ima vjestine potrebne za pravilno
koristenje uredaja.

Nepravilno ili nepaZljivo rukovanje uredajem moze uzrokovati ozbilijne osobne
ozljede.

Kompaktor je tezak uredaj i trebaju ga premjestiti i postaviti dvije osobe. Za
pomicanje uredaja koristite za to predvidene rucke. Koristite odgovarajuce
tehnike za sigurno premjestanje teskih predmeta prilikom pomicanja stroja.
Uredaj treba Cuvati u suhoj prostoriji na temperaturi iznad 0 stupnjeva Celzija.
Mehanicke opasnosti

Prije pocetka rada provjerite jesu li svi zatitni elementi ispravni i na
odgovarajuéim mjestima.

Drzite ruke podalje od rotirajuéih dijelova kako biste izbjegli opasnost od ozljeda.
Prilikom koriStenja uredaja zabranjen je boravak u radnom podrucju uredaja.
Uvjerite se da je prekida¢ u polozaju OFF i da je kabel svjecice odspojen prije
uklanjanja poklopaca ili promjene postavki jedinice. Provjerite jesu li i operater i
stroj stabilni na ravnom tlu. Pazite da se stroj ne¢e prevrnuti, skliznuti ili pasti,
kako tijekom rada tako i u stanju mirovanja.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je uklju¢en.

Prilikom rada u rovovima, prije pocetka rada, provjerite jesu li zidovi rova stabilni

i da se nece urusiti uslijed vibracija koje nastaju tijekom rada kompaktora.

Prije pocetka rada provjerite da u zemlji nema elektriénih kabela, vodovodnih
cijevi, plinovoda, kanalizacijskih cijevi ili drugih cijevi koje bi se tijekom rada
mogle oStetiti uslijed vibracija. Ako se tijekom zbijanja pronadu Zice, odmah
prestanite s radom.

Budite oprezni pri radu s kompaktorom, jer dugotrajno izlaganje ruku i ruku
vibracijama koje nastaju tijekom rada moze biti opasno.

Nikada nemojte gaziti na uredaj dok radi.

Nemojte povecéavati brzinu neoptere¢enog motora iznad 3500 o/min. Svako
povecanje broja okretaja moze ozlijediti operatera ili unistiti opremu.

Ne dirajte poklopce dok uredaj radi i hladi se, temperatura moZe uzrokovati
opekline.

Tijekom rada obratite posebnu pozornost na izvodenje aktivnosti u uvjetima koji
mogu negativno utjecati na stabilnost kompaktora (npr. u blizini rubnjaka).

Opasnost od eksplozije i pozara

Gorivo (benzin, dizel) je zapaljivo i eksplozivno pod odredenim uvjetima.

Pazite da se gorivo skladisti samo u posudama namijenjenim za tu svrhu.
Nemojte puniti spremnik goriva dok stroj radi ili dok se ne ohladi.

Nemojte puniti spremnik goriva kada je otvorena vatra, u blizini iskri ili u prisutnosti
pusaca .

Izbjegavajte prolijevanje goriva (ulja) prilikom dopunjavanja spremnika goriva ili
dolijevanja ulja. Proliveno gorivo ili njegove pare mogu se zapaliti. Ako se prolije
bilo kakvo gorivo, izvadite gorivo i provjerite je li podru¢je oko uredaja suho prije
nego $to ga ukljucite.

Svaki put, a posebno nakon togenja goriva, provjerite je li ¢ep za gorivo dobro
zategnut.

Dimenzije vibro ploce

Visina sa prekloplienom ru¢kom: 930 mm Visina sa preklopljenom ru¢kom: 530
mm Sirina sa prekloplienom rugkom: 420 mm Sirina sa preklopljenom ru¢kom:
482 mm Duljina sa preklopljenom ru¢kom: 980 mm Duzina sa preklopljenom
ru¢kom: 605 mm, tezina 88 kg

Emisija buke

Izmjerena vrijednost akusti¢kog tlaka na radnom mjestu, korigirana A karakteristikom:
LpAeq = 84,17 +/- 2,5 dB (A)

Razina zvu¢nog tlaka LPA 94,8 dB (A) Razina zvu¢ne snage LWA (K = 2,5) 105,48
dB (A) Zajam&ena razina zvuka 107 dB (A)

Razina vibracija izmjerena na rucki a = 14,37 m / s2, mjerna nesigurnost K= 1,5m
182 1.

Koristite zastitu za sluh!

Kemijske opasnosti

Nemojte koristiti uredaje, nemojte tociti gorivo u zatvorenim prostorijama s
neadekvatnom, neucinkovitom ili neu¢inkovitom ventilacijom.

Jedna od komponenti ispusnih plinova je ugljiéni monoksid, koji u visokim
koncentracijama moze biti opasan po zdravlje, pa ¢ak i smrtonosan.

Mjere zdravstvene zastite

Pretjerana buka moZze dovesti do privremenog ili trajnog gubitka sluha.

Kako biste smanjili buku, koristite odgovarajuéu, odobrenu zastitu sluha u skladu
sa zahtjevima propisa o zastiti na radu.

Uvijek nosite zastitu za sluh kada radite u sku¢enim prostorima.

Pri radu u pradnjavom okruzenju koristiti zastitu za diSne organe i oCi (zastitne
naocale, zastitne maske). Ako je potrebno, koristite zastitnu odjecu i zastitne
cipele.

Pad, klizanje ili spoticanje mogu uzrokovati ozljede ili ¢ak smrt. Budite posebno
oprezni kada radite na neravnoj, nagnutoj, skliskoj povrsini.

Budite posebno oprezni kada radite u blizini rovova, otvorenih rupa, udubljenja itd..

Servis
Uredaj smije popravljati samo kvalificirani stru€njak koristeci originalne dijelove.
Ovaj postupak osigurava sigurnost uredaja.

3. Opis uredaja

Slika A: 1. - gornji €eliéni poklopac, 2 - spremnik za gorivo, 3 - transportni i zastitni
okvir, 4 - ru¢ka za pogon vibro ploce, 5 - poluga, 6 - motor s unutarnjim izgaranjem,
8 - transportni okvir s kotacima, 9 — vibracijska ploc¢a.

4. Namjena uredaja

Vibro plo¢a je projektirana i proizvedena u skladu sa sigurnosnim zahtjevima koji
su na snazi u Europskoj uniji. Uredaj je dizajniran za zbijanje tla (pijesak, $ljunak i
druga nekohezivna tla) ispod bitumenskih povrSina. Prilozena gumena prostirka
omogucéuje stroju rad na postavljenoj kocki. Kompaktor je opremljen transportnim
kotacima i okvirom s udobnom ru¢kom.

Uredaj je dopusteno koristiti u renovacijskim i gradevinskim radovima, radionicama
za popravke, u amaterskim radovima, uz pridrzavanje uvjeta uporabe i dopustenih
radnih uvjeta sadrzanih u uputama za uporabu..

5. Ograni€enje uporabe

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim "Dopustenim uvjetima
rada".

Neovlastene promjene mehanicke i elektricne strukture, bilo kakve preinake,
servisiranje koje nije opisano u uputama za uporabu smatrat ¢e se nezakonitim i
rezultirati trenutnim gubitkom jamstvenih prava, a izjava o sukladnosti viSe nece
vrijediti.

Upotreba koja nije u skladu s namjenom ili uporaba suprotna priruéniku
rezultirat ¢e trenutnim gubitkom prava iz jamstva.

Dopusteni uvjeti rada
Stroj je dizajniran za rad na otvorenom. Ako je potrebno pokrenuti stroj u
zatvorenom ili djelomi€no zatvorenom prostoru, osigurajte odgovarajuéu
ventilaciju. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je uklju¢en.
Dopusteni nagib stroja je: 15 ° - u ravnini
"Sprijeda - leda" 20 ° - u "bo¢noj" ravnini

6. Tehnicki podaci

Model DED8830

Model motora LC168F-1 ( broj motora i serija utisnuti su na
motor na mjestu prikazanom na slici U)

Motor 4 taktni

Kapacitet spremnika [L] 3,6

Pomak [cm3] 163

Nazivna brzina [min-1] 3200 obrt

Dimenzije plo¢e [mm x mm] 550 x410

Centrifugalna sila [kN] 15

Rukovatelja treba zastititi od vibracija npr.: uvodenjem odrzavanja uredaja,
odredivanjem redoslijeda radnih operacija. Ograniciti vrijeme rada s
uredajem u skladu sa zdravstvenim i sigurnosnim pravilima!

Informacije o vibracijama i buci

Kombinirana vrijednost vibracija ah i mjerna nesigurnost odredene su u skladu s EN 500-
1: 2006 i dane su u tablici.

Emisija buke odredena je prema EN ISO 3744: 1995, vrijednosti su date u gornjoj tablici.

Informacije o buci
Emisija buke odredena je prema EN ISO 3744: 1995, vrijednosti su date u gornjoj

tablici.
Buka moze ostetiti vas sluh, uvijek koristite zastitu za usi
ANAPOMENA kada radite! v

Ukupna deklarirana vrijednost buke izmjerena je prema standardnoj metodi ispitivanja
i moze se koristiti za usporedbu jednog uredaja s drugim. Navedena razina buke
takoder se moze koristiti za pocetnu procjenu izlozenosti buci.

Razina buke tijekom stvarne uporabe stroja mozZe se razlikovati od deklariranih
vrijednosti, ovisno o nacinu na koji se koriste radni alati, posebice o vrsti izratka i
potrebi definiranja mjera zastite operatera. Za to¢nu procjenu izloZzenosti u uvjetima
stvarne uporabe, treba uzeti u obzir sve dijelove radnog ciklusa, ukljuujuci razdoblja
kada je oprema isklju¢ena ili kada je ukljucena, ali nije u uporabi.

38




7. Priprema za uporabu

ANAPOMENA §ve priprem.ne.radnje obavljajte dok je uredaj iskljucen iz
izvora napajanja.

Prije pokretanja stroja procitajte crteze u priru¢niku i provjerite da li su svi

elementi prikazani na crtezima isporuceni s uredajem. Popis dijelova nalazi

se u tocki 13 priruénika. Vizualno pregledajte ima li oStec¢enja.

Nakon raspakiranja stroja, sastavite stroj prema sljede¢im koracima:

1. Zastitni i transportni okvir (1), vidi sl. C, pri€vrstite prilozenim vijcima na gornju
zastitnu plo€u. Prvo, okvir treba zaSrafiti na straznji dio stroja sl. D, tek u drugoj fazi
okvir treba pricvrstiti na prednji sl.

E. Ispravno sastavljen okvir prikazan je na crtezu F.

2. Postavite okvir s transportnim kotacima (2), vidi sl. C, na radnu osovinu kao $to je
prikazano na sl. G. Okvir je montiran u nosace oznacene slovom P. Stavite podlo§ku
na svaki kraj osovine i pri€vrstite maticu - izvrSite ovu operaciju pomo¢u nasadnog
kljuca.

3. Pri¢vrstite 2 gumene noge na rukohvat operatera (slika C.3) u tockama P vidi sliku
F. Umetnite krajeve rucke operatera (3) pogledajte sliku C kompaktora u celicne
stezaljke zavarene sa straznje strane dio zastitne ploce kompaktora, vidi sl. H
(oznaceno P), zatim pri¢vrstite oba kraja rucke pri¢vr§¢enim vijcima.

4. Pri¢vrstite rucku odvijacem, vidi sl. S.

Prije prvog pokretanja motora, napunite motor uljem, slika N, O Razinu ulja u motoru
treba redovito provjeravati i dolijevati.

Postavljanje gumene prostirke za zbijanje kaldrme

Kompaktor DED8830 opremljen je dodatnom gumenom prostirkom namijenjenom
zbijanju kamena za poplo¢avanje.

e Za ugradnju gumene prostirke:

1. Uklonite 4 vijka uz pomo¢ zavrtnja, pogledajte sl. X

2. Uklonite metalnu traku koja drzi gumenu prostirku

3. Umetnite gumenu prostirku izmedu montazne Sipke i izbo€ene prirubnice vibro
ploce

4. Cvrsto priévrstite Sipku s prostirkom na kompaktor, vidi sl. Y

8. Ukljuéivanje uredaja

ANAPOMENA Prije pokretanja uredaja bitno je provesti radnje opisane
u poglavlju "Priprema za rad".

Slijede¢i korake opisane u Uputama za uporabu.Nepostivanje rasporeda

servisa i odrzavanja motora rezultirat ¢e kvarovima koji se ne¢e smatrati
jamstvom

Koristeno ulje treba zbrinuti u skladu s vaze¢im propisima, nemojte ga odlagati s
kuénim otpadom. Sakupite ulje u odobrene posude i predajte ga tvrtki za
zbrinjavanje

Odgovornosti operatera

Procitajte upute za uporabu i sigurnost na radu.

Provjerite znate li kako brzo zaustaviti kompaktor i upoznajte se s radom svih
kontrola. Zabranjeno je rukovanje uredajem bez odgovarajuce obuke.

Vibracijski kompaktor sastoji se od nabijaju¢e plo€e s vibriraju¢im elementom i
gornje Celicne ploce na koju je montiran motor s unutarnjim izgaranjem. Snaga se
s motora s unutarnjim izgaranjem prenosi na vibracijski element preko klinastog
remena Cija je napetost podesiva. Remenica motora spojena je na centrifugalnu
spojku koja omogucuje motoru da radi u praznom hodu dok otpusta vibracijski
element. Zbog smjera vrtnje i postavljanja vibrirajuéeg elementa u prednji dio ploce,
stroj se sam krece naprijed.

Prije pokretanja stroja procitajte korake za pokretanje motora.

Operater vibriraju¢e plo¢e duzan je procitati Upute za uporabu koje su isporuéene
s uredajem.

Kontrola napetosti remena
Provjerite napetost klinastog remena. Otklon pojasa u sredini njegove duljine trebao bi
biti u granicama d = 10-15 mm. Ako to ne u€inite, mozZete ostetiti motor.

Ispravna napetost je prikazana u nastavku

Oznaka: otklon klinastog remena; L-razmak izmedu osi vibratora i motora

Klinasti remen se nalazi ispod poklopca remena, vidi sliku V. Za skidanje poklopca
remena, odvrnite 4 vijka prikazana na sl. V kljuéem na 14, a zatim podignite
poklopac prema gore.

Klinasti remen se nalazi ispod poklopca, vidi sl. W.

Kontrola motora

Provijerite razinu goriva (pun spremnik smanjuje vrijeme zastoja).

Provijerite razinu ulja pomocu Sipke (rad s niskom razinom ulja moze ostetiti motor).
Provjerite stanje filtarskog elementa goriva (rad s prljavim filtarskim elementom
utje€e na ograni¢enu dovod zraka u rasplinjac.

Neuspjeh servisiranja ili popravka kvara prije pustanja u pogon moze rezultirati
kvarom koji moze dovesti do ozbiljnih ozljeda ili ¢ak smrti.

Prije svakog pustanja u rad potrebno je izvrsiti provjere i otkloniti sve probleme (od
strane servisa ili kvalificirane osobe). KoriStenje samo originalnih dijelova jaméi
ispravan i siguran rad.

Pokretanje motora

Okrenite ventil za gorivo u poloZaj prikazan na slici I.

Ako je motor hladan, pomaknite rucicu prigu$nice u zatvoreni polozaj

/ ZATVORI vidi sl. J. Ako je motor vru¢, postavite rucicu prigusnice u polozaj za
voznju unazad, pogledajte sl. M.

Pomaknite rucicu kontrole brzine iz poloZaja polako oko 1/3 u smjeru

"Brz".

Okrenite prekida¢ za paljenje motora u polozaj "ON", pogledajte sl. L.

Uhvatite rucicu pokretata uzeta. Izvucite konopac dok ne osjetite otpor, sada
izvucite konop ¢vrstim, brzim pokretom dok pustite da se konopac premota, vidi
sl. k.

Prilikom pokretanja hladnog motora (nakon $§to se motor zagrije), pazite da
postupno pomicete polugu prigusnice prema otvorenom polozaju.

/ OTVORENO, vidi sl.M.

Kontrola brzine i praznog hoda

Brzina vrtnje motora mijenja se polugom prikazanom na sl. S.

Dok motor radi, pomaknite ru€icu gasa u sporiji poloZaj. Podesite brzinu motora
pomocu vijka za podesavanje na 1400-1500 o/min.

Zaustavljanje motora

Pomaknite rucicu za kontrolu brzine u polozaj "Sporo", okrenite prekida¢ paljenja
motora u polozaj "ISKLJUCENO - OFF".

Pomaknite ruicu ventila za gorivo u poloZaj "ISKLJUCENO - OFF"

Motorno ulje

Uvijek provjeravajte motorno ulje s ugasenim motorom. Stroj mora stajati vodoravno
na ravnom tlu. Ispustanje motornog ulja treba obaviti kada je motor vru¢.
Pripremite posudu odgovarajuce veli¢ine. Odvrnite ¢ep za punjenje ulja (mjernu
Sipku), zatim odvijte vijak koji ¢ini ¢ep za ispustanje, ispustite ulje u posudu, vidi
sl. O.

Uvrnite ¢ep za odvod.

Ulijte svjeZze motorno ulje u pravilno podeSen motor (kroz otvor za punjenje).
Koristite ulje za 4-taktne motore (prema API-ju). Motorno ulje je glavni ¢imbenik
performansi i vijeka trajanja motora. Koristite ulie namijenjeno za 4-taktne motore:
SAE 10W-30 za op¢u upotrebu.
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TEMPERATURA OTOCZENIA

Punjenje spremnika goriva

ANAPOMENA Benzin je zapaljiv i eksplozivan pod odredenim uvjetima.
Zabranjeno je pusiti, varniti ili koristiti otvorenu vatru

prilikom toéenja goriva kompaktor ili mjesta gdje se skladisti benzin. Tocenje

goriva treba se odvijati u dobro prozracenom prostoru sa zaustavljenim

motorom. Provjerite je li €ep pravilno zatvoren nakon ponovnog punjenja

spremnika goriva.
ANAPOMENA Ispusni plin sadrzi otrovni ugljicni monoksid, koji je plin

bez mirisa i mirisa. Udisanje ugljiénog monoksida moze
dovesti do nesvijesti i smrti. Ako generator radi u zatvorenom ili zatvorenom
prostoru, zrak koji udiSete moze sadrzavati opasnu koli¢inu ugljicnog
monoksida.

Prilikom dolijevanja goriva u spremnik goriva, mora se osigurati stati¢ko praznjenje.
Spremnike i spremnike strojeva treba puniti na tlu, nikako na vozilima ili drugim
izoliranim objektima.

Spremnik goriva punite tek nakon Sto se motor ohladi, a zatim obriSite proliveno
gorivo. Sve radove vezane uz gorivo obavljajte dalje od izvora vatre. Gorivo ¢uvajte
izvan dohvata djece samo u odobrenim spremnicima.

Motor mora biti pogonjen bezolovnim benzinom s oktanskim brojem iznad 90
(preporuceno 95). Kako biste izbjegli probleme s pokretanjem, dodajte stabilizator
u benzin kako biste sprijecili propadanje goriva tijekom cijele sezone. Benzin se ne
smije skladistiti bez aditiva dulje od 30 dana.

Zragni filter

Filter zraka je jedan od najvaznijih elemenata koji utje€e na pouzdan rad
motora.Zaprljani filtar ograniCava protok zraka do rasplinjaca, $to ima izravan
utjecaj na snagu, poteSkoée pri pokretanju motora i pove¢anu potro$nju goriva.
Obratite paznju na okruzenje u kojem motor radi, ako je prasnjav, obavljajte njegove
preglede ceS¢e nego $to je navedeno u rasporedu pregleda. Dijagram filtera
prikazan je na sl.T

Ciséenje papirnog filtera (sl. T.1)
Tapkanjem po tvrdoj povrsini uklonite grubu prljavstinu s povrsine filtra.
Zatim ispuhnite filtar komprimiranim zrakom pod pritiskom ne veéim od 20 psi.

Ciséenje predfiltera (slika T.2)

Isperite predfilter u vodi s deterdzentom i ostavite da se osusi. Umocite spuzvasti filter u
Cisto ulje, istisnite viSak ulja

Ocistite prasinu iz usisnog kanala krpom.

Pricvrstite spuzvasti predfiltar na spuzvasti filtar i zategnite filtarski element na rasplinja¢
pomocu krilne matice.

Svjecica

Preporucéena svjeéica F7RTC ili zamjenska svjecica iste snage (Sl. Q).
Skinite cijev sa svijece i uklonite prljavstinu oko svije¢e. Uklonite svjeéicu klju¢em
(vidi sl. P)

Provjerite stanje svjecice, a ako je oSteéena (pregorjela elektroda, napukla),
zamijenite je novom

Kontrola motora

Motorom se upravlja pomocu sliedecih prekidaca, poluga i funkcijskih tipki, ¢iji je
opis dat u nastavku:

Ventil za gorivo - Otvara i zatvara protok goriva izmedu spremnika i rasplinjaca.
Ventil se mora otvoriti za pokretanje motora. Ako motor ne radi, zatvorite ventil. To
¢e sprijeciti moguénost prepunjavanja goriva i poplave rasplinjaca.

39



Cok - Mijenja smjesu goriva i zraka radi lak$eg pokretanja. Pomicanje poluge prema
"Zatvoreno" obogacuje smjesu goriva, Sto olakS8ava pokretanje hladnog motora. Na
poloZaju

"Otvoreno", osigurava se ispravna smjesa za rad motora ili za pokretanje toplog
motora.

Prekida¢ paljenja - Omogucuje pokretanje motora kada je u polozaju ON. U
poloZaju OFF, prekida¢ isklju¢uje motor kompaktora.

Poluga gasa - Regulira brzinu motora. PodeSava se pomoc¢u regulatora gasa.
Poluga gasa - Regulira polozZaj leptira za gas koji utje€e na brzinu motora.

Dopunjavanje masti u vibro plogi(sl.Z)

Z a ponovno punjenje maziva u kuciste vibro ploce: odvrnite vijak oznacen strelicom
(sl. Z), dodajte mast pistoljem za podmazivanje. Koristite visokotemperaturnu mast.
Kuc¢iste ekscentrika treba sadrzavati cca 200 grama masti.

9. Uporaba uredaja

Zaustavite motor i pricekajte prije provjere, popravka ili odrzavanja motora svi
rotirajuéi elementi se zaustavljaju. Odvojite naponski kabel od svjecice kako biste
sprijecili slu¢ajno aktiviranje. Prije svakog pokretanja uredaja provjerite njegovo
tehnicko stanje. Provjerite stanje poklopaca i koli¢inu ulja. lzvrSite predvidene
provjere u skladu s tablicom 1.
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Kontrola +
Motorno ulje  [razine
Razmjena + +
Zracni filter Proviera | +
+ pri radu u tesSkim
Cis¢enje uvjetima
¥
(zamijenite
Izmjena samo filter
papirni
element)
Svjecica Provjera +
CiSc¢enje +
Minimalni Regulacja +(u
obrtaji servisu)
Spremnik Cis¢enje +
goriva i filter
Komora zaCis¢enje Ocistite svakih 300 sati
izgaranje
Cijev za gorivo |Provjera Ocistite svake 2 godine
Zazor ventila  [Regulacja +(u
servisu)

Skladistenje

Paznja! Isparenja benzina su eksplozivna. Benzin se ne smije skladistiti dulje od 30 dana.
Stroj se ne smije skladistiti u blizini izvora otvorenog plamena. Prije pripreme kompaktora za
skladitenje provjerite je |li se motor potpuno ohladio.

Priprema za skladistenje

Ako se stroj ne koristi dulje od 30 dana, gorivo se mora potpuno isprazniti iz spremnika goriva
kompaktora. Zatim polako povucite startno uze dok ne osjetite otpor. Klip ¢e se preklopiti na
nacin da se cilindar nece ostetiti. Odvojite cijev svije¢e. Imajte na umu da se uredaj ne smije
skladistiti u prostorijama s visokom vlagom.

Transport

Prije transporta, radne tekuéine kao $to su gorivo i ulje treba potpuno isprazniti. Zatim polako
povucite startno uze dok ne osjetite otpor. Klip ¢e se preklopiti na na¢in da se cilindar nece ostetiti.
QOdvojite cijev svijece.

Transportirajte kompaktor u uspravnom polozaju sa zatvorenim poklopcem spremnika goriva.
Kompaktor se mora transportirati cestovnim transportom izmedu gradilista.

10. Zamjenski dijelovi i pribor

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim servisu. Podaci za
kontakt nalaze se na 1. stranici uputa.

Prilikom narudzbe rezervnih dijelova navedite broj PARTIJE koji se nalazi na
natpisnoj plogici i broj dijela s montaznog crteza.

Tijekom jamstvenog roka popravci se vrSe pod uvjetima navedenim u jamstvenom
listu. Molimo poSaljite reklamirani proizvod na popravak u mjesto kupnje
(prodavatelj je duzan prihvatiti reklamirani proizvod), posaljite ga srediSnjem servisu
Dedra Exim ili poSaljite servisu najblizem vaSem mjestu stanovanja (popis usluga
na www.dedra.pl). Molimo Vas da priloZite popunjeni jamstveni list. Nakon isteka
jamstvenog roka popravke obavlja sredisnji servis. Osteceni proizvod treba poslati
u Servis (troSkove dostave snosi korisnik).

11. Samostalno otklanjanje kvarova

ANAPOMENA

Problem

Prije samostalnog kvarova

napajanje uredaja.

otklanjanja iskljucite

Uzrok Rjesenje

Nema goriva u rezervoaru
Staro gorivo

Paljenje nije
ukljuéeno.Poluga goriva u
zatvorenom poloZaju

Napunite spremnik za gorivo
Ispustite stari sustav goriva iz
sustava za gorivo, napunite
spremnik svjezim dijelom &istog
goriva

Motor se nece
pokrenuti

Paljenje UKLJUCENO pomoéu
prekidaca Pomaknite polugu
goriva u polozaj OTVORENO
Spojite visokonaponski kabel na
svjecicu

Ocistite svije¢u. Zamijenite
neispravnu svjecicu

Visokonaponska Zica nije
spojena na svjecicu Prljava
ili odtecena svjecica
Prigusnica nije uklju¢ena
Razina ulja je preniska
Filter zraka je prljav

Ukljucite priguSivaé

Senzor razine ulja iskljucio je
kompaktor zbog nedovoljne
koli¢ine ulja. Dodajte ulje.
Ocistite filtar zraka

Labav visokonaponski kabel . L
Propisno spojite visokonaponsku

Zicu na svjecicu

Motor Staro ili kontaminirano " -

neravnomijerno |gorivo u elektroenergetskom Ispustiterstaroigorivo/izisustava
: " 9 9 goriva, napunite spremnik

radi sustavu

svjezim gorivom Podesite

Filter zraka je prijav rasplinja¢ Ocistite filtar zraka

Pogonski remen je previSe
labav

Provjerite napetost remena i po

Premalo vibracija + it
potrebi zamijenite

Stroj se ne
pomice ispravno

12. Komplet uredaja

ZavrSetak: Kompaktor; 1 kom 2. Sklopiva ru¢ka; 1 kom 3. Transportni kotaci; skupa
4. Celiéni okvir s ruékom - kom 5. Gumeni podmetaé - 1 kom. 6. MontaZzna $ina s
vijcima 1 kom.

13. Informacija za korisnike o odlaganju opreme (za
kuéanstva)

Sukladno propisima o zastiti okoli§a korisnik uredaja je duzan gospodariti otpadom
u skladu s nacionalnim propisima.

Istrosen ili pokvaren uredaj nemojte bacati zajedno s kuénim otpadom. Uredaj i
njegove elemente su napravljeni od razli¢itih materijala, na primjer od metala ili
plastike. Ako je potrebno zbrinuti, ponovo upotrijebiti ili oporaviti dijelova uredaja
uredaja, treba ih odnijeti na mjesto odredeno za besplatan prihvat takvih predmeta.
Informaciju o adresi mjesta koja primaju istroSene uredaje daje lokalna
samouprava, na primjer na internetskoj stranici.

U komunalni otpad nemojte bacati benzin, istroSeno ulje, smjesu od ulja i benzina
te predmete zaprljane uljem, na primjer krpice. IstroSeno ulje i predmete zaprljane
uljem Euvaijte u skladu s lokalnim smjernicama pa ih odnesite na mjesto odgovorno
za reciklazu.

Iskoristeno pakiranje odnesite na reciklazu.

Pravilno zbrinjavanje uredaja omoguéuje ocuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucénosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.

Nepravilno zbrinjavanje otpada podlijeze kazni koja je definirana u adekvatnim
lokalnim propisima.

Prljava vibraciona plo¢a Odistite vibriraju¢u plocu

Jamstveni list
Kataloski broj: DED8830 br. partije:.
(u daljnjem tekstu Proizvod)

Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: .........cccceeeeeieeneennens

Izjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam s
uvjetima ovog jamstva, §to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto

|. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjedi§tem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéow, KRS 0000062517, Opéinski sud za glavni grad VarSavu u
VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jamc¢eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji su
u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako se
kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda popravka)
ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce popraviti, Jamac
zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanjiti
cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro$a¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja proizlazi iz ovog jamstva ifili
u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem, bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena
je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Potpis Korisnika
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Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

DED8830

Jamstveni rok
24 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda prikazanog
u ovom jamstvenom listu

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. Predocenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predocenjem
rauna, fakture itd. Kako bi u€inkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da Korisnik
dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za
reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podruéju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢i§¢enja;

b. Koristenja od strane Korisnika sredstava za cis¢enje ili odrzavanje koja nisu u
skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladiStenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koritenja od strane Korisnika potro$nog materijala u Proizvodu koji nije u skladu
s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su oSteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od strane
Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o svom
trosku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnosenja reklamacije,
provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za uporabu, izvrSene
ispravno.

2. Preporuc¢ujemo podno$enje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$a¢ u smislu zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva ako se
reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda, u
jamstvenom servisu ili pismeno na sliede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U sluéaju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.

7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot Korisnika.
8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih dana
od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuc¢a se cis¢enje.
Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod paZljivo zastiti od ostecenja tijekom
transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaéenom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ograni¢ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze iz
odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1isljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih podataka i
slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC,
obavjestavamo vas

1. Administrator Vas$ih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-EXIM
sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (u daljnjem
tekstu: "Administrator").

2. Vasipodaci ¢e se obradivati isklju€ivo u svrhu provedbe jamstvenog postupka
uredaja sukladno €l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti podataka (u daljnjem
tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali nuzno za provedbu
jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja prema
Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priop¢iti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba, odrzavanje hostinga ili web
stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati
sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zastitu
osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u druge svrhe
osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci ne¢e se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuci u obliku
profiliranja, i ne¢e se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo kojem
trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, moZete nas kontaktirati na sljede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleZnom za zastitu osobnih podataka
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©ooND M RON

[lexnapauusta 3a CbOTBETCTBME € NMPUMOXEHa KbM PBbKOBOACTBOTO KaTo OTAENeH
fokymeHT. pu nunca Ha deknapauusi 3a CbOTBETCTBUE, MOFsi, CBbpPXETE ce C
Dedra Exim Sp. z 0.0.

u NPEOYNPEXOEHUE. MMpoveTeTe BCUYKU MNpeaynpexaeHus, py
0603HaYeHn CbC CUMBONA, U BCUYKU MHCTPYKLMMN.

HecnasBaHeTo Ha cnegHuTe NpedynpexaeHUs U MHCTpykuuu 3a GesonacHocTt
MOXe [ja AoBeAe [0 TOKOB yaap, noxap Ui CepuosHO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKHU npegynpexaeHus U UHCTPYKUUU 3a 61=Aeu4a yn0Tpe6a.

2. BesonacHOCT Ha paGOTHOTO MSCTO

ABHMMAHM Monsi, npoyeTeTe BHMMAaTeNHO TO3W pasgen, 3a Aa
Hamanute MakCMMariHO Bb3MOXHOCTTa 3a HapaHsiBaHe

unu 3nononyka, npuinHeHU oT HenpaBuIIHO GopaBeHe Wnu Heno3HaBaHe Ha
npaBunarta 3a 6e3onacHoOCT Ha TpyAa.

YpenobT Moxe Ja ce M3non3ea camo OT fyue, KOeTo e npoyeno u pasbpano
VHCTPYKLWMSITa 3a eKkcrnoaTaums.

YpeabT MOXe [a ce U3nonasa OT Nuue, KOeTo MMa Heobxoaumute ymeHus 3a
npasunHa pabora c ypega.

HenpaBunHoTo wnu HeBHUMaTenHo GopaBeHe C Hero Moxe Aa fosefde A0
CEpUO3HN HapaHsBaHWs.

YNbTHATENAT € TEXKO CbOopbXeHue v TpsibBa Ja ce NpemecTBa v NocTassi OT
ABama aywu. NanonaeaiTe npefoctaBeHUTe APbXKY, 3@ Aa NpemectuTe ypeda.
Mpu npemecTBaHeTO Ha ypeaa u3nonasanTe NOAXOASALIM TEXHUKW 3a GeaonacHo
6opaBeHe C TeXKM NpeameTy.

YcTponcTBoTo TpsibBa Aa ce CbxpaHsiBa B CyxO MOMeLLeHne Npu Temneparypa Hag
0 rpagyca no Lienawun.

MexaHU4HM OnacHOCTU

Bcekv nbT, npeau Aa 3anouyHete pabota, ce yBepeTe, Ye BCUMYKM 3alUTHU
eNneMeHTV ca B M3NPaBHOCT U Ha NpaBUMHUTE MecTa.

OpbXTe pbUeTe cu Aaney oT BbPTALWMTE Ce YacTu, 3a Ja He ce u3nararte Ha puck
OT HapaHsiBaHe.

3abpaHeHO e NpUCLCTBMETO Ha xopa B paboTHaTa 30Ha Ha ypeaa, Korato Toi ce
n3nonaea.

YBepeTe ce, Ye npeskntoyBatensr e B nonoxeHne OFF (U3kntoveHo) n kabenbT 3a
3ananBaHe Ha CBelyTa € W3KMoYeH, npeau fAa cBansite Kanmauyute unu a
NpoMeHsTe HacTpoiknTe Ha ypeaa.

YBepete ce, 4e W OnNepaTopbT, M MalMHaTa CTOST CTabWrHO Ha paBHa
NoBbPXHOCT. YBEpeTe ce, Ye arperatbT He ce npeobpblua, He ce Noaxb3sa Unu
He nNaja KakTo no Bpeme Ha paboTa, Taka 1 No Bpeme Ha NpecTou.

He ocraBsiiTe ypena BknioveH 6e3 Haaaop.

Korato pa6oTute B n3konu, npeam Aa 3anoyHete paboTta, ce yBepeTe, Ye CTeHUTe
Ha u3Kkona ca ctabunHM U HSMa f[a ce CpyTaT B pesyntar Ha Bubpauuwute,
Cb3AaBaHu OT KOMMnakTopa.

Mpeon pa 3anoyHeTe paboTa, ce yBepeTe, Ye B 3eMsATa HAMa €neKTpU4ecku
kabenu, BogonpoBoaHN Tpbbu, ra3onpoBoAHN TPBLOM, KaHaNU3aLMOHHN TPBOM Unn
apyrn Tpbbu, kouto MoraT Aa 6baaT nospedeHu oT BubGpauuuTe MO Bpeme Ha
pabota. Ako No Bpeme Ha yNnbTHBAHETO Ce OTKPUST kabenu, HezabaBHO cnpeTe
paborara.

Mpu pabota ¢ komnakTopa TpsibBa Aa ce BHUMaBa, Tbil KaTo NPOABLIMKUTENTHOTO
n3naraHe Ha pbLeTe 1 AnaHuTe Ha BUbpaumnTe, reHepupaHm no Bpeme Ha pabota,
Moxe Aa 6bae onacHo.

Hukora He cToiTe BbpXy ypeaa no Bpeme Ha paboTa.

He yBenuuaBaiiTe ckopocTTa Ha HeHaToBapeHus aguraten Hag 3500 o6/MuH.
Bcsko yBennyaBaHe Ha 060poTHUTe MOXe Aa AoBeae A0 HapaHsiBaHe Ha ornepaTopa
VN noBpeAa Ha MalumHaTa.

He pokoceaiite kanauuTe, JoKaToO YCTPOMCTBOTO paboTu v ce oxnaxaa, Tbil KaTo
TemnepaTtypaTta Moxe [a NpU4MHN N3rapsHus.

Mo Bpeme Ha paboTa obpbLuanTe ocobeHo BHUMaHue, korato paboTuTe B ycrioBus,
KOMTO MoraT Aa NoBMUSST Ha cTabunHocTTa Ha komnakropa (Hanp. B 6nu3ocT Ao
6opatopn).

OnacHOCTU OT eKCNIo3Us 1 Noxap

lopuBoTo (6eH3uH, Au3en) e 3ananvmo, a npu OnpeaeneHn ycrnoBus wu
B3PUBOONACHO.

YBepeTe ce, 4Ye ropuBOTO Ce CbXpaHsiBa CaMO B MNpejHasHaveHuTe 3a Lenta
cboBe.

He ponbnBaiite pesepBoapa 3a ropuBo, AoKaTo ypeabT paboTu unu npeau aa e
N3CTUHan.

He 3apexpaiiTe pesepsoapa 3a ropMBO OKOMO OTKPWUT OrbH, B BNN30CT A0 UCKpU
UMM B NPUCHCTBMETO Ha NyLlaym.

Korato ponuBate ropueo B pesepsoapa unu fobaeaTe macno, usbsrsante
pas3nMBaHeTO Ha ropueo (Macno). PasnaToTo ropueo Unu HEroBuUTE Napu Morat aa
ce 3ananaT. AKo ce pasnee ropuBo, OTCTpaHeTe ro, yBepeTe ce, Ye
NpOCTPaHCTBOTO OKOIIO ypeaa € Cyxo, npeam Aa BKIYuTe ypeaa.
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Bceku nbT, M ocobeHo cneq 3apexaaHe C ropueo, ce yBepeTe, 4Ye Kanadkarta Ha
pe3epBoapa 3a ropmBo € NibTHO 3aBuTa.

XuMmnyecku onacHocTn

He pabGotete c obopyaBaHETO WNU He 3apexaante ropvBOo B 3aTBOPEHU
NOMELLEHMS C HeAOCTaTbYHa, HeedeKTMBHa UNy HepaboTella BeHTUNaUus.

EfAvH OT KOMNOHEHTUTE Ha oTpaboTeHWTe ra3oBe € BbIMEePOAHUAT OKCKA, KOWTO
BbB BMWCOKM KOHLEHTpauunm Moxe pfa Obae onaceH 3a 3opaBeTto U Aopum
CMBPTOHOCEH.

Mepku 3a 3awuta Ha 3apaBeTo

MoBULLEHMAT LWYM MOXe [a foBeJe 0 BpEMEHHa Unv NocTosiHHa 3aryba Ha cnyxa.
3a HamansiBaHe Ha Wyma TpsbBa Aa ce M3nonaea noaxoasiua, ogobpeHa sawmra
Ha crnyxa, kakTo ce u3vckBa OT npaBwunarta 3a 6e3onacHoCT Ha Tpyaa.

BuHaru HoceTe 3awuTa Ha cnyxa, koraTo paboTuTe B 3aTBOPEHM NPOCTPaHCTBa.
Mpu pa6ota B npaLuHa cpena Tpsbsa Aa ce U3nonsea AnxaTenHa salwuTa u 3almra
Ha o4uTe (NpeAnasHn o4Mna, 3aliMTHU Mackw).

Hocete 3awmTHO 06nekno n obysku, korato € Heo6XxoanMo.

MapaHeTo, NoAXTb3BAHETO UMK CMTbBAHETO MOXeE Aa AOBeAe [0 HapaHsiBaHe unm
nopu cMbpT. BbaeTe ocobeHO BHUMATENHW, KoraTo paboTute BbPXY HEPaBHW,
HaKMOHEHU 1 XMb3raBy NOBbPXHOCTU.

OcobeHo BHMMaHve Tpsibea fa ce oTaens npu pabota B 6nu3ocT Jo M3Konu,
HenoKpUTK AynkuW, BAMbOHATUHY U Ap.

Ycnyra

MonpaBkute Ha ypega MmoraT da Ce M3BbpLIBAT CamMo OT KBanuduvumpaH
cneyunanuct, KOWUTO M3non3Bea OpUTMHaINHU 4YacTu. Mo To3M HauuH ce rapaHTupa
3ana3BaHeTo Ha 6e3onacHocTTa Ha ypena.

3. OnucaHue Ha yCTPONCTBOTO

dur. A: 1 - cTOMaHeH ropeH kanak, 2 - pe3epoap 3a ropmso, 3 - TpaHCNopTHa U
3alMTHa pamka, 4 - ApbXKa 3a BOAEHe Ha KoMmnakTopa, 5 - Apbxka, 6 - aBuraten
C BbTPELLHO ropeHe, 8 - TpaHCNoOpTHa pamka ¢ kornena, 9 - BubpauvoHHa nnoya.

4. NpepgHa3HayeHMe Ha YCTPOMCTBOTO

KoMnakTopbT e NpoekTMpaH u MpousBedeH B CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHMSATA 3a
6e3onacHocT Ha EBponeickusi cblo3. MawwvHata e npegHasHaveHa 3a
YyNbTHSBAHE Ha NMoYBa (NSCHK, Yakbi U APYr1 HECBBbP3aHW NOYBM) 3a acanTosu
HacTunku. BknioyeHaTta B KOMMNMeKTa ryMmeHa rnoanoxka no3sonsisa Ha MalumHaTa
fa paboT BbpXy actanTupaHu MoBbPXHOCTU. YMIbTHUTENAT e obopyhaBaH C
TPaHCMOPTHM Konena v pamka ¢ yaobHa Apbxka.

[onycTuMo e ycTpOMCTBOTO Ja CE€ U3Mon3Ba MpU PEMOHTHU W CTPOUTENHU
[ENHOCTU, PEMOHTHU paboTunHWuKM, nobutencka paboTta, kaTto ce cnassart
ycrnoBusiTa 3a W3nonasaHe v JOoNycTUMUTE ycnoBusa Ha paboTa, cbabpXalluy ce B
MHCTPYKLMUTE 3a eKcrnoatauus.

5. OrpaHuyeHus 3a nsnonssaHe

A\BHIMARW

Hepaapeu.leHMTe NMPpOMEHU B MeXaHu4yHaTta W enekTpu4yeckata KOHCTPYKUUSA,
BCSIKaKBM MoAudmkauuu, onepaummn no nogapbxkata, KOMTO He ca OnucaHu B
WHCTPYKUMUTE 3a ekcnroatauus, LWe ce cymTaT 3a He3aKOHHWU v e aosefar nao
He3abaBHa 3ary6a Ha rapaHuuMoHHW Npasa, a Ageknapauusra 3a CbOTBeTCTBUE e

CTaHe HeBanuaHa.
ABHMMAHM HenpaBunHoTo uW3nonsBaHe WNM M3NON3BaHeTO B

NpPOTMBOpEYNe C WHCTPYKUMUTE 3a eKcnroaTauus Le
nAoBepe [0 He3abaBHa 3ary6a Ha rapaHUMOHHUTE npaBa.

YpeabT MoXe Aa ce U3Non3Ba caMo B CbOTBETCTBUE C
"PaspelueHuTe ycrnoBus Ha pa6oTta" no-gony.

[HonycTtumu ycnosus Ha Tpya
MaluuHaTa e npoekTpaHa 3a U3non3saHe Ha OTKPUTO AKO e
Heo6xo4MMo MaluMHaTa ga paboTu B 3aTBOPEHO UMK YaCTUMHO
3aTBOPEHO NPOCTPAHCTBO, OCUTypeTe Noaxoasila BeHTunauus. He
OCTaBsANTe MaluMHaTa BKoveHa 6e3 Haasop.
[lonyCTUMUSIT HaKNOH Ha MalumHata e: 15° - B paBHMHaTa "npeaeH -
3ageH" 20° - B paBHMHaTa "cTpaHnyeH"

6. TexHn4Yecku gaHHU

Mopgen Ha maluvHaTa
MouwHocT Ha geuratens [W]
Mopgen Ha gsuratens

DED8830
4100
LC168F-1 (HomepbT 1 cepusTa Ha ABuratens
ca LaMmnoBaHu BbPXY HEro Ha MACTOTO,
nokasaHo Ha gurypa U)

[Oeuraten 4-TakToB
KanauuteT Ha pesepsoapa [L] 3,6
Wamecteare [cm I° 196

HomuHanHa ckopoct [min ] 3200 06/mMuH
Pa3mepu Ha nnoyata [mm x mm] 550 x 410
LleHTpo6exHa cuna [KN]. 15,5

Pa3mepu Ha KOMnakTopa

BucouunHa c yabmkeHa gpbxka : 930 Mm BucoumHa cbe crbHaTa gpbxka : 530 mm
LUnpuHa ¢ yabmxeHa apbxka : 420 mm LUnpuHa cbe crbHata gpbxka @ 482 mm
[ObmkuHa ¢ yabmkeHa apbxka : 980 Mm [bkuHa CbC crbHaTa Apbxka : 605 mMm,
Terno 88 kr

EmMucum Ha wym

M3mepeHa CTOMHOCT Ha 3BYKOBOTO HansiraHe Ha paboTHOTO MSICTO, KOpUrupaHa 3a
xapakrepucTukute A:

LpAeq=84,17 +/- 2,5dB(A)

HuBo Ha 3BykoBO HansraHe LPA94,8 dB(A)

Hueo Ha 3BykoBa mowHocT LWA (K=2,5) 105,48 dB (A)

[apaHTMpaHo HMBO Ha 3Byka 107dB(A)

HuBo Ha BuGpaumu, nsmepeHo npu gpwxkara = 14,37 m/s2, HeonpeaeneHocT Ha
n3mepBaHeto K=1,5m/s2

Hocete sawmtHuum Ha ywute!

A MMAH 3awmTeTe onepaTopa oT Bb3AeNCTBUETO HA BUGpauuuTe,
Hanpumep 4Ype3: BbBEXAAHe Ha nNoaApbXKa Ha

MaluMHaTa, YCTaHOBSIBaHe Ha NocrnefoBaTenHocT Ha paboTHUTe onepauunun.

OrpaHuyeTe paGoTHOTO BpeMe Ha MaluMHaTa B CbOTBETCTBME C MpaBunara

3a 34paBOCNOBHU U Ge3onacHu ycnoBus Ha TpyAa!

UHcopmauumsa 3a BuGpauuuTe u wyma

KombuHmpanata cTOMHOCT Ha BubpauuuTe an W HeonpeaeneHocTTa Ha
n3MepBaHeTo ca onpeaeneHn B cboteeTcTBue ¢ EN 500-1:2006 n ca gagexu B
Tabnuuarta.

Emucuute Ha wym ca onpepenenun B cboteetctBue ¢ EN ISO 3744:1995, kato
CTOMHOCTUTE Ca AaAeHu no-rope B Tabnuuarta.

UHdopmauma 3a wyma
Emucuute Ha wym ca onpepenenn B cbotBetcTBue ¢ EN ISO 3744:1995, kato
CTOMHOCTUTE Ca AaAeHu no-rope B Tabnuuarta.

A MMAH LUyMBbT MOXe Aa NPUYUHU yBpexaaHe Ha criyxa, BUHaru
HOCeTe 3alyMTa Ha cnyxa, koraTo paéotuTe!
[leknapvipaHata CTOMHOCT Ha O6WWSA WYM € M3MepeHa CbINacHO CTaHAapTeH
MeToZ 3a U3NUTBaHe 1 MOXeE [a Ce U3Nos3Ba 3a CPaBHSABaHE Ha eIUH ype[ C Apyr.
ObsiBeHaTa CTOMHOCT Ha LyMa MOXe [a ce U3Mon3ea v 3a npeaBapuTeriHa oueHka

Ha eKcrno3numMsaTa Ha LWyMm.

HuBaTta Ha wyma no Bpeme Ha AEUCTBUTENHOTO M3Mon3BaHe Ha oGopyaBaHETo
MoraT [ja ce pasfnvyaBar OT 06sIBEHUTE CTOMHOCTY B 3aBUCMMOCT OT U3MOJI3BaHETO
Ha paboTHUTE UHCTPYMEHTH, No-CreunanHo oT Buaa Ha obpaboTBaHus getan n
Heo6Xxo4MMOCTTa OT onpefensiHe Ha Mepku 3a 3aluuTa Ha onepatopa. 3a fga ce
HanpaBy TOYHA OLIEHKA Ha EKCMo3uuuuTe Npu AEWUCTBUTENHUTE YCIOBUS Ha
nanonseaHe, TpsibBa Aa ce B3emaT npeaBua BCUYKM YacTU Ha paboTHUSA LKL,
BKIMIOYUTESTHO NeproamnTe, Korato MalunHaTa e U3KIYeHa UM KoraTo e BKIoYeHa,
HO He ce n3nonaea 3a pabora.

7. NogroToBKka 3a paboTta
ﬂpepun aa nycHete MalwunHaTa B eKkcnnoartauus,

ABHMMAHM npoyeteTe 4YepTexute B PbKOBOACTBOTO U NpoBepeTe

[anu BCUYKU KOMMOHEHTH, KOUTO hUrypmpar B YepTexuTe, ca AOCTaBEHMU C
MawuHaTta. CIMCbKBLT Ha YacTuTe e AafeH B pasaen 13 Ha pbLKOBOACTBOTO.
N3BbplieTe BU3yanHa npoBepKa 3a eBEeHTyarHn nospeau.

Crnep kaTo pasonakoBaTte MalUnHaTa, crrobeTe st CbrmacHo CriefHNUTe CTbIKK:
3aBuHTETE 3alMTHO-TPaHCMopTHaTa pamka (1), Bx. dur.B, kbM ropHaTa 3awmTHa
nnoya C npeaocTaBeHuTe BWHTOBE. [TbpBO 3aBUWHTETE pamkaTa oOT3aj Ha
MawmHara, cdwr. D, a eABa Ha BTopaTa CTblka 3aBMHTETE pamkarta oTtnpea, dur.
E. MNpaBunHo MOHTMpaHaTa paMka e nokasaHa Ha cur.

2. MoHTupaiTe pamkata C TpaHCchnopTHWTe konena (2), BX. cwur. B, BbpXy
paboTHaTta oc, KakTo e rnokasaHo Ha cur. XK. PamkaTta ce MOHTMpa B onopuTe,
o6osHayeHun ¢ P. MocTaBeTe no eaHa waiba Ha BCekn kpaw Ha ocTa v 3aBuiTe
raikarta - HanpaBeTe TOBa C MOMOLLTA Ha raeyeH KIou.

3. 3aBuHTeTE 2-Te ryMeHu kpayeTa KbM Jpbxkata Ha onepartopa (¢gwur. C.3) B
Toukute P, BX. cpur. F. [MocTaBeTe kpauwaTa Ha ApbxkaTa Ha onepatopa (3), BX.
dur. C Ha komnakTopa, B CTOMaHeHUTe ckobu, 3aBapeHn Ha 3agHaTa cTpaHa Ha
3alWwmTHaTa nnoya Ha komnaktopa, BX. cdwur. H (mapkupoBka P), cnen koeto
3aBuWiiTe [iBaTa kpasi Ha ApbXKaTa 3aefHO C JOCTaBEHUTE BUHTOBE.

4. dumkcupaiiTe ApbXKaTa C NOMOLLTa Ha OTBEpTKa, BX. purypa S.

HanbnHeTe ABuratens ¢ macno npeam nbpeoTo nyckane, dur. N, O MposepsBaiite
PefoBHO HMBOTO Ha MacnoTo B ABUraTens 1 ro AonbrsanTe.

MoHTax Ha rymeHa nocTenka 3a ynnbTHsBaHe Ha naBeTa

YnnbTHutenst DED8830 e obopyaBaH C AOMbMHUTENHA rymMeHa MoAnoxka 3a
YNMbTHABAHE Ha TPOTOAPHW MITOYKW.

3a ga MoHTMpaTe rymeHara nocrenka, e Heobxogumo fa:

1. OTcTpaHeTe 4-Te BMHTa C nanuure, BX. ur. X

2. oTCTpaHeTe MeTanHara JieHTa, 3akpensalla rymeHaTa nognoxka

3. noctaBeTe rymeHata MOANOXKa MEXAY MOHTaXHaTa fNeHTa W CTbpyalus
chnaHel Ha ynnbTHATENs

4. 3aTerHeTe 34paBo LaHraTa ¢ poroskata KbM YNibTHUTENS, BX. cour. Y

8. Manons3BaHe Ha yCTPOMUCTBOTO
NMpean pa 3anoyHe pab6oTta, onepaTtopbT TpsGBa Aa

ABHMMAHM NpoBepU MU3NpaBHOCTTA Ha MaluMHaTa U Ha ABUraTens.

KaTo cneaBa cTbnkute, onucaHu B PBKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus.

HecnasBaHeTo Ha rpadwvka 3a ekcnnoatauusi U TEeXHUYecko obcnyxsaHe Ha
Asuratens e [JoBede A0 NoBpeau, kouto HsamMa fda 6baaT npusHatm 3a
rapaHTupaHu.

M3xBbpnsiite 0TpaboTEHOTO Macno B CbOTBETCTBUE C NPUIOXUMUTE pasnopeabu;
He ro wu3XxBbprsuTe 3aegHo ¢ 6utoBuTe oTtnagbum. Cvbepete macnoto B
noaXoAsiLLM CbAOBE U o NpeAaiiTe Ha MpmaTta 3a U3XBbpIsiHe.

OTroBOpHOCTH Ha onepaTopa

3anosHaiiTe ce C MHCTPYKLMMTE 3a ekcnnoataums u 6e3onacHocT.

YBepeTe ce, Yye 3HaeTe kak Aa crpete 6bP30 KOMMaKTopa M ce 3ano3HanTte c
pabotata Ha BCuYkM OpraHu 3a ynpaeneHve. 3abpaHeHo e ga ce pabotu ¢
MalumHata 6e3 nogxoaslo obyyeHue.

BubBpaunoHHUST KOMMNakTop ce CbCToM OT TpamboBalia nnoya c Bubpupaly
€MeMeHT M ropHa CTOMaHeHa Mnnoya, BbpXy KOATO € MOHTMpaH [ABUraTenst c
BBLTPELLHO ropeHe. MoLHOCTTa ce npeAasa OT ABUraTesnsi C BbTPELUHO ropeHe KbM
BMOPMpALLNS eneMeHT Ypes KIIMHOBUAEH PeMbK, YNeTO HarnpexeHne Moxe aa ce
perynupa. PembyHata waiba Ha paBuratens e cBbp3aHa C LeHTpobexeH
CbeanHWTEN, KOMTO NO3BONsABA Ha ABuratens ga pabotu Ha npaseH xod, AoKaTo
BMOPMPALLMAT enemMeHT e usknioyeH. [lopaau nocokata Ha BbpTEHe U
pas3norioxXeHNeTo Ha BUOpMpalLMS enemMeHT B MpeaHaTa 4YacT Ha nroyarta,
MallMHaTa ce [ABWKM He3aBNCUMMO Hanpes.

MpoyeTeTe pasgenute 3a cTapTvpaHe Ha ABuraTtens, npeau ga crapTupate
MalumHara.

OnepaTopbT Ha BuGpUpaLLaTa nrnova e ANTbXeH Aa ce 3ano3Hae C MHCTPYKLUUTe
3a eKkcnnoaraums, KOUTO ce JOCTaBsAT C MaluMHaTa.
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MpoBepka Ha HanNpeXXeHMeTo Ha peMbka

MpoBepeTe HanmpexeHWeTo Ha KIWHOBMSI peMbK. [lecdhopmaumsita Ha pembka B
cpegata Ha AbnxuHata My Tpsbea ga 6bae B pamkute Ha d=10-15 mm.
HecnasBaHeTo Ha ToBa M3UCKBaHe MOXe [ia [oBeae [0 NoBpeaa Ha ABuraTensi.
MpaBUnNHOTO HanNpexeHne e nokasaHo Mo-Aony

O6o3HayeHune: d- gecdopmauma Ha V-obpasHus pembk; L- pasctosHue mexay
BuGpaTopa 1 ocTa Ha aBuraTens

KnnHOBMAHWST peMbk ce Hamupa nof npeanasutens Ha pembka, BX. dur. V. 3a
[a cBanuTe npeanasuTtens Ha pemMbka, pa3suiiTe 4-Te BUHTA, Nokas3aHu Ha dur. V,
C nomoLLTa Ha raeyeH koY 14 1 cnep ToBa NOBAWUTHETE NpeAna3uTens Harope.
KnnHOBMAHWST peMbkK ce Hamupa nog kanaka, BX. dur. W.

anaBneHne Ha ABurartens

MpoBepeTe HMBOTO Ha rOPUBOTO (MBLITHUST pe3epBoap HamarnsBa NPeKbLCBaHUATa).
MpoBepsiBaiiTe HUBOTO HA MacnoTo C MOMOLLTa Ha MepuTenHa npbyka (pabotata
C HICKO HMBO Ha MacrioTo MoXe Aa foBeJe A0 NoBpefa Ha ABuUraTens).
MpoBepeTe CLCTOAHMETO Ha ropuBHUA BUNTBLP (paboTaTa CbC 3aMbpCeH UNTHLP
BIMSie Ha OrpaHWYeHOTO MoJaBaHe Ha Bb3AyX KbM kapbypaTopa.
HensBbpliBaHeTo Ha  CepBU3HO  OGCMyXBaHe, HEOTCTpaHsBaHETO  Ha
Hen3npaBHOCT Mpeaun nyckaHe B eKcnnoarauusi Moxe fda JoBede 4O noBpeaa,
KOATO MOXe [ia AoBeae A0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe U JOPU CMbPT.

Mpeau Bcsiko nyckaHe B ekcrnoaTtauus Tpsiéea Aa ce M3BbLPLLM NPOBEpKa U Ja ce
OTCTPaHAT BCUYKM npobnemu (OT CepBU3HWSA OTAEN UMM OT  MOAXOASILLO
kBanuduumpaHo nuue). M3non3esaHeTo camo Ha OpPWUrMHaNMHU YacTu rapaHTvpa
npaBunHa u 6e3onacHa pabota.

CrapTupaHe Ha aBuraTtens

MpemecTeTe ropyBHWA KnanaH B NOMOXEHWETO, NokasaHo Ha dwr. |.

Ako pgBuratensT e CTydeH, npemecTeTe focta 3a BCMyKBaHe B
3aTBOPEHO/3aTBOPEHO MOnoXxeHne, BX. durypa J. Ako AuratensAt e ropeiu,
npemecTeTe fiocta 3a BCMykBaHe B 06paTHO nonoxexue, BX. durypa M.
MpemecTeTe nocTa 3a ynpaeneHne Ha ckopocTTa oT 6aBHO NonoxeHue ¢ okono 1/3
B nocoka "bbp30".

3aBbpTeTe KloYa 3a 3ananeaHe Ha Asuratens B nonoxenue "ON". , Bx. dourypa
L.

XBaHeTe ppbxkata Ha kabenHusi craptep. W3gbpnante kabena, pgokato
noyyscTBaTe CbLMNPOTMBIEHWE, cera wu3gbpnavTe kabena c TBbpPAO, ObP30
[BWXEHMWe, kaTo No3BoNuTe Ha kabena aa ce HaBve obpaTHo, BUXTE cur. L .

Mpu cTapTupaHe Ha cTyaeH ABuraten (cnea kaTo ABUraTenaT e 3arpsn), He
3abpaBsiiTe Aa NpUABWKUTE MOCTENEHHO NOCTa 3a BCMYyKBaHe KbM MO3ULMA
OTBOPEHO / OPEN, Bx. our.

YnpaBneHue Ha CKOPOCTTa U Ha NpPa3HUsA Xon4

CKOpOCTTa Ha ABWraTensi ce NPOMEHs C NOMOLLTa Ha pbKoxBaTkaTa, nokasaHa Ha
dur.

Mpu paboTeLy, ABuraTen npemecTeTe NocTa Ha rasta B No-6aBHO NONOXeHue.
Perynupaiite o6opoTute Ha [ABWratens ¢ perynupawms BUHT Ha 1400-1500
06/MUH.

Cnupane Ha aBurartens

MpemecTeTe nocra 3a ynpaBneHvue Ha CKOpocTTa B nonoxexue "baBHo",
3aBbpTeTe NpeBKNOYBaTENA 3a 3anansaHe Ha asuratens B nonoxeHue "OFF -
n3Kn."

MpemecTeTe nocta Ha ropuBHUA BEHTUN B nonoxeHwue "OFF - U3KJ1."

D,BVIFaTenHO mMacno

BuHarn npoeepsiBaiiTe MacnoTo Ha [ABuraTens npyv  W3KMNOYeH ABwrarten.
MawvHata TpsabBa Aa CToM Ha paBHA NMOBBPXHOCT B XOPU3OHTANHO MONOXEHME.
M3TouBaHeTO Ha MOTOPHOTO Macno TpsibBa a ce U3BbPLLUBA, KOraTo ABUraTensT e
ropeti.

MoaroTeeTe KOHTEMHEp C NoAXoAsLL pasmep. OtBuitte
npo6kata 3a MbiHeHe ¢ Macno (6aioHeT), crep ToBa OTBUITE BUHTA, KOWTO
obpasysa npobkaTta 3a U3ToYBaHe, M3TO4ETE MAcCMoTO B KOHTeHepa, BX. dur.
3aBuiiTe BUHTA 3a U3TOYBAHeE.

HaneiiTe npsicHO MOTOPHO Macrno B MpaBUMHO perynupaHus asuraten (npes
oTBOpa 3a MbIHEHE).

M3nonsBaiTte macno 3a 4-taktosu Asuratenu (cnopeg API). [iBuratenHoTo macno
e OCHOBEH (haKTop 3a MPOWU3BOAMTENHOCTTA U EKCMMoaTaLMOHHWS XMBOT Ha
nasurarens. Msnonseaite macno, npefHasHa4YeHo 3a 4-TakToBM ABUraTenu:

SAE 10W-30 3a ob6wwa ynotpeba.

5W-30-10W-30

r T T T T T al

-20 -10 0 10 20 30 40°C

TEMPERATURA OTOCZENIA

MbrHeHe Ha pezepBoapa 3a FOPUBO
BeH3MHBbT e 3ananum u npu onpegeneHn ycnoBus

ABHMMAHM B3puBoonaceH. 3a6paHeHO e MylIeHeTO, UCKPEHeTO W

WU3NON3BaHETO Ha OTKPUT OrMbH NpuU 3apexaaHe Ha KOMNakTopa WM Ha
MecTaTa, KbAeTO Ce CbXpaHsaBa GeH3UH.

BHMMAHM MpesapexaaHeTo ¢ ropuBo TpsaGBa Aa ce M3BBLPLWBA Ha
A nobpe NpoBeTPMBO MSACTO NMpu cnpsiH ABuraten. Cnep
KaTo HanbNHMTe pe3epsBoapa 3a ropuBo, ce yBepeTe, Ye Kanaykata Ha
pesepsoapa e nob6pe 3aTBOpeHa.

ABHMMAHM OTtpaboTeHuUTe razoBe CbabpXKaT TOKCUYEH BbInepoaeH

oKkcupa, KOUTo e ra3 6e3 Mmpuc n apomar. BauweaHeTto Ha
BbINepoAeH oKcua Moxe Aa aosene A0 3ary6a Ha Cb3HaHWe M eBEHTyanHo
A0 CMBPT. AKO reHepaTopbT paboTu B 3aTBOPEHO MMM OFpPaHUMYEHO
NPOCTPAHCTBO, BAULLAHUAT Bb3AyX MOXe [a CbAbpXa ONacHO KONM4ecTBO
BbInepoaeH okcua.

Korato 3apexpate pesepBoap 3a [OpUBO, Ce YBepeTe, 4Y4e CTaTW4HOTO
€neKTpPMYecTBO e oTcTpaHeHo. KaHncTpuTe n pesepBoapuTe Ha MalLMHuTe TpsibBa
[a ce NbHAT Ha 3eMATa, HUKOra BbPXY NPEeBO3HU CpeaCcTBa UM ApYyr U3onmpaHu
npegMeTy.

HanbnHeTe pesepBoapa 3a ropMBo OTBbH CaMo criej KaTo ABUraTensT e u3cTuHan
1 cneq ToBa U3GbplueTe pasnaToTo ropuBo. [IpbXTe BCUYKM onepauuu ¢ ropvsBo
[arney oT M3TOYHWULM Ha OrbH. CbXxpaHsiBaliTe ropyBOTO Ha MSICTO, HEAOCTBIHO 3a
feua, caMmo B ofobpeHn pesepBoapu.

M3nonaBaiTe 6e3onoBeH 6eH3NH C okTaHoBO Ymncno Hag 90 (npenopbunTenHo 95),
3a pa 3apegute apuratens. 3a ga usberHete npobnemu CbC CTapTUpaHeTo,
pobasete cTabunuanpaly areHT kbM 6eH3vHa, 3a fa npegoTBpaTtuTte 3arybara Ha
cBOMCTBaTa Ha ropuBOTO Npe3 ce3oHa. He cbxpaHsiBaiiTe 6eHanH 6e3 fobaska 3a
noseye oT 30 gHu.

Bb3ayweH ountbp

Bb3gylHUAT DUNTBP € €AWH OT HaW-BaXKHUTE KOMIMOHEHTW, BMUSIELLM BBPXY
HaflexaHocTTa Ha Asuratens 3aMbpceHUsT (UNTbP orpaHW4aBa NpUTOKa Ha
Bb34yX KbM KapbypaTopa, KOeTo okasBa Npsiko BMWsSIHUE BbPXy MOLLHOCTTA,
TPYOHOTO CTapTUpaHe Ha ABUraTens 1 MoBULLEHUS pasxod Ha ropueo. O6bpHeTe
BHVMaHWe Ha cpeaaTta, B KOsiTo paboTu ABuraTenst, ako TS € 3anpalueHa, Torasa
Tol TpsibBa Aa ce obCcnyxBa NO-4eCTO, OTKONKOTO € MOCOYeHO B rpadpuka 3a
obcnyxsaHe.

Cxema Ha punTpuTe e nokasaHa Ha ¢ur.

MouncrTBaHe Ha xapTueHus countbp (dur. T.1)

MoyykBaHeTo BbpXy TBbpAA MOBBPXHOCT TpsibBa Aa npemaxHe Mo-ronemurte
3aMbpcsABaHUSA OT MOBBbPXHOCTTA Ha Q)vu'lpra.

Cne,q ToBa nponyxaﬁTe (bVIJ'Ipra CbC Cr'bCTEeH Bb3A4yX Mo HandaraHe He noseye ot
20 psi.

MouncrteaHe Ha npeaBapuTenHus untobp (dur. T.2)

M3annakHete npeasaputenHus uMNTLp BbB BOJa C MOYMCTBALL Npenapat v ro
ocTaBeTe [a U3CbXHe.

MoTtoneTe chunTbpHaTa rbba B YACTO MaCno U U3CTUCKANTE U3MULLHOTO Macro.
MouncTeTe npaxa OT BCMyKaTENHWS KaHar ¢ Kbpna.

MoctaBeTe npeaBapuTenHUs UNTLP BbPXY MbOEHNs GUNTbp W 3aTerHete
dunTbpHaTa BNOXKa KbM Kapbypartopa ¢ kpunyaTta raiika.

3ananutenHa ceely

A\BHIIMARW

Q).

M3BapeTe TpbbaTa OT cBeLLTa M OTCTPaHETe MPBLCOTUSATA OKOJIO CBELLTa.

C nomoLlTa Ha raeyeH Kiioy OTBWIATE CBeLyTa 3a 3anansaxe (Bx. cwr. P).
MpoBepeTe CLCTOAHMETO Ha 3ananuTenHaTa CBeLl, 3aMeHeTe st C HOBa, ako e
noBpeAeHa (M3ropsin enekTpoa, NykHaTuHa).

anaanel-wle Ha ABurartens

[OBuratenat ce ynpaensiBa OT ChefHUTE MPEBKMoYBaTENY,
hyHKUMOHaNHM 6YTOHM, KOUTO Ca ONUCaHW NO-AOoMNY:

[opvBeH knanaH - oTBaps M 3aTBaps NOTOKa Ha ropuBo Mexay peaepsoapa
kapbypaTopa. BeHTunbsT TpsibBa fa ce 0TBOpYU, 3a fa ce cTapTvpa ABuraTensr. Ako
ABuraTenat He paboTu, 3aTBOpeTe knanaHa. Toa Lie NpefoTBpaTv BbAMOXHOCTTa
3a NpenuBaHe Ha TOPUBO M HAaBOAHsIBaHe Ha kapbypaTopa.

3acmykBaHe - MPOMEHs CbCTaBa Ha ropvMBO-Bb3AylIHATa CMeC 3a MO-NecHO
ctaptupaHe. [pemecTBaHeTo Ha nocta B nocoka "3aTBopeHo" oboraTsia
ropvBHaTa CMec, TOBa YriecHsiBa CTapTMpaHeTo Ha CTyaeH ABuraTen. B nonoxexve
"OTBOpPEHO" Ocurypsiea npaewunHata cmec 3a paboTta Ha Asuratens unu 3a
cTapTupaHe Ha 3arpsiT ABuraren.

MpeBknioyBaTen 3a 3anansaHe - Mo3BonsiBa CTapTMPaHETO Ha ABUraTens, korato
e B nonoxeHve ON. B nonoxeHne OFF npeBknoyBatensaT usknovsa gsuratens
Ha KomnakTopa.

INocT 3a rasta - Perynupa ckopoctTa Ha Asuratensi. Perynupa ce oT pbykarta 3a
perynupaHe Ha rasta. PbkoxBaTka 3a perynupaHe Ha rasta - Perynupa
MOMIOXEHNETO Ha NoCcTa 3a rasra, KoeTo ce NpeBpbLLa B CKOPOCT Ha ABUraTens.

MonbnBaHe Ha cMa3kaTa B eKcLeHTpuKa (dour. Z)

[lonbnBaHe Ha cma3kaTa B KOpryca Ha eKCLieHTpuKa: OTBUINTE BUHTA, MapkupaH
cbc cTpenka (dwr. Z), pobaseTe rpec € nomolyTa Ha MNUCTONET 3a rpec.
ManonsBaiiTe BMCOKOTEMMeEpPaTypHa rpec. B ekcLeHTpukoBus kopryc TpsibBa fa
vma npubnuautenHo 200 rpama rpec.

9. Tekywa nogapbxKKa
ABHMMAHM CnpeTe ABUraTens U U3yakamTe, 4OKATO BCUYKUA BLPTALUM
ce KOMMOHEHTU cnparT, Nnpeau Aa U3BbLPLIATE NpoBepkKa,
PEMOHT unu noaapbxka. WMsknoyere kabena Ha HanpexeHueTo oOT
3ananuTenHara cBeLly, 3a fa NpeAoTBpaTUTe CNy4alHOTO cTapTUpaHe.
MpoBepsiBaTe TEXHUMYECKOTO CBLCTOSIHME TMNpeau BCAKO NyckaHe B
ekcnnoatauus. MpoBepeTe CbCTOSIHMETO Ha NpeagnasuTenuTe, KONMYECTBOTO
Ha Macnorto. M3BbpliBaiTe npeanucaHUTe NpoBepkU B CHLOTBETCTBUE C
Tabnuua 1.

MpenopbuBa ce 3ananutenHa ceew, F7RTC unu pesepBHu
3ananuTerniin CBeLY CbC ChLUMTE XapaKkTepucTuku (dur.

ckponepu u

43



o © ©
PenoseH WHTEpBan 33 C;‘ s O a5 o
noaapLXKa, KakTO € NOCOYEHO B g Z38 S| =7
Tabnuuata - 28 g o 38
20| 8w Z =8I Z@
xT| 05 ™ O © ® é: s
8®| 30 s 8 s?|3w
[=5 ® < x o = O
s S|~ a Do QS| g0 el
T5| 9w @ © 8| €0
EnemeHT o3l o8 = NEES
Q| B @ S g Sc|fcw®
Co|O~>F I = IS|mda
Ynpaenewue |
\OeuratenHo macno |[Ha HMBOTO
(O6meH + +
MposepeTe +
+ npu pa6oTa B
MouncTeaHe
TPYAHW ycnoBus
3
(cmeHsin
Bb3aylueH ountbp Te camo
XapTueH
O6meH P
ata
dUNTHP
Ha
KaceTa)
MpoBepeTe +
3ananutenHa ceeLy
MouncTBaHe +
+(B
MuHumanHa (
PerynupaHe ekcnnoa
ckopocT
Tauus)
PesepBoa 3a
PEOAR MouncTBane +
ropuBo 1 unTbLp
opvBHa kamepa MouncTBaHe MoyncTBaHe Ha Bcekun 300h
ropuBHa NUHKA MposepeTe [MoyncTBanTe Ha BCEKU 2 roAvHU
+(B
Knupexc Ha| (
PerynupaHe ekcrnnoa
KnanaHuTe
Taums)
CbXxpaHeHue

BHumaHue: 6eH3nHoBuUTE napu ca eKCno3nBHU. He C'bXpaHﬂBal;lTe 6eH3nHa 3a noeeye oT
30 gxn. MawwuHata He TpﬂﬁBa Aa ce CbXpaHaea B 6n130CT 40 U3TOYHULM Ha OTKPUT OMbH.
YBepeTe ce, Ye ABUTaTENAT € HaMbIHO U3CTUHAN, NPean Aa NOAroTBUTE KOMNakTopa 3a
CbXpaHeHue.

MoaroTtoBka 3a cbXxpaHeHue

KoraTo nnaHupate fa cbxpaHsiBaTe Hen3non3saHa MalumHa 3a noseye ot 30 JHM, U3TodeTe
HambIHO TOPMBOTO OT pe3epBoapa Ha komnaktopa. Crnepn ToBa usabpnante 6aBHO
CTapTepHOTO BbXe, OOKAaTO He yCeTuTe CbMNpOTUBIIEHUE. EyTaJ'IOTO e ce ycnokou no
TaKbB Ha4uH, Ye [a npeanasu UMnMHObpa OT nospepa. Mskmouete TpbbaTta Ha
3ananutenHara csew. Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye ypeabT He Tpsbea Aa ce
CbXpaHsBa B NOMELLEeHUs C BUCOKa BIaXXHOCT.

TpaHcnopT

Mpean TpaHcnopTMpaHe M3TOYeTe HanbHO pabOTHUTE TEYHOCTM, KaTO rOPMBO M Macno.
Cne,q TOBa I/I3L|'bpl'lal7ITe 6aBHO BLXETO Ha CTapTepa, AoKaTo He yCceTuTe CbNpOoTUBIIEHNE.
EyTaHOTO e ce yCcrnokou no TakbB HayuH, Ye Aa npeanasn unnuHaobpa OT noBpeda.
WaknioveTe prﬁara Ha 3ananuTtenHaTa ceeLy.

TpaHcnopTupaiiTe KoMnakTopa B M3NpaBeHO MONIOXEHWe C Kanayka Ha peaepsoapa 3a
ropuBo. TpaHcnopTupaiiTe komnaktopa Mexay CTPOUTENHUTE 06eKTU C KaMMOH.

10. Pe3epBHM 4YacTu U NpUHaANEeXHOCTU

3a 3akynyBaHe Ha pes3epBHM 4YacTu M akcecoapu ce cBbpxete ¢ Dedra Exim
Service. [laHHWTEe 3a KOHTaKT MOXeTe fAa Hamepute Ha cTpaHuua 1 ot
PBKOBOACTBOTO.

KoraTto mopbyBaTe pe3epBHM 4acTu, Moco4YeTe HoMepa Ha napTupata BbpXy
TabernkaTa c MMeHaTa 1 HoMepa Ha 4acTTa OT MOHTaXHUSA YEPTEX.

Mo BpemMe Ha rapaHLMOHHUS NepUO/, PEMOHTUTE Ce M3BbPLUBAT B CbOTBETCTBME C
ycrnoBusiTa, MOCOYEHU B rapaHuMoHHaTta kapta. Mons, npepaiite aedeKTHUS
NPOAYKT 32 PEMOHT Ha MSICTOTO Ha MokynkaTa (npogaBaybT € ASTbXeEH Aa npueme
AedeKkTHMS NPoAYKT), u3npaTteTe ro B LieHTpanHusa cepBu3eH LeHTbp Ha Dedra
Exim unu ro usnpartete B CEpBM3HUS LEHTHP, KOWTO e Hain-6nuso Ao BaweTo
MecToXuBeeHe (CNUCBK Ha cepBu3HUTE LeHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons,
npunoXxeTe MoMbIIHEHATa rapaHUMOHHa kapTa. Cnef u3TuyaHe Ha rapaHuMOoHHUS
CPOK PEMOHTWTE Ce M3BBLPLUBAT OT LieHTpanHus cepeu3. Manpartete aedekTHUs
NPoAYyKT [0 CEpBW3HWSI LEHTbP (TPaHCMOPTHUTE pasxodu ce 3annawat oT
notpebutens).

11. CamocToATenHo oTCTpaHsAABaHe Ha
HeU3npaBHOCTHU

Mpo6nem Mpuunnu |PeLue|me

\dBuratenst HeHsma ropuBo B pesepBoapaHanbnHeTe pesepsoapa 3a ropvso
Moxe pAa  6baelCtapo ropuso

ICTapTupaH 3al18J'IBaHeTO He eManpaaHeTe 3axpaHBaliara cucTema

BKMOYeHO JlocTbT 3a rOpUBOOT  CTApOTO  FOPUBO,  HAaMbIHETE
le B 3aTBOPEHO MOMOXeHWe  [pe3epBoapa C NpsiCHO, YUCTO FTOPUBO
Ka6benbT 3a BUCOKO|BKNIOYBaHE Ha 3ananBaHEeTo C Kroyal
HanpexeHne He e cBbp3aaH[lpemecTBaHe Ha NocTa 3a ropueo B

KbM 3ananutenHata CBeLW|OTBOPEHO NonoxeHue

[BambpceHa unu nospeneHa
3ananutenHa caewy

He e BKITIOYEHO|
3acmykBaHeTo HMBOTO Ha3

MacrnoTo e TBbpAe HUCKO

CBbpxeTe BUCOKOBONTOBMA kaben
KbM 3ananuTenHarta ceeLy
Mounctete  wencena. 3ameHeTe|
InecbekTHaTa 3ananuTenHa caely

3ambpceH Bb3AyLueH hunTbp [BkriouBaHe Ha 3aCMyKBaHETO
CeH30pbT 3a HMBOTO Ha MacnoTo €

M3Kkniouun  komnaktopa  mopaau
HepocTaTbyHO Macno. [lo6aBete
macno.

MouncTteTe Bb3AYLWHUA PUNTLP

Neuratenst  paboTu[Pa3xnabeH kaben 3a BUCOKOCBbPXETE NPaBUITHO NPOBOAHMKA 33l
HepaBHOMEPHO HanpexeHve BUCOKO HanpexeHue KbM
3ananuTtenHara cseLy
CTapo unu 3aMmbpceHo ropusojiaToyete  CTapoTo  TOPUBO O]
B 3axpaHBalliaTa cucTeMa  [3axpaHBaluaTa cucTema, HamblHEeTE
pesepBoapa C MpPsiCHO rOpuBO
3ambpceH Bb3ayweHHacTpoiite kapbypaTtopa
bunTbp MouncTteTe Bb3QYLWHUA PUNTLP
ITebpAe manko|[lpekaneHo xnabas{[lpoBepeTe HaTAraHeTo Ha pembka U
BMGpaumm 3a4BVKBALL, PEMbK ro cMeHeTe, ako e Heob6xoaMMo

MawivnaTa ce aBUXK 3aM'preHa
HenpasuIiHO nnoya

BubpaunonHalllouncTteTe BUGpUpaLyata nnova

12. 3aBbpLIBaHe Ha o6opyaBaHeTo

KomnnektysaHe: komnaktop; 1 6p. 2. crbBaema gpbxka; 1 6p. 3. TpaHCnopTHM
konena; 6p. 4. ctomaHeHa pamka c ApbXka - 6p. 5. rymeHa noctenka - 1 6p. 6.
MOHTa)XHa nnaHka ¢ BuHTose; 1 6p.

13. WHdopmauusa 3a notpebutenute OTHOCHO
M3XBBPIAHETO Ha obopyaBaHe (NMPUNIOXKUMMO 3a
AOMaKMHCTBA)

MoTpebuTensaT Ha yCTPOMCTBOTO € ANbXEeH, B CbOTBETCTBME C pa3nopendute 3a
onasBaHe Ha oOKonHaTa cpefa, Aa W3BbpLUBA MNPaBUMHO yrpasrieHne Ha
oTnagbuuTe B CbOTBETCTBUE C HALMOHANHUTE pasnopenou.

He n3xBbpnsiiTe M3HOCEHOTO UNKM AedEeKTHOTO YCTPOICTBO 3aedHO C ButoBuTte
oTnagbun. YCTPOWCTBOTO U akcecoapuTe KbM HEro ca u3paboTeHu OT pasfnnyHu
BW[OBE MaTepuanu, kato metan v nnactmaca. lNpu Heo6XoANMOCT OT U3XBbPIISHE,
noBTOpHa ynotpe6a unu Bb3CTaHOBSABAHE Ha 4acTu OT YCTPOUCTBOTO, TpsibBa Aa
3aHeceTe YCTPOMCTBOTO B cneuuanuavpaH NyHKT 3a cbbupaHe, kbaeTto e 6bae
npuveto 6e3nnartHo. VHdopmauus 3a MECTOMOSIOKEHWETO Ha MyHKTOBETE 3a
cbbvpaHe Ha W3HOCEHWTE YCTPOWCTBA CE€ NpedocTaBs OT MECTHUTE BMactu,
Hanpumep Ha TexHuTe yebcaiTose.

He wu3xBbpnsiitTe B KOHTeWHepuTe 3a 6OutoBM oTnagbuu OeHawH, Macno,
oTpaboTeHO Macno, cMecu OT Macro-6eH3nH UK NpeaMeTn, 3aMbpPCEHN C Macro,
Hanpumep napuanu. Cknagupaiite W3NON3BaHOTO Macrno WM npegMeTvTte,
3aMbPCEHMN C Hero, B CbOTBETCTBME C MECTHWUTE YKa3aHWs U M1 3aHeceTe B MyHKT,
OTrOBOpPEH 3a peLuKknnpaHe.

M3nonaBaHWTe onakoBku nNpeganTe 3a peumkinpaHe.

MpaBMNHOTO M3XBBLPMSHE Ha YCTPOWCTBOTO MO3BOMSIBA CNECTABAHE Ha LEHHW
pecypcu u fa ce u3berHe oTpuLaTenHn Bb3AeNCTBIS BbPXY 3APaBETO 1 OKonHaTta
cpeja B pe3ynTaT Ha ToBa, Y€ YCTPOWCTBOTO MOXe [a CbAbpxka: OnacHu
BeLLecTBa, CMEeCH Y KOMMOHEHTU.

HenpaBunHOTO M3XxBbprisiHe Ha OTnNagbLM MOXe Aa AOBeAe A0 HanaraHe Ha
CaHKUMW, NpefBMAEHN B CbOTBETHUTE MECTHU pa3srnopeabu.

rapaHLWIOHHa KapTa

Homep Ha nopbukata: DED8830 HomMep Ha napTmMaarta: ......c.cceeeeeeeeveennns
(HapuyaH no-gony "MpoaykTbT")

[ara Ha 3akynyBaHe Ha npoaykTa:

Meyat Ha gunbpa

[lata 1 NoAMMUC Ha NPOAABAYA: .....c.cveveeereeeeeeeeeeareens

U3aBneHue Ha noTpebuTtens:
MoTBbpXAaBaM, Ye CbM WHpOpPMUpaH 3a YyCnoBUATa Ha rapaHuusita w
nocrneacTBMsTa OT HECna3BaHETO Ha yKasaHusita B MHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoartauus U rapaHuMoHHaTa kapTa. 3ano3HaT CbM C YCNOBUSiITa Ha Tasu
rapaHums, KOeTo NOTBbPXAaBaM CbC CaMOPbYHUS CU MOAMUC:

[aTta n msacto Mognuc Ha noTtpebutens

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAyKTa

1. FapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc ceganvue B Mpywkos, agpec: rp: 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, OkpbxeH cbA 3a cTonuuaTta Bapwasa BbB
Bapuwasa, XIV nkoHomuuyecko otaeneHne Ha HauuoHanHuus cbaebeH permctbp,
NIP 527-020-49-33, akuvoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.

2. CbrnacHo ycrnoBusiTa Ha Tasu rapaHuMOHHa kapta [apaHTbT rapaHTvpa
MpoaykTa, nponaxoxaall ot AucTpmubyumsaTa Ha [apaHTa.

3. OTroBOpHOCTTa MO rapaHuusita MokpuBa caMo AedeKTW, Bb3HWKHANM Mo
npu4nHW, npucblum Ha [lpogykta B MOMEHTa Ha MpefoCTaBsSHETO My Ha
MoTpebutens.

4. Mo cunata Ha rapaHuusaTa MoTpebutenaT uma npaBo Ha 6e3nnaTeH PEMOHT Ha
MpoaykTa, Npu ycrnosue Ye AedeKTbT ce e NPOosBMI N0 BpeMe Ha rapaHLMOHHNS
nepuod. MetoabT Ha peMOHT Ha MpoaykTa (MeToabT Ha PEMOHT) € No MNpeLeHka
Ha lapaHTa. Ako [apaHTBT YCTaHOBW, Y€ PEMOHTLT He € BB3MOXEH, TOW Cu
3anasBa NpaBOTO Aa 3aMeHV [AedeKTHUSI enemMeHT unu uenusa [MpodykT c
6e3nedekTeH, 4a Hamanu ueHaTa Ha [poaykTa unu aa ce oTkaxe OT J4oroBopa.
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Mo oTHoLweHwue Ha noTpebuTen, KOWTO He e noTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT
23 anpun 1964 r. paxaaHCKM Kogekc, OTrOBOPHOCTTa Ha [apaHTa 3a Bpeaw,
npousTMYaluM OT Tasu rapaHuusi Wunum BbB Bpb3ka C HEMHOTO CKIOYBaHE U
M3MbIHEHUe, He3aBUCKUMO OT MPaBHUA TUTYM, € OrpaHWYeHa [0 MakcumanHaTa
CTOVHOCT Ha aedekTHus MNpoaykT.

Il. FTapaHUuMoHeH nepuopa
KomnoHeHTu Ha npoaykTa

DED8830

[MpoAbMKUTENHOCT Ha rapaHUMoHHaTa 3almTa
24 mecela oT gaTtaTa Ha 3akynysaHe Ha [poaykTa,
KaKTO € MoCco4eHO0 B Ta3u rapaHuUMoHHa Kapta

lll. YcnoBus 3a non3BaHe Ha rapaHuusta

Motpebutenat TpsbBa ga npefacTaBM MOMbIIHEHATA rapaHUMOHHA KapTa Ha
Mpopykta n pa pokaxe obcrosTenctsata Ha 3akynysaHe Ha [lpogykta oT
Motpebutens, Hanp. ype3 npeacTaBsHe Ha kacosa Genexka, akTypa v ap. 3a
Lenute Ha eddeKTUBHOTO pasrnexaaHe Ha xanbu ce npenopbysa MoTpebutenst
fa npeactaBu 3aegHo ¢ [lpogykTa BCUYKM  KOMMOHEHTM, MOCOYEHU B
"KomnnekroBaHe Ha YCTPOMCTBOTO", CbAbpXallo ce B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens.

2. noTpebuTensT ga cnasea NperopbKTe, CbAbPXally Ce B MHCTPYKUUWUTE 3a
ekcnnoarauusi U rapaHUVoHHaTa kapTa.

3.MapaHuusTa obxealla camo Teputopusita Ha Penybnuka Monwa n EC.
4.MapaHuusTa He nokpuea AedekTn Ha MpoaykTa, NPoM3TUYaLLM NO-CreLmnanHo oT:
a. HecnasBaHe oT cTpaHa Ha noTpeGuTenss Ha YCrOBMsiTA, MOCOYEHU B
MHCTPYKLMMTE 3a eKcrnoaTauus, no-crneuuanHo no OTHOLIeHWe Ha npaBunHata
eKcrnoaraums, nogapbXka 1 NoYNCcTBaHe;

b. M3nonsBaHe Ha MpoayKTW 3a MOYUCTBAHE WNM nopapbXKa OT CTpaHa Ha
noTpebuTens, KOUTO He CbOTBETCTBAT HA MHCTPYKLIMMTE 3a eKcrnnoatauvsi;

c. Henoaxopsuio cbxpaHeHne u TpaHcnopTupaHe Ha [lpogykta OoT cTpaHa Ha
MoTpebutens;

d. HepaspelweHun npoMeHn w/mnu usmeHenuss Ha [lpogykta OT cTpaHa Ha
MoTpebutens, kouTo He ca Gunu cbrnacyeaxu ¢ [apaHTa;

e. MianonssaHeTo OT cTpaHa Ha [MoTpebutens B MNpoaykTa Ha KOHCyMaTUBU, KOUTO
He CbOTBETCTBAT Ha MIHCTpyKUMSTa 3a ekcnnoaTaums.

5. Motpebuten, koiTo He e noTpebuTen no cmucbna Ha 3akoHa ot 23 anpun 1964
r. FpaxpaHcku kogekc, rybu rapaHumsaTa 3a lNpoaykTa, B KOWTO:

- cepwitHUTe Homepa, obosHaueHusTa 3a gata M Tabenkute C HOMUHaNHKU
CTOMHOCTM ca GUNM OTCTPaHeHW, MPOMEHEHN U NMOBPEAEHN OT noTpebuTtens;

- nnombute ca 6unu NnoBpeaeHn ot NoTpebuTens unu umat cneam oT MaHunynaumst
OT cTpaHa Ha notpebutens.

6.BHumaHnue: lMotpebutensTt TpsibBa Aa M3BbplUBA AENHOCTUTE, CBbP3aHUW C
exeaHeBHaTa ekcnnoatauus Ha [Mpogykra, npomsTuyallu, Haped ¢ Apyroto, oT
MHcTpykumunTe 3a ynotpeba, cam 1 3a cBOS CMeTKa.

IV. Mpouenypa 3a nogaBaHe Ha xan6u

1. B cnyyai, ye ce yctaHoBu, Ye MpoaykTbT paboTu HenpaBwunHo, Tpsbea aa ce
yBEpWTEe, Ye BCUYKM CTBMKWU, MOCOYMEHW B WHCTPYKUMUTE 3a ekcrnnoartauus, ca
M3BBbPLUEHW NPaBWUITHO, Npeau Aa NpeasBUTe peknamaums.

2. lMpenopbunTenHo e fda nopjagete xanba He3abaBHO, 3a npegnovutaHe B
pamkuTe Ha 7 OHu oT 3abensiaBaHeTo Ha AedekT B [MpoaykTa. MNoTpeburten, konTo
He e NoTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa ot 23 anpun 1964 r. MpaXkAaHCKM KO EKC,
ryén npasaTa, MPOM3TMYaLLKM OT Ta3u rapaHuusi, ako peknamauusita He 6bae
HanpaBeHa B pamMKuTe Ha 7 OHW.

3. YBegomsBaHeTo 3a xanba moxe Aa ce u3Bbplw, inter alia, Ha MsCTOTO Ha
3akynyBaHe Ha [poaykTa, B rapaHLUMOHHOTO 06CNy)XBaHe UM NUCMEHO Ha aapeca:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. MNoTpebutenar moxe fa nogaae xanba, kato uanonaea opmynsipa, 4OCTbNEH
Ha yebcaiita www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHuUMOHHa peknamaums").

5. AgpecuTe Ha rapaHUMOHHOTO OBCnyXBaHe 3a OTAENHUTE CTPaHW ca JOCTbIHU
Ha agpec www.dedra.pl. Ako HsIMa rapaHUWOHeH CepBU3 3a [JafeHa AbpXasa,
npenopbYyBamMe Ja oTnpaBsATe rapaHLMOHHM NpeTeHumn Ha agpec: Dedra Exim Sp.
z0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6. C ornep Ha 6e3onacHocTTa Ha MNoTpebutens e 3abpaHeHO M3NON3BaHETO Ha
nedekreH Mpoaykr.

7. BHumanve: MN3nonssaHeTo Ha aedekteH [poayKT e onacHo 3a 3apaBeTo U
xuBoTa Ha MoTpebutens.

8. M3nbnHeHneTo Ha 3aAbIIKEeHUATa No rapaHuMsTa Le Ce OCbLLECTBU B pamMKuTe
Ha 14 paboTHM OHW, cyMTaHO OT AaTaTa Ha JocTaBka Ha Aeknapupanus MpoaykT
ot MNoTpebuTens.

9. MpenopbyBa ce Aa noynctute gedekTHus MNpoaykT, Npean Aa ro npegagerte 3a
peknamauusi. MpenopbyBa ce MpoaykTLT 3a peknamauvs Aa 6bae BHUMATENHO
3aluTeH OT noBpesa No BpeMe Ha TpaHcnopTupaHe (npenopbyBa ce MpoaykTbT
3a peknamauus fa ce JOCTaBW B OpUrMHaNHaTa My onakoBka).

10.MapaHUMOHHMAT CPOK Ce yabmKkaBa C BpeMeTo, npes koeTo [oTpebutensT He e
Morbn Aa uanonaea Mpoaykta, o6xBaHaT OT rapaHuusita, nopaan aedekT.
lapaHuusiTa He U3KIIOYBa, He OorpaHMyaBa U He cnvupa npaeata Ha lNoTpebuTtens,
npou3TMyalLy OT rapaHUMOHHWUTE pasnopenbyv, 3a AedeKkTn Ha npodafeHuTe
CTOKM.

B cvoteetcTBMe ¢ uneH 13, naparpacdu 1 n 2 ot Pernament (EC) 2016/679 Ha

EBponerickusa napnameHT u Ha CbBeTa ot 27 anpun 2016 r. OTHOCHO 3aluTaTta Ha

dusnyeckuTe nuua BbB Bpb3ka C 06pabOTBaHETO HA NMUYHW OAHHW U OTHOCHO

CcBOOOHOTO ABWXEHWE Ha TakvBa [aHHM U 3a oTMsHa Ha [dupektvBa 95/46/EO

("OP3[1"), ¢ HacTosiwoTo B1 nHdopmmpame, ye

1. AQMuHUCTpaTopbT Ha Bawwwute nUYHM AaHHU, NOcoYeHu BLB hopmynspa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuuie B [Npywikos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-800
MpyLwkoB (No-HaTaTbK: ,AoMUHUCTpaTop”).

2. BawwuTe Nu4HKU JaHHuM e ce 06paboTBaT U3KMIOYUTENTHO C Lien npoBexaaHe
Ha rapaHLUVOoHHaTa npoueaypa Ha yCTPOWCTBOTO CbrnacHo cT. 6 an. 1 6yksa
“6” ot O6LWMS pernaMeHT 3a 3alnTa Ha NIMYHUTE AaHHK (no-HaTaTbk: ,OP3[")
Moco4BaHe Ha faHHWTe e JOBPOBOMHO, HO € HeOBXOANMO 3a NMpoBexaaHe Ha
rapaHu1oHHaTa npoueaypa.

3. Bawwte nuyHu faHHM We ce o6paboTBaT Npea cpoka Ha pasrnexaaHeTo Ha
npoBexaaHe Ha rapaHuMoHHaTa npouedypa WM 3a apxuBHW Lenu npu
HeobXxoAMMOCT  OT  3aWuTa OT  EBeHTyanHuTe  MNpeTeHUMU  KbM
AAMUHMCTpaTOpa He No-AbIro OTKOMKOTO [0 AaTaTta Ha [AaBHOCTTa UM.

4. BawwuTe NUYHM AaHHM MoraT Aa ce 06sBABAT UKIOUYMTENHO Ha onepaTopuTe,
obpaboTBaluy AaHHUTE B Nnonaa Ha AOMUHUCTpaTopa Bb3 OCHOBA Ha NUCMEH
[0roBOp 3a Bb3raraHe Ha 06paboTBaHeTO Ha NIMYHUTE AaHHW, NPEAOCTaBALLM,
M.Ap. YCNYr Mo TEXHUYECKN CEPBU3, XOCTUHT Unu obcnyxeaHe Ha yeb-caiTa,
no IT o6cnyxsaHe, Ha Kypuepcka cnyx6a. [loctaBumuute Ha AoMUHUCTpaTopa
ca 3aAbMMKEHN Aa OCUTYPSIT 3alimTa Ha NUYHUTE AaHHW U [a OTroBapsiT Ha
V3NCKBAHUATA Ha [eiiCTBAaLLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO ChC 3aluTa Ha
NUYHUTE AaHHW W He MoraT A4a M3Mon3BaT AOBEPEeHUTE UM NMUYHK JaHHU 3a
uenuTe, pasnuyHu oT onpefeneHnTe B JOroBop ¢ AQMUHKUCTpaTopa.

5. Bawwute gaHHM HsMa da 6baaT obpaboTBaHM NO aBTOMaTU3MPaH HauuH, B
TOBa 4ucro BLB hopmata Ha npodunupaHe, U HaMa Aa ce NpefocTaBsaT B
TpeTa cTpaHa/mMexayHapoaHa opraHusaums.

6. Wmate npaBo Ha AOCTbN A0 CbAbPNKAHUETO Ha NIUYHUTE CU JaHHU U NpaBo
BCEKM MOMEHT Ja r'v Kopuruparte, ustpueTe, orpaHuuute o6paboTBaHeTo UM,
npaBo [a NpPexBbpnsiTe AaHHWUTE, NPaBo Aa NoJafeTe Bb3paxeHue.

7. o BcsKkaksM BbNPOCK, CBBbP3aHK ¢ 0b6paboTBaHeTo Ha BawunTe nuyHn aaHHK
oT AOMUHWCTpPaTopa MOXETe Aa Ce CBbPXEeTe Ha EnekTPOHeH apapec:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wmate npaBo pa nogapete xanba [0 opraHa, KOMMETEHTEH OTHOCHO
BBMNPOCUTE 3a 3alnTa Ha NMNYHUTE AaHHW;

WA 3mict

. doTorpadii Ta ManoHku

. Besneka Ha po6orTi

Onuc npuctpoto

Mpu3sHaYeHHs1 NPUCTpoto

OBMexeHHs BUKOPUCTaHHSA

. TexHiyHi gaHi

. NigrotoBka oo po6otu

. BukopwvcTaHHsi npucTpoio

. MoTouHe o6cnyroByBaHHs

10. 3anacHi 4acTvHM Ta akcecyapu

11. CamocTiliHe yCyHEeHHsI HecrpaBHOCTEMN
12. KomnnekTyBaHHsi obnagHaHHs

13. IHdopMmaLis Ana kopucTyBadiB LWOAO YyTUMi3auii enekTpu4Horo Ta
erneKkTpoHHOro obnagHaHHs

14. FapaHTilHWA TanoH

©ONOOTAWN =

[eknapauis BignoBigHOCTI AOAAETLCS A0 iIHCTPYKLT OKpeMyUM JoKyMeHTOM. Y pasi
BiACYTHOCTI Aeknapaluii BignosigHocTi, 6yab nacka, 3BepHiTbca Ao komnawii Dedra
Exim Sp. zo.0.

ﬂ NMONEPENXEHHA. MpouuTaiTe BCi nonepeaXXeHHs, NO3HaYeHi Al
LMM CUMBOJIOM, Ta BCi iHCTPYKLUii.

HepoTpumaHHA HaBeAeHVX HWXKYe nonepemkeHb Ta iHCTPYKLIN 3 TexHikn 6esneku
MOXe NPU3BECTU [0 YPAKEHHSI eNIeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXexi abo cepro3Hmx
TpaBMm.

36epirante  Bci
BUKOPUCTaHHA.

2. Be3neka Ha poboTi
n nPMMITKA Byab nacka, yBaXHO npouuTanTe uen po3gin, wo6
MaKCMManbHO 3HU3UTM WMOBIpHiCTb TpaBm a6o
HeWAacHUX BUNaAKiB, CNPUYMHEHUX HeNpaBUNbHUM MNOBOMKEHHSAM ab6o
He3HaHHAM lMpaBun oXopoHM npadi.

Mpunag moxe ekcnnyaTyBaTucs Tinbku ocobolo, sika mpoyuTana i 3posymina
iHCTPYyKUito 3 ekcnnyarauii.

Mpunag moxe ekcnnyaTtyBaTucA ocoboto, ska Mae HeobXidHi HaBuyku Ans
HanexHoro BUKOPUCTaHHS Npunagy.

HenpaBunbHe abo HeoGepexHe MOBOMKEHHA MOXE MPU3BECTU [0 CEpo3HUX
TpaBM.

KaTok € Baxxkum obnagHaHHAM, | 1Oro NOBMHHI NepemillaTty Ta BCTaHOBMNoBaTK ABi
noavHu. [Ins nepeMilleHHst NPUCTPOI BUKOPUCTOBYWATE PYy4KW, WO BXOASTb 0
KoMnnekTy noctaeku. g Yac nepemileHHA NPUCTPOIO BUKOPUCTOBYITE BiANOBIAHI
MeToan 6e3nevHOro NOBOMKEHHS 3 BaXKUMU NpeaMeTamu.

MpucTpiii cnig 36epiratn B cyxoMy npuMilLieHHi npu TemnepaTtypi Buie O rpagycis
Llenscis

MexaHi4Hi HeGe3neku

Lopasy nepen noyatkom po6OTVM MepekoHamnTecs, WO BCi 3aXWCHi enemMeHTu
3HaxoaATbCs B poboYOMY CTaHi i Ha CBOTX MicusaX.

TpumawTe pyku nopani Big o6epToBMX YacTuH, W06 He HapaxaTucs Ha puU3nK

nonepeAXXeHHA Ta iHCTPYKUii AnA  nopanbluoro

TPaBMyBaHHSI.
Jllogsaim  3a6opoHeHo nepebyBaTn B pobouii 30Hi npunagy nig 4ac 1Moro
BUKOPUCTAHHS.

Mepw HiX 3HIMAaTM Kpuwkn abo 3MiHIOBaTM HamnawTyBaHHA MPUCTPOLO,

nepekoHanTecsi, WO BMMMKa4y 3HaxoauTbcsi B nonoxeHHi OFF, a «kabenb
3anantoBaHHs CBiYKW 3anantoBaHHS Bif'€QHAHWUN.

MepekoHanTecs, WO onepaTop i MallMHa MILUHO CTOSiTb Ha PiBHI MOBEPXHi.
MepekoHariTecs, LLO NPUCTPIN HE NepeKnaaeTbCs, He KOB3a€E i He Najae sk nig vyac
poboTu, Tak i nia Yac npocToto.

He 3anuwaiite npunaa yBiMkHeHumM 6e3 Harnagy.

Mpn po6oTi B KOTNoOBaHax nepeg no4yaTkom poboTVM NepekoHaWTecs, WO CTiHKK
KOTIIOBaHy CTilki i He 0bBansATLCA B pe3ynbTari Bibpallii, CTBOpoBaHOI kKaTkoMm.
Mepen noyaTkoM pobiT NepekoHaiiTecs, WO B IPYHTI HEMae enekTpUYHKX kabenis,
BOAOMNPOBOAIB, ra3onpoBoOAiB, KaHanisauinHnx Tpyd abo iHwmx Tpy6onposoais, Aki
MOXyTb 6yTW nowkomxeHi Bibpauieto nig yac pobotu. AKWo nif Yac ywinbHEeHHs
6ynyTb BUsBneHi 6yab-ski kabeni, HeranHo NPUNUHITL poBoTy.

Mig Yac po6oTM 3 KOMMAKTOPOM Crif AOTPUMYBATUCH OBEPEXHOCTI, OCKINbKU
TpuBanuii BNAMB BiGpauin, WO BUMHUKAIOTL Mig Yac poboTu, Ha PyKu Ta KWUCTi pyk
Moxe 6yTn HebGe3neyHum.

Hikonu He cTaBanTte Ha npunag nig Yac po6oTu.
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He 36inbluyiiTe YacToTy 06epTaHHa HEHaBaHTaxeHoro AsuryHa eue 3500 06/xB.
Bynp-sike 36inblUeHHsT 4acToTM 06epTaHHA MOXe MPU3BECTU OO0 TpaBMyBaHHS
onepatopa abo NOLIKOMKEHHS MaLLUHW.

He TopkaiiTecs KpULLIOK, KON MPUCTPIN MpaLIoe Ta OXONOAXYETLCS, TeMnepaTypa
MOXe CMPUYUHUTMI ONiKM.

Mig yac poboTn 3BepHiITb ocobnuey yBary Ha poboTy B ymoBax, siki MOXyTb
BMMAWHYTM Ha CTilKiCTb KOTKa (Hanpuknag, 6ins 6opatopis)

Bubyxo- Ta noxexoHebe3neka

Manueo (6eH3nH, Au3enbHe nanuMeBo) € NEerko3amMucTMM i, 3a MeBHWUX YMOB,
BMbyxoHe6e3neyHnm.

MepekoHainTecs, WO NanvBO 36epiraeTbCs TiMbKM B MPU3HAYEHUX ANS LbOro
EMHOCTSIX.

He 3anpaBnsinte nanuehuii 6ak nig 4ac po6otu npunagy abo Ao Toro, Sk BiH
OXOroHe.

He sanpaensiite nanveHui 6ak 6ins BigKpUTOro BOrHio, nobnusy ickop abo B
NPUCYTHOCTI KypLS.

Mip yac 3anpaBku nanveHoro 6aka abo AofaBaHHSA ONMBMK YHUKaWTE NPONUBaHHSA
nanbHoro (onwvieu). Mponute nanueo abo MOro Napu MOXyTb 3aropiTucs. AKLWO
nanveo nponurocs, BuAaniTb WOro, nepekoHawWTecs, WO MPOCTIP HAaBKOMO
NPUCTPOIO CYXUI, NEPLU HiXX YBIMKHYTU NPUCTPINA.

KoxHoro pa3sy, ocobn1Bo nicns 3anpasku, NepekoHanTecs, Lo KpULLKa NanvBHOrO
6aKy LWinbHO 3akpy4eHa.

XimiuHi HeGe3nekn

He BukopuctoByiiTe obnagHaHHA Ta He 3anpaBnsniTe NanMBO B  3aKPUTUX
NPUMILLEEHHSIX 3 HEOCTaTHLO, HeedeKTUBHOK abo HeNpaLoYo0 BEHTUNALIEI.
OOHUM 3 KOMMOHEHTIB BWXMOMHUX ras3iB € YagHW ras, SKWA Yy BUCOKMX
KOHLEHTpauisx moxe 6yTn HebeaneyHum Ans 300poB'A | HaBiTb CMePTEnbHO
Hebe3neyHnm.

3axoau 3 OXOpOHW 340POB's

MigBuLLIEHWIA piBEHDb LLYMY MOXE NPU3BECTM A0 TUMYacoBoi abo NocTiHOT BTpaTtu
cnyxy.

[Insi 3MEHLLEHHS LWyMY HeobXiZHO BUKOPUCTOBYBATU BIAMOBIAHI, cXBaneHi 3acobun
3aXWCTY OpraHiB Cryxy, sik TOro BUMaratoTb NpaBuna 0XopoHU npadi.

3aBXau BUKOPUCTOBYWTE 3acobu 3axucTy crnyxy nig Yac pobotn B obMmexeHomy
npocTopi.

Mpun po6oTi B 3anuneHoMy cepenoBuLLi Cnif BUKOPUCTOBYBATU 3acobu 3axucTy
opraHiB AMXaHHS Ta o4eW (3aX1CHi OKYNsipK, 3aXMCHIi Macku).

HociTb 3axucHWii oasr i B3yTTs, SKLLO Lie HeobXiaHO.

MapiHHsA, KOB3aHHA abo CrOTMKaHHA MOXYTb MPU3BECTM OO TpaBM abo HasiTb
cmepTi. Byabte ocobnuBo obepexHi nig 4ac poboTM Ha HEPIBHWX, MOXMNKX,
CINU3bKUX NOBEPXHSIX.

Ocobnueoi obepexHocTi cnia AoTpuMyBaTUC Npu poboTi Nobnudy po3KomMok,
He3aKpUTUX OTBOPIB, 3anafuH TOLLO.

Cepsic
PeMOHT npunagy noBUHEH BWMKOHYBaTUCH Tinbku KBamnidikoBaHuM daxiBuem 3
BUKOPUCTaHHAM opuriHanbHux aetaneii. Lie rapantye 6esnexy npunagy.

3. Onuc npuctpoto

Puc. A: 1 - ctaneBa BepxHs KpULLKa, 2 - nanveHui 6ak, 3 - TpaHCNopTHa Ta 3ax1ucHa
pama, 4 - pyyka AN HanpaefieHHs KaTtka, 5 - pyyka, 6 - ABUryH BHYTPILWHBLOrO
3ropsiHHs, 8 - TpaHcnopTHa pama 3 konecamu, 9 - Bibponnura.

4. NMpu3Ha4YeHHA NPUCTPOLO

YuwinbHioBa4y pospobrneHunint i BUroTOBNEeHWW BiAMOBIAHO [0 BuUMOr 6Geaneku
€sponencbkoro Coto3y. MawwmHa npusHadeHa ANs YW inbHEHHS I'pyHTY (nicky,
rpaBito Ta iHWMUX HE3B'S3HUX IPYHTIB) ANA acdanbToBOro MoKputTs. ymosuii
KUMUMOK, O BXOAMTb [0 KOMMIEKTY, AO3BONSAE NnpaLoBaTi Ha acanbToBaHUX
NOBEpXHSIX. YLiNbHIOBAY OCHALLEHWA TPaHCMOPTHUMK Konecamu i pamoto 3i
3PYYHOIO PYHKOHO.

[lonyckaeTbC BUKOPUCTaHHS MPUCTPOD B PEMOHTHO-OyaiBenbHUX poboTax,
PEMOHTHUX MaNCTEepHsIX, amaTopcbkux poboTax, npu [OOTPUMAHHI  ymMOB
BMKOPUCTaHHS | AONYCTUMUX YMOB NpaLli, BUKNageHWX B iHCTPYKLUIii 3 ekcnnyaTauii.

5. ObMeXXeHHS WoA0 BUKOPUCTAHHSA
Mpunaa MoXxHa BUKOPUCTOBYBaTM TiNbku BiAnoBigHO

AnPMMITKA Ao "[donycTMMUX YMOB eKkcnnyatauii”, HaBeAeHUX

HUx4e.

HecaHkuioHOBaHi 3MiHM MexaHiYHOi Ta eneKTPUYHOI KOHCTPYKUii, 6yab-Aki
Moaudikauii, onepauii 3 TEXHIYHOrO O06CMNyroByBaHHSl, HE OnucaHi B IHCTPYKUIT 3
ekcnnyaTauji, BBaXalOTbCA HE3aKOHHVWMW | NPU3BOAATL A0 HeramHoi BTpatu
rapaHTiiHMX npaB, a Aeknapauisi Npo BiAMOBIAHICTb CTAE HEAICHOM.

HenpaBunbHe BUKOpUCTaHHA abo BMKOPUCTAHHA He BignoBigHO Ao
iHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii npu3Beae A0 HeraMHoi BTpPaTh rapaHTinHUX nNpas.

[OonycTtumi ymoBm npaui
MaluvHa npuaHaveHa Ans BUKOPUCTaHHSA Ha BiAKPMTOMY NOBITPi SKLO
HeobXiAHO BMKOPUCTOBYBATH MaLLMHY B 3aKpUTOMY abo 4acTKOBO
3aKpUTOMY MpUMILLLEHHi, 3abe3neyTe AoCTaTHIO BeHTMNAL. He
3anuilainTe MalnHy yBiMKHeHow 6e3 Harnsgy.
[onycTuMunin Haxun MaluMHK CTaHOBUTL 15° - B NNowwuHi "cnepeay
Hasaa" 20° - B nnowwumHi "3 6oky B Gik"

6. TexHiuHi gaHi
Mopgenb MalunHm
MoTyxHicTb aBuryHa [BT]
Mopgenb aBuryHa

DED8830

4100

LC168F-1 (Homep i cepisa gBuryHa BubuTi Ha
[BUIYHI B MiCLli, NOkazaHOMy Ha manioHky U)

[OBuryH 4-TaKTHU#
EMHicTb 6aka [1] 3,6
MepemiwerHs [cm I° 196

HowmiHanbHa weugkics [xB ' 3200 06/xB
Po3Mipu nnactuHmn [Mm X MM] 550 x410
BigueHTpoBa cuna [kH]. 15,5

Po3mipu komnakTopa

Bucota 3 BucyHytoto pydkoto: 930 mm BucoTa 3i cknageHow pyukowo: 530 Mm
LLinpuHa 3 BucyHyTOlO pyykoto: 420 mm LupuHa 3i cknageHow py4koto: 482 mm
[osxunHa 3 BUCYHYTOIO py4Koto: 980 MM [loBXUHaA 3i CKnageHo py4ykoto: 605 mm,
Bara 88 kr

Bukugm wymy

BumipsiHe 3Ha4YeHHs 3BYKOBOrO TWUCKY Ha pobo4yomy Micli, CKopurosaHe Ha
XapakTepucTuku A:

LpAeq=84.17 +/- 2.5 ob(A)

PiBeHb 3BykoBOro tucky LPA94. 8 nb(A)

PiBeHb 3BykoBOI noTyxHocTi LWA (K=2.5)  105.48 gb (A)
[apaHTOBaHWiA piBeHb Wymy 107 aB(A)
PiBeHb Bibpauii, BUMipsiHUIA Ha py4Li = 14,37 m/c2, HEBU3HaYeHICTb

BuMiptoBaHHst K=1,5 m/c2 1.

Hocitb 3acobu 3axucty oprasis cnyxy!
AI’IPMMITKA 3axucTiTb onepartopa Big BNNMBY Bibpauii, Hanpuknag,

WNAXOM BBEeAEHHA TeXHIYHOro oGCryroByBaHHs
MallMHK, BCTaHOBIEHHA MOCMIAOBHOCTI BUMKOHAHHA po6ouux onepauii.
O6MexTe Yyac po60OTM MalMHKU BiANOBIAHO A0 NpaBuI OXOPOHM npaui Ta
TexHiku 6e3neku!

IHcbopmaLis npo BiGpauii Ta Wwym

KombiHoBaHe 3HaueHHsi BiOpauili an Ta HeBW3HAYEHICTb BUMIpOBaHHS Oynu
BM3Ha4eHi BignosigHo Ao EN 500-1:2006 i HaBeaeHi B Tabnuui.

PiBeHb Wwymy B13HavaBcs BignosiaHo Ao ctaHgapty EN ISO 3744:1995, 3HayeHHs
HaBeeHi BuLLe B Tabnui.

IHdopmaLis npo wym
PiBeHb Wwymy B13HavaBcs BignosiaHo Ao ctaHgapty EN ISO 3744:1995, sHaveHHs
HaBeeHi BuLe B Tabnuui.

ANTIPUMITKA

po6oTtu!

3asBneHe 3HaYeHHs 3aranbHOro piBHA LWyMy 6yno BMMIpsSiHO BignoBiAHO A0
CTaHOapTHOrO MeToAy BMNpoByBaHb i MOXe BMKOPUCTOBYBATUCS NS MOPIBHAHHS
ogHoro npunagy 3 iHWWUM. 3asBneHuii piBeHb LWyMy Takox Moxe 6yTun
BUKOPUCTaHWUI NSt NONepeaHbOi OLHKM BNIMBY LUYMY.

PiBHi Wwymy nig Yac dhakTMyHOro BUKOpUCTaHHS obnafHaHHA MOXYTb BiApi3HATUCS
Bi 3asBNEHWX 3Hau4eHb, 3aNeXHO BiA BUKOPUCTAHHS POBOYMX iHCTPYMEHTIB,
30Kkpema Tuny 3aroToBKM Ta HeOBXiAHOCTI BM3HAYEHHS 3axo4iB ANs 3axucTy
onepatopa. [Insi TOYHOI OLiHKM BMNMBY B pearbHWX YMOBaX BUKOPUCTaHHS
Heob6XiAHO BpaxoByBaTW BCi YaCTWHM PoBOYOro LMKy, BKIOYa4M nepioau, Konu
BepcTaT BUMKHEHW abo Konmu BiH YBIMKHEHWI, ane He BUKOPWUCTOBYETLCA ANS
po6oTu.

7. MigrotoBka Ao po6oTu
ﬂepe,q 3anycKomMm MaLWnHn o3HauomTecs 3

AHPMMITKA KpecneHHsIMWU, HaBeAeHUMU B NOCIGHUKY, i nepeBipTe,

YM BCi KOMMOHEHTU, 3a3HayeHi Ha KpecreHHsiX, 6ynu nocTtaBneHi pasom 3
mawwuHow. Mepenik pgetaneit HaBegeHo B po3gini 13 uboro noci6HMKa.
MpoBepaiTb BisyanbHUI ornsag Ha HAABHICTbL NOLWKOAXKEHb.

LLlyMm MoXe Npu3BeCcTH A0 NOLIKOAXKEHHS CyXy, 3aBXAu
BUKOPMCTOBYITe 3aco6m 3aXUCTy OpraHiB cnyxy nip Yac

Micna po3nakyBaHHs MaLMHW, 36epiTb MaLLUHY BiAMNOBIAHO 4O HACTYMHUX KPOKIB:
MpuKpyTiTb 3axucHo-TpaHcnopTyBanbHy pamy (1), ave. man. C, A0 BepxHbLOi
3axMCHOT NNacTMHW 3a JOMOMOrOI0 BUHTIB, WO AofatTbes. CnoyaTky NpuKpyTiTe
pamy 33agy mawuHu, puc. D, i Tinbkv Ha Apyromy eTani NpuKpyTiTb paMmy cnepeay,
pvc. E. MpaBunbHO BCTaHOBNEHa pama rnokasaHa Ha puc. F.

2. BCTaHOBITb pamy 3 TpPaHCMOPTHUMM konecamu (2), ave. man. C, Ha po6ouyy BiCb,
SIK nokasaHo Ha mMan. G. Pama BCTaHOBMIOETLCS B ONOpU, No3HaveHi P. HapsrHite
Ha KOXeH KiHeLb OCi Wwaiiby i 3akpyTiTb raiky - 3pobiThb Lie 3a JOMOMOroto TOpLEBOro
Knoya.

3. NPUKPYTiTb 2 F'YMOBI HiXKM [0 pykoATkn onepatopa (puc. C.3) B Toukax P, aus.
pvic. F. BectaBTe KiHUi pykositkv onepaTopa (3), ave. puc. C, B cTanesi 3atuckaui,
npvBapeHi A0 3a4HbOI YaCTUHW 3aXMCHOI NMacTUHK kaTka, AvB. puc. H (nosHauka
P), a noTim npukpyTiTe 06mABa KiHLi PYKOSITKM pa3oM rBUHTaMK, LLO BXOAATb A0
KOMMNMEKTY NOCTaBKM.

4. 3aKpiniTb Py4Ky 3a JOMNOMOrOK BUKPYTKM, AMB. puc. S.

Mepen nepwum 3anyckom 3anuite B ABUrYH Macrno, man. N, O PerynspHo
nepeBipsiiTe piBeHb Macna B ABUIyHi Ta JON1BanTe 1Moro.
BcraHoBneHHsi ryMoBOro KunmmMka Ans yiinbHeHHs: 6pykiBku
YuinbHioBay DED8830 ocHaweHuni [oaaTKoBMM  FyMOBUM
YLiNbHEHHSA BpyKIBKU.

[nsa Toro, 1Wo6 BCTaHOBUTM r'yMOBUIA KUITMMOK, HEOBXiAHO:

1. BUKPYTITb 4 rBUHTM 3 HAKUAHOI rOMOBKOK, AMB. puc. X

2. 3HIMITb MeTaneBy CMYXKy, LLO KPiNUTb NyMOBWI KUITUMOK

3. BCTaBMTU NYMOBWI KUITMMOK Mi>K MOHTaXHOIO MIIaHKOIO | BUCTYNaloumm dpnaHuem
yulinbHoBava

4. WiNnbHO NPUKPYTITh NMAHKY 3 KUMMKOM 0 YLinbHIOBaYa, AuB. puc. Y

8. BukopuctaHHA NnpucTpoto
Mepea nouyatkom poGoTM omnepaTop MOBUHEH

AHPMMITKA nepeBipuTU npauesfaTHICTb MalWMHM Ta [OBUryHa.

BuKoHaBLUKM KPOKMK, onucaHi B iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii.

KUNMUMKOM  Oonsa

HepoTpumaHHsi rpadiky ekcrnnyaTauii Ta TexHiYHoro obcryroByBaHHS ABUryHa
npusBefe 40 HECNPABHOCTEN, ki He ByayTb BU3HAHI rapaHTinHUMMU.

YTunisynte signpauboBaHy ONnMBY BIAMNOBIAHO A0 YMHHUX HOPM; He Bunueante ii
pasom 3 nobytoBumu Bigxodamu. 36epiTb OnNMBY Yy BIAMOBIAHI EMHOCTI Ta
nepeganTe ii KOMNaHii, WO 3aiMaeTbCs yTunisawieto

OGoB'A3ku onepaTopa

O3HanomTecs 3 iIHCTPYKUiSAMM 3 ekcnnyarauii Ta TexHiku 6eaneku.
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MepekoHaiTecs, WO BM 3HaeTe, AK LWBWAKO 3YNUHUTUA MaLLMHY, i O3HaiomTecs 3
po6oToto BCix opraHiB ynpasniHHA. 3a60OpPOHSAETLCA ekcnnyaTysatn MalumHy 6e3
BiANOBIAHOT MiArOTOBKMN.

BibpoTpamboBka cknagaeTbesi 3 TpambyBanbHOI NUTK 3 BibpaLiiHM eneMeHTom
i BEpXHbOIi CTaneBoi NNUTK, Ha siKii BCTAHOBNEHWU ABUIYH BHYTPILLHBOrO 3ropsHHS.
MoTyxHicTb NepefaeTbCs B ABUryHa BHYTPILLHBLOrO 3ropsiHHs Ao BibpoenemeHTa
3a [JONOMOTOH0 KIMHOBOTO PEMEHS, HAaTSAr IKOro MOXHa perynioBatu. LLkiB aoBuryHa
3'egHaHMn 3 BiOLEHTPOBOK My(TOW, WO A03BOMSIE ABWUIYHY npauoBaTu Ha
XOMNOCTOMY XOAy NpW BigKNOYEHOMY BibpaLinHOMy eneMeHTi. 3aBAsku HanpsAMKY
obepTaHHA | po3MilLeHHI0 BiOpaUiMHOrO enemMeHTa B MEpeaHin 4acTuHi nnutu,
MallUMHa pyXaeTbCs Brepes CaMoCTiliHO.

Mepen 3anyckoM MalLKMHW NpoYnUTaiiTe PO3AiNM Npo 3anyck ABUryHa.

Onepartop BibponnuT Hece BiANOBIAANBHICTE 3@ O3HAWOMMEHHS 3 IHCTPYKLIED 3
ekcnnyaTauii, Wo nocTavyaeTbCsi pasoM 3 MaLLMHOM.

MepeBipka HaTAry pemeHs

MepeBipTe HaTAr KNMHOBOTO pemMeHsi. [porMH peMeHsi NocepeamnHi Noro JOBXUHN
noBuHeH B6yTun B Mexax d=10-15 mm. HegoTpumaHHs Uiei BUMOrn Moxe npussecTtu
[0 NOLLKOZPKEHHS ABUrYHA.

MpaBunbHUIN HATAT NOKA3aHO HIKYe

Mo3HayeHHs: d - NporvH KNMHOBOTO peMeHs; L - BiacTaHb Mix BiGpaTopom i Biccto
[OBUryHa

KnnHOBWI peMiHb 3HaXOAWUTLCS Mif 3aXUCHUM KOXYXOM pemeHst, amB. puc. V. o6
3HATU 3aXMCT PeMeHs, BiAKPYTiTb 4 rBUHTW, NokasaHi Ha puc. V, 3a AONOMOro
Kkntoya 14, a noTiM MigHIMITE 3aX1CT Bropy.

KnnHoBwWi pemiHb 3HaxoAnUTbLCS Nifg KpuLkoto, AuB. puc. W.

KepyBaHHA ABUryHOM

MepesipTe piBeHb NanbHOro (MoBHWI 6ak 3MeHLLYE KinbkicTb nepe6oiB y poboTi).
Mepe.ipTe piBeHb Macna 3a Aonomoroto wwyna (poboTta 3 HU3bKMM piBHEM Macna
MOXe NPU3BECTN A0 MOLLKODKEHHS ABUTYHA).

MepesipTe cTaH nanueHOro @inbTpytoHoro enemeHta (pobota 3 6GpyAHUM
dinbTpylouMm enemeHToM BMNMBaE Ha oOMexeHy nogavy nosiTpA OO
kap6topaTopa).

BigcyTHICTb TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHS, HE3OATHICTL YCYHYTU HECNPABHICTL A0
BBEJEHHSA B eKCrnyaTaLiito Moxe NpuU3BECTU A0 MOMOMKM, sika MOXe CMPUYMHUTI
cepio3Hi TpaBMu abo HaBiTb CMepTb.

Mepen KoXHUM BBefEHHAM B eKkcnnyatauitlo HeobxigHO nMpoBecTn mepesipky Ta
yCyHyTV 6yab-aki npobnemu (cunamu cepsicHOi cnyx6u abo ksanidikoBaHoi
ocobu). BUkopuCTaHHSI Tinbku OpuriHanbHUX AeTanei rapaHTye npaBuiibHYy Ta
6e3neyHy poboTy.

3anyck ABuryHa

MepeMicCTiTb NanuBHUIA KNanaH y NONOXeHHs, nokasaHe Ha puc. |.

FAKLLO ABUIYH XONOAHWIA, NepeBe/iTh BaXiNb BCMOKTYBAHHS B MOMOXEHHS 3aKpUTo
/ BAKPUTO amB. puc. J. AKLLO ABUrYH rapsiunii, NnepeBeLiTb Baxinb BCMOKTYBaHHS
B 3BOPOTHE MOJIOXEHHS AuB. puc. M.

MepemicTiTh Baxinb perynioBaHHs LBUAKOCTi 3 NonoxeHHs "MoBinbHo" npnbnmaHo
Ha 1/3 y Hanpsimky "LLUBnako".

[MoBepHiTb BUMMKaY 3anantoBaHHA ABUryHa B nonoxeHHs "ON" ams. man. L.
BisbMmiTbCcst 3a pyuKy kabenbHoro ctaptepa. BuTsrHite Tpoc, Aokv He BigvyeTe
ornopy, Tenep BUTSArHITb TPOC CUTbHWM, LUBUAKUM PYXOM, Aal04un TPOCY 3MoTaTuCst
Hasag, avB. man. L .

Mip 4ac 3anycky XonogHoro AuryHa (micns Toro, sik ABWUIYH NPOrpieTbCs) He
3abyBaiTe NOCTYNOBO NepemilaT Baxinb BCMOKTYBaHHs y Biakpute / BIOKPUTE
NONOXeHHs!, AuB. man. M.

PerynlOBaHHH I.IJBM,qKOCTi Ta XOnocToro xoay

YactoTta obepTaHHA ABUryHa 3MiHIOETbCA 3a [OMOMOrO0 PyYKuW, 306paxeHoi Ha
puc. S.

Mpw npautoyoMy ABUTYHI NepeBediTb BaxXinb ApocenbHOi 3acniHkv B NOBINbHilwe
MOJIOXKEHHSI.

Bigperynioiite uactoty obepTaHHsi OBUryHa 3a [OMOMOrO0 PerynioBanbHOro
rBuHTa oo 1400-1500 06/xB.

3ynuHKa ABUryHa

MepeMicTiTb Baxinb perynoBaHHs LWBUAKOCTI B NONOXeHHs "MoBinbHO",
MepeBeaiTb BUMMKaY 3anantoBaHHS ABUryHa B NONoXeHHs "BumkHeHo - OFF"
MepeBepaiTb Baxinb NanvMBHOrO KnanaHa B NONoxeHHs "BumkHeHo - OFF"

MoTopHa onusa

3aBxau nepesipsniTe MOTOPHY ONMUBY NPV BUMKHEHOMY ABUryHi. MalunHa noBuHHa
CTOATU Ha PIBHIN TFOPU3OHTamNbHI MNOBEPXHi B FOPU3OHTANbHOMY MOMOXEHHI.
3nunBaTV MOTOPHY ONUBY CRiA, KONW ABUIYH rapsiyunii.

MigrotyiiTe eMHiCTb BiAMNOBIAHOTO PO3Mipy. BiokpyTiTb npobky 3anvBHOI
ropnoBuHu (6anoHeT), NOTIM BIOKPYTiTb MBUHT, SKWA YTBOPKE 3MMBHY MNpPOOKy,
3MWiTE Macno B EMHICTb, AuB. puc. O.

3aKpyTiTb 3NMBHUIA BUHT.

3anuinTe CBiXXy MOTOPHY ONuBY B MpaBUIbHO BiAperynboBaHW ABUTYH (4Yepe3
3anuBHUI OTBIP).

BukopucTtoByiTe onuBy Ans 4-TakTHuX ABUryHiB (3rigHo 3 API). MoTtopHa onuBa €
OCHOBHUM (PaKTOPOM, LLO BMMBAE Ha NPOAYKTUBHICTb i TepMiH cnyx6u aBuryHa.
BukopucToByiiTe onuBy, NpusHayeHy Ansa 4-TakTHUX ABUTYHIB:

SAE 10W-30 gnsi 3aranbHOro BUKOPUCTAHHS.

|

5W-30-10W-30
|

|
L
A T P P B

pere—, T T T oo

-20 -10 0 10 20 30

1

40°C
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3anpaBka nanvBHoro 6aka
neBHUX

A“PMMIT ‘H BeH3uH nerKosaﬁvglm:T_Mﬁ, a 3a yMoOB
BUOyxoHebGe3neyHun. Mig yac 3anpaBkM KoMmakTopa
abo B micusix 36epiraHHA G6eH3MHYy 3a6OPOHEHO NanuMTh, BUKOPUCTOBYBATU
ickpu Ta BiakpuTe nonym's.
A"PMMITKA 3anpaBKy cnig npoBoAUTH B fo6pe NpoBiTproBaHOMY
npUMilLleHHi Npu  HenpautolyoMy pABuryHi. Micna
3anoBHEHHA nanuBHoro 6aka nepekoHauWTecsl, WO KpPULIKa 3anuBHOI
rOPNIOBUHM LWiNbHO 3aKpUTa.
AHPMMITKA BuxnonHi rasu Mic'rs_n'b TOKCUYHUWA YadHUW ras, AKUm €
rasom 6e3 3anaxy i cmaky. BauxaHHa wagHoro rasy
MOXe NpU3BecTM A0 BTpaTU CBIAOMOCTi i, 3pewTol, A0 cMepTi. AKwo
reHepaTtop npaule B 3aKpuTtomy ab6o o6mexeHOMYy NMpoCTOpi, BAUXYBaHe
MOBITPSI MOXe MiCTUTU HebGe3neyHy KinbKicTb YagHoro rasy.

3anpasnsioun nanuBHWii 6ak, nepekoHanTecs, WO cTaTU4Ha enekTpuka BigBeaeHa.
KaHictpy Ta 6aku MalwuvH cnip 3anpaBnsTv Ha 3emni, B XOAHOMY pasi He Ha
TpaHcnopTHUX 3acobax abo iHLWKX i30nboBaHMX 06'ekTax.

B3anpaensiTte nanuBHUiA 6ak 30BHi TiNbkK Nicna TOro, ik ABUryH OXOSIOHE, a MOTIiM
BUTPITb NponuTe nanueo. 34iNcHIONTe BCi onepauii 3 nanueBom noaani Big gxepen
BorHio. 36epiraiiTe nanvBo B HEAOCTYNMHOMY [Anst AiTei  Micui, TinNbku B
3aTBepaXeHux Gakax.

Ons 3anpaBku ABWUryHa BUKOPWUCTOBYMTE HEETUNOBaHW GEH3WH 3 OKTaHOBUM
uncnom Buuie 90 (pekomeHpyetbest 95). LWo6 yHukHYTVM npobnem i3 3amyckom,
popjasaiite B 6eH3nH cTabinisatop, sikuin 3anobirae BTpaTi manvBOM CBOIX
BNacTMBOCTEN NPOTArOM ycboro ce3oHy. He 36epiraiite 6eH3nH 6e3 npucapku
6inble 30 aHiB.

MoBiTpsiHun cinbTp

MoBiTPSHUI DINLTP € OAHUM 3 HaNBaXMMBILLMX KOMMOHEHTIB, IO BNANBAKOTb Ha
HapinHicTb poboTn asuryHa. BpyaHun oinbTp obmexye noTik nosiTps Ao
kapbtopatopa, WO Mae NpsMWA BMAWB Ha MOTYXHICTb, TPYAHOLL MpW 3anycky
ABUryHa i NigBULLIEHY BUTpaTy nanvea. 3BEpHiTb yBary Ha cepefoBuLle, B SKOMY
npautoe ABUrYH, SKKLLO BOHO 3anurnexe, To 1oro cnif obenyroByBaTtit YacTille, Hix
nepeabayeHo rpadpikoM TEXHIYHOro 06CcnyroByBaHHs.

Cxemy poboTu cinbTpiB nokasaHo Ha puc. T

OunweHHs naneposoro ¢inbTpa (puc. T.1)

MocTykanTe no TBepadiin noBepxHi, Wo6 BMAANMTM 3 NOBEPXHi inbTpa Benuke
CMITTS.

MoTim npoayiTe iNbTp CTUCHEHUM MOBITPSIM Mg TUCKOM He Binblue 20 psi.

OunweHHs (inbTpa nonepeaHbLOro ounLleHHsA (puc. T.2)

Mpomuitte nonepepaHin inbTp y BOAI 3 MUIOYMM 3acO60M, faiiTe BUCOXHYTU.
3aHypTe ry6yactuit inbTp B YUCTY ONMBY, BIADKMITL HAAMULLKMA ONUBK

Buvaanite nun 3 noBiTpo3abipHOro kaHany raHyipkoo.

BcraHoBiTb nonepeaHii GinbTp Ha rybyactuin dinbTp i 3aTarHiTe QinbTpyody
BCTaBKy Ha kap6topaTopi 3a JonoMoroto 6apallkoBoi ranku.

CBiyka 3anantoBaHHA

PekomeHaoBaHa cBiyka 3anantoBaHHA F7RTC a6o 3anacHi CBiYKM 3 TaKUMM X
XxapakTepucTukamu (puc. Q).

3HiMiTb Tpy6Ky 3i CBiYKM | BuAanite 6pya HaBKOMO CBIYKY.

3a JonoMOroro rakoBoro Kintoya BUKPYTiTb CBiYKy 3anantoBaHHs (ave. man. P).
MepeBipTe CTaH CBiYkM 3ananioBaHHs, 3aMiHiTb Ha HOBY, SIKLLO BOHa MOLLKOAXEHa
(neperopinui enekTpoga, TpiluHa)

KepyBaHHs ABUryHOM

KepyBaHHS OBUryHOM 3iMCHIOETLCS 3@ JOMOMOrOK MepemMukadis, cKponepis i
hyHKLiOHaNbHMX KHOMOK, SiKi ONUCaHi HMX4e:

ManvBHM knanaH - BigKpMBae i 3akpuBae NOTIK nanmuBa Mk 6Gakom i
kap6topatopom. [ns 3anycky ABWryHa knanaH MOBWHEH GyTW BigKpuTWiA. AKLLO
OBWUIYH He npauloe, 3akpwite knanaH. Lle 3ano6ixuTb MOXNMBOCTI nepenusy
nanuBa i 3aTonnexHs kapbioparopa.

BcMoKTyBaHHSI - 3MiHIOE cKrag MnanuBHO-MOBITPSHOI CyMilli AN MONerweHHs
3anycky. MNepemileHHs Baxensa B HanpsAMKy "3akputo" 36aravye nanveHy cymill,
Lie roneriuye 3anyck XornoAHOro ABUTyHa. Y MoNoXeHHi

"BipkpuTo" 3abe3neyye npaBunbHe CyMILLOYTBOPEHHS Ans poboTu AuryHa abo
NS 3anycKy Nporpitoro ABUryHa.

BumMukay 3anantoBaHHs - O3BONSAE 3anyck ABUryHa B nonoxeHHi ON (YBiMkHEHO).
Y nonoxeHHi OFF BUMUKay BUMUKaE ABUTYH KOTKa.

Baxinb ApocenbHOi 3acniHku - perynioe obepTu AsuryHa. Perynoetbcs 3a
[OMOMOTOK0  PYYKM perynioBaHHA rasy. Pyuka perynioBaHHA rasy - perynioe
MOMOXEHHS BaXeErsi rady, Lo BMIMBAE Ha YacTOTy 06epTaHHs ABUTYHa.

MonoBHeHHA MacTuna B eKCLeHTPUKY (puc. Z)

[InA NonoBHEHHA MacTuna B KOPMyCi eKCLeHTPUKa BIAKPYTiTb MBUHT, NO3HAYEHWUI
cTpinkoto (man. Z), fgopdanTte Mactuno 3a A0romoroio Lwnpuua. BukopucTosyiite
BUCOKOTEeMMNepaTypHe MacTumno. Y Kopryci ekCLeHTpuka NoBMHHO ByTu npnbnusHo
200 rpamiB macTtuna.
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9. MoToyHe o6cnyroByBaHHs
MNepen BUMKOHaHHAM GyAb-AKOro ornsay, pPeMoHTy a6o
TeXHiYHOro o6CnyroByBaHHA 3YMUHITb ABUrYH i

A\TPUMITKA ) ! ,
3ayekanWTe, MOKM 3yNUHATbCA BCi Jetani, wWo

obepratoTbes. Bin'eaHaiiTe kabenb XXUBNEHHA Bif CBiYKMU 3anantoBaHHsA, Wo6
YHEMOXNUBUTA BUNAAKOBUIA 3anyck.
Mepen KOXHWUM 3anycKOM nepeBipATM TexHi4yHMM cTaH. MepeBipTe cTaH

oropoaXxeHb, KinbkicTb Mmacna. [poBecT nepepGauyeHi nepesipku
BianoBiaHO Ao Tabnuui 1.
. ) o o
PerynapHui iHTepBarn © Q © <2
] T < © < cEl8
TEXHIYHOrO  06CMyroByBaHHS] s ab o E vg| o2
arigHo 3 Tabnuueto s |8g Fe 7|28
X s a L a ° |9t
e = T = 25|58
S|T = ™ s oDl o s
TZ| oI = g =08 =F
o9 oo I o Il a8aTo
EnemeHT & & %‘o- g; §g QX9
C8|7x 2B 22|F¢e 8
KoHTponb
) +
MoTtopHa piBHs
onuea -
O6MiH + +
Mepesipka. +
+ npw poboTi B
MpubypaHHs pu p
cknagHUX yMoBax|
. i *.
[MoBiTpsHUIA sanmiis
DinbTp il
O6MiH
nanepos
ni
dinbTp)
CBivka MepeBipka. +
3anantoBaHHsa  [MpubupaHHs +
L + (B
MiniManbHa HanawTyBaH (
LUBMAKICTD HA ekennya
A Tauii)
ManuBHuMiA 6aK i
; MpubrpaHHs +
inbTp
Kamepa ;
P MpubupaHHs YucTtntn koxHi 300 roamH
3ropsiHHs
Manusonposig |epesipka. YNCTUTU KOXHI 2 pOKU
+(B
HanawryBaH
3azop knanaHa i ekcnnya
Tauii)

36epiraHHs

YBara: napu 6eH3unHy BubyxoHebe3neuHi. He 36epiraitte 6eHanH goswe 30 AHiB. MawumHy
He MoxHa 36epiratv nobnusy mkepen BiaKpUTOro BorHio. Mepea TUM, sik roTyBaTi MaLLHY
0 36epiraHHs, nepekoHaiTecs, WO ABUTYH MOBHICTIO OXONOHYB.

MigroroBka oo 36epiraHHsA

Akwo BM nnaHyete 36epiraT HeBUKOPUCTOBYBaHY MalumHy 6Ginblwe 30 AHIB, MOBHICTIO
3nuiiTe nanueo 3 6aka komnakTopa. MoTiM NOBiNbHO NOTAMHITL 3a WHYP cTapTepa, NOKK He
Biguyete onopy. [loplweHb ocsife TakMM YuHOM, WO6 3axuCTUTW UMNiHAP Bij
nowkogxeHb. Bin'enHalite TpybKy cBiYkM 3anantoBaHHs. 3BEpHiTb yBary, WO NpuUcTpin
He MOXHa 36epiraTi B NPUMILLEHHSIX 3 MiABULLEHOK BOMOFICTIO.

TpaHcnopTt

Mepep TpaHCNOPTYBaHHSIM MOBHICTIO 3nuiATe po6oui piavHK, Taki sik nanueo Ta mMacno. Motim
MOBINbHO MOTSMHITL 3@ TPOC CTapTepa, Noku He BigvyeTe onopy. lMoplieHb ocsae Takum
YMHOM, WO6 3axuMcTUTU UuMNiHAP Big nowkoaXeHb. Big'egHaiiTe TpybKy CBIYKM
3anantoBaHHs.

TpaHcnopTyiiTe MaluMHy y BepTUKanbHOMY MOMOXEHHI 3 3aKpUTUM nanuMBHUM Gakom.
TpaHcnopTyiiTe kaTok Mix OyaiBENbHUMM MaiaHYMKaMu BaHTaXHUM aBTOMOBinem.

10. 3anacHi 4acTMHM Ta akcecyapu

[nsa npuabaHHA 3anacHMX YacTUH Ta akcecyapis, Oyab nacka, 3B'sXiTbca 3
komnaHieto Dedra Exim Service. KOHTaKTHi AaHi MOXHa 3HaUTu Ha cTopiHui 1 uboro
nocibHuka.

Mpu 3amoBneHHi 3anacHux 4actuH, Oydb nacka, BkasyiiTe HomMep napTii Ha
3aBO/CHKIV Tabnuyui Ta HomMep AeTani 3i cknaganbHOro KPecneHHs.

MpoTArom rapaHTiMHOrO TEepMiHY PEMOHT 3AIMCHIOETLCA BiAMOBIAHO OO YMOB,
3a3HayeHux y rapaHTiiHoMy TanoHi. Byab nacka, nepepainte HecnpaBHuWii BUPI6
ans peMoHTy 3a micuem npuabaHHa (npodaBeulb 3000B'S3aHUA  MPUAHATK
HecnpaBHWiA BUPIO), HaZIWNITL MOro A0 LeHTpanbHoro cepsicHoro LeHTpy Dedra
Exim abo [0 Hanbnwk4oro CepBiCHOro LEHTPY 3a MicLeM MpOoXvBaHHS (CNUCOK
cepBiCHMX LieHTpiB Ha canTi www.dedra.pl). Byab nacka, fopainTte 3anoBHEHWIA
rapaHTiiiHWiA TanoH. Micns 3akiHYeHHS rapaHTiInHOrO TEPMiHY PEMOHT 34iNCHIOETLCSA
LieHTpanbHUM CEPBICHUM LEHTPOM. Haaiwnite HecnpaBHui BUpi6 OO cepBiCHOrO
LieHTpY (BMTPaTK Ha Nepecwuriky onnayye Kopuctysad).

11. CamocTiHe YyCyHeHHs HecnpaBHOCTEN

Mpo6nema MpuynHn PilueHHs

He BAaeTbecsHemae nanbHoro B Gaky CTape/3anoBHiTb nanueHui 6ak
3anycTUTn ABUryHnansHe 3BiNbHITL cucTeMy nopaui Bigl
CTaporo nanbHoro, 3anpasTe
BananioBaHHA He YBIMKHEHO Y[Bak CBIXUM, YNCTUM NanbHAM

3aKpUTOMY MONOXEHHi BaXens|YBIMKHITL 3anantoBaHHs 33|
nogavi nanvea lnonomoroio BUMMKaYa|
BucokoBonbTHU  kabenb  HelllepeBefiTb Baxinb nopadi
nigKnoYeHnn no cBiykM[nanuea y BioKpUTE]
3ananioBaHHa  BpygHa  abofnonoxeHHs

HecrpaBHa cBiyka 3ananioBaHHs  [[ligkmioyiTb  BUCOKOBOMLTHUM
BcMokTyBaHHS He  BBiIMKHeHokabenb o CBiYKM|

[BaHaATO HM3bKWIA piBEHb Macna  [3anantoBaHHS
MoyncTuTn CBiYKy. 3aMmiHiTh)
HecnpaBHy CBiYKY|
3anantoBaHHs

Y BIMKHITb BCMOKTYBaHHS
\laTynK piBHS ONWUBU BUMKHYB|

WWinbHIOBaY Yepes|
He[ocTaTHIo KinbKiCTb OnuBMy.
\lopanTe macTuna.

[3abpyaHeHO NOBITPsHMIA inbTP

OunweHHs NOBITPSIHOTO|
pinbTpa
\ABuryH npauo€eBinbHMIn BUCOKOBONbLTHUIA kabenb{[1paBunbHO nin'enHaiiTe|

HepiBHOMIpHO BMCOKOBOMNbTHUIA  ApIT A0

(Ctape abo 3abpyaHeHe nanuBo B(CBiYKW 3ananioBaHHsS

lcucTemi nogavi BrnuitTe  cuctemy  nopaui
cTaporo manbHoro, 3anpasTe
[3a6pyAHEHO NOBITPAHUIA INbTP [Gak  CBKMM  NanbHUM,
Biaperyntoiite kap6lopatop
OunLeHHs MOBITPSIHOTO|
pinbTpa
[BaHagTo  cnabkalllpuBogHui peMiHblllepeBipTe HaTar pemeHsi, 3a|
Bibpauis locnabnexui noTpebu 3amiHiTh
MawwuHa [BabpyaHeHa BibponnuTa (OunLeHHs BiGponnuTu
pyxaeTbcs
HenpaBWbHO

12. KomnnekTyBaHHsA obnagHaHHA

Komnnexkrauis: ywinbHioBay; 1 WT. 2. cknagHa pyyka; 1 wr. 3. TpaHCNOpTHI koneca;
wT. 4. cTaneea pama 3 pyykow - WT. 5. ryMOBUIA KUMMMOK - 1 WIT. 6. MOHTaxHa
nnaHka 3 rBuHTamu; 1 Wr.

13. IHchopmauina ana kopuctyBauiB wWopo yTunisauii
obGnagHaHHA (CTOCYETbLCA AOMOrocnoaapcTB)

KopuctyBay npuctpoto, BiAMNOBIAHO [0 HOPM OXOPOHW  HABKOMWLLHLOTO
cepefoBulla 3060B'A3aHU  MPOBOAWTM HanNeXHe MOBOMKEHHA 3 Biaxogamu
BiANOBIAHO A0 HaLiOHANbHUX HOPM.

3abopoHeHo BMKMAATU BUKOpUCTaHi abo HecnpaBHi NPUCTPOi pa3oM 3 No6yToBUM
cMiTTAM. [puUCTpiii i 1oro akcecyapu cknaaaroTbCs 3 Pi3HUX MaTepianis, Takux sK:
MeTan 4v nnactuk. MpaBunbHa nosiaeHka, Npu HeobXiAHOCTI yTuNi3aLii, NOBTOPHO
BMKOpUCTaTN abo BiAHOBUTU YaCTUH NPUCTPOID, MPUCTPI HEOOXIAHO BiAHECTH A0
cneujaniaoBaHOro MyHKTY NpuinOMy, Ae NOro NpuiMyTh 6e3koluToBHO. Idhopmaliio
po pos3TallyBaHHA MyHKTIB Ta 360py BignpauboBaHOro obnagHaHHA HagaloTb
MicLeBi opraHv Bnaau, Hanpuknag Ha cBoix Beb-CTOpiHKax.

He Bukupainte go cmitt, 6eH3uH, Macno, BignpaubOBaHe Macro, MaclsiHO -
6eH3nHOoBI cyMili a6o npeameTn 3abpyaHeHi Macnom y nobyToBi KOHTENHEpK ANs
CMITTS, Hanpuknag: randipkun. 36epiratu BignpauboBaHe macno abo npegmeTt,
3abpyaHeHi HAM, BIANOBIAHO 4O MICLEBUX IHCTPYKLIN | OCTABNATM X 4O MYHKTY
BiANOBIAHO AN nepepobKu.

BukopucTaHy ynakoByky — yTunisymre.

MpaBunbHa yTunizauis nNpuUcTporo Ao3Bonsie 36epertu LiHHI pecypcy Ta YHUKHYTU
HeraTMBHOrO BMIIMB Ha 3[0POB'A Ta HAaBKONMULIHE CePeaoBHLLe BHACMIOOK
MOXNMBOI MPUCYTHOCTI B 06nafaHHi Hebe3neynx pevoBuH, CyMillei i PeHOBYH.
3a HesanexHy yTunisadito Biaxoais nepeabadyeni wrpadHi caHkuii, nepenbaveri y
BiANOBIAHMX NOKaNbHUX MpaBunax.

MapaHTinHUM TanoH
Homep 3amoBneHHs: DED8830 Homep NOTY: ....occvveiveiniicennes

(nani - Mpoayk)
[ata npuabaHHa NpoayKTy: .

MevyaTtka gunepa

[aTa Ta nNiannUC NPOAABLS: ..covvveeeeeeeeeeeeeeieenes

3asBa kopucTyBava:
A nigTBepaXylo, WO O3HaWOMMNEeHWW 3 yMOBaMW rapaHTii Ta Hacnigkamu
HeAoTPUMaHHS BKa3iBOK, BUKNafAeHNX B iIHCTPYKLIT 3 ekcrnnyaTauii Ta rapaHTinHomy
TanoHi. S o3HaoMneHun 3 ymoBamu Ui€i rapaHTii, Wo MigTBEPAXY BRacHUM
nignucom:

[ara i micue

|. BignoBiganbHicTb 3a MNpoaykT
1. MNopyuntens - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 Micue3HaxomKkeHHsIM B M. [pyLukyB,
appeca: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpyxHuii cya
cTonunyHoro micta Baplaswu y Bapuuasi, XIV ExoHomiyHui Bigain HauioHanbHoro
cynosoro peectpy, NIP 527-020-49-33, ctaTyTtHuit kanitan: 100 980,00 3IOTUX.
2. BignoBigHoO 40 YMOB LbOro rapaHTiiHOro TanoHa, FapaHTt rapaHtye ToBap, Lo
noxoamuTb 3 ANCTpuB'toTopCchKOi Mepexi MapaHTa.
3. BignoBiganbHicTb 3a rapaHTielo MOLWMPIOETLCSA NULLE Ha AedEKTH, O BUHMKIN
3 NpUYKMH, NputamaHHux MpoaykTy Ha MOMEHT oro nepepadi Kopucrtysayesi.
4. KopuctyBa4, Ha nigctasi rapaHTii, Mae npaBo Ha GE3KOLUTOBHWIA PEMOHT
MpoaykTy 3a ymoBW, Lo AedeKT CTaB O4EBUAHUM NPOTArOM rapaHTiiHOrO TEPMiHY.
Cnoci6 pemoHTy MNpoaykTy (MeTod peMOHTY) BU3HA4YaeTbCs Ha po3cyn MapaHTa.
Akwo MapaHT BCTaHOBUTb, LLO PEMOHT HEMOXMUBUIA, BiH 3anuLuae 3a coboto npaBo
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3aMiHWUTK fedeKTHUI eneMeHT abo Becb Bupib Ha 6e3aeteKkTHMIA, 3MEHLIUTY LiiHY
Bupoby abo BigMoBWTUCS Big AOroBOpY.

Mo BigHoweHHI0 Ao KopucTyBaya, kv He € CrnoXvBaYeM Y po3yMiHHI 3akoHy Big
23 keiTHs 1964p. LimBinbHoro kopekcy, BianosiganbHicTb MapaHTa 3a 36UTKK, WO
BMHWKIM BHACNIAOK L€l rapanTii Ta/abo y 3B'A3Ky 3 iT yKnafeHHsIM Ta BUKOHAHHSIM,
He3anexHo BiJ NpaBOBOrO TUTYNYy, OBMEXYETbCA MaKCMManbHOK BapTIiCTIO
nedektHoro Mpoaykry.

Il. FTapaHTiNHUK TepMmiH
KomnoHeHTV npoaykTy

TpuBanicTb rapaHTiiHOrO 3axucTy
24 micaui 3 gatn npuabaHHA
MpoaykTy, sik 3a3Ha4Y€HO B LibOMY
rapaHTinHOMY TanoHi

lll. YMOBM Ansi OTpUMaHHSA rapaHTii

KopuvcTyBay noBWHEH Mpea'siBUTM 3anOBHEHWI rapaHTiiHUA TanoH Ha Bupib Ta
obrpyHTyBaT obcTaBuHu npuabanHa Bupoby KopuctyBavem, Hanpuknag,
npea'sBUBLLM YeK, paxyHOK-hakTypy Towo. 3 MeTol edeKTUBHOro po3arnsgy
peknamauii pekomeHayeTbes, wWo6 Kopucrtysay HagaB pa3om 3 BupoGom BCi
KOMMOHEHTH, 3a3HayeHi B po3gini "Komnnekrauis npucTpor”, Wo MicTutbea B
Moci6HMKy kopucTyBaya.

2. wo KopucTyBay AOTPUMYETLCA PEeKOMeHAaLi, BUKNAAeHWX B IHCTPYKLUi 3
ekcnnyaTauii Ta rapaHTiiHOMY TarnoHi.

3.[apaHTisi nowmpioeTbCsA NuLLe Ha TepuTopito Pecnybniku MonbLa Ta €C.
4.apaHTis He nowuploeTbe Ha Aedektu MpoaykTy, WO BUHMKAOTL, 30Kpema,
BHAaCIigokK:

a. HegotpumanHs KopuctyBadem ymoB, BUKNaeHux B IHCTpyKuii 3 ekcnnyaraui,
30KpeMa LWoAo NpaBwnbHOI ekcnnyarauii, TeXHiYHoro o6CrnyroByBaHHS Ta
YULLIEHHST;

b. BukopucranHs KopuctyBayem 3acobiB Ans uuiweHHs abo TexHi4Horo
obcnyroByBaHHs, ki He BignoBigaTb BUMoram IHCTpyKLUii 3 ekcnnyarauii;

c. HeHanexHe 36epiraHHs Ta TpaHcnopTyBaHHs MpoaykTy KopuctyBayewm;

d. HecaHkuioHoBaHi 3MiHM Ta/a6o moawndikauii Mpoaykry KopuctyBadem, siki He
6ynu ysromxeHi 3 MapaHToM;

e. BukopuctanHs KopuctyBadem y Bupob6i BuTpaTHUx Mmatepianis,
BiANOBIAaloTL BUMOram IHCTpYKLUii 3 ekcnnyaTadii.

5. KopuctyBay, skuii He € cnoxuBayem y po3ymiHHi 3akoHy Bif 23 kBiTHS 1964p.
LinBinbHoOro kogekcy, BTpayae rapaHTito Ha [poaykT, B ikomy:

- CepiiiHi HOMepW, MO3HAYEHHs OaTh Ta nacnopTHi Tabnuukm Gynu BuaaneHi,
3MiHeHi abo MOLLIKOAXEHI KOpUCTyBayeMm;

- nnombu 6ynn nowKomkeHi kopucTyBadem abo MalTb O3HaKM BTPYYaHHs
KopucTyBaya.

6.YBara: KopuctyBay 3060B'a3aHIN CaMOCTIHO i 3@ BNACHW paxyHOK BUKOHYBaTH
Aii, noB'sA3aHi 3 NoBCAKAEHHOW ekcnnyaTauieto Bupoby, wo sunnveatoTb, 30kpema,
3 [HCTpyKLUii 3 ekcnnyaTauii, CamOCTiliHO i 3@ BNACHWUI paxyHOK.

IV. Mpoueaypa po3rnaay ckapr

1. Akwo Bu BusiBute, Wwo Bupib npautoe HenpaBunbHO, Nepes TUM, sK nNpea'sButu
npeTeHsito, B NOBUHHI nepekoHaTuCs1, WO BCi KPOKM, 3asHayeHi B IHCTPyKLUii 3
ekcnnyaTtauii, 6ynu BUKOHaHI NpaBUNbHO, NEPLU HiXX Npea'sBASATA NPETEH3ito.

2. PekomeHayeTbCcs nNojaBaTv peknamadiio HeranHo, 6axaHo NpoTarom 7 AHiB 3
MOMEHTY BusiBrieHHa aedekTy MpoaykTy. KopucTyBay, sikuii HE € CnoXuBaYeM y
po3yMiHHi 3akoHy Bia 23 kBiTHS 1964p. LineinbHOro kogekcy, BTpavae npaea, Lo
BUNNUBAIOTH 3 €T rapaHTii, Ko peknamauisi He 6yae nogaHa npoTsaromM 7 AHiB.
3. MoBigomneHHs Npo peknamaLiio MoxHa nogatv, 3okpema, B Micli npuadaHHs
MpopykTy, B rapaHTitHoMy cepsici abo B NMCbMOBIN (hOpMi Ha BKasaHy agpecy:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Kopuctysay Moxe nogatv peknamMauiio, BUKOPUCTOBYOUN pOpMY, AOCTYMHY Ha
Be6-canTi www.dedra.pl. ("Bnank peknamaii").

5. Agpecu rapaHTiiHoro o6cnyroByBaHHS AN OKPEMUX KpaiH MOXHa 3HaWTW Ha
canTi www.dedra.pl. fAKwo Ans neBHOI KpaiHW Hemae rapaHTiMHOro cepsicy,
peKOMeHAYETLC 3BEpTaTUCA 3 rapaHTiMHUMK npeTeH3ismMu 3a agpecoto: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (MonbLua).

6. 3 MeTowo OGe3neku KopucTyBaya BMKOPUCTaHHSA AedekTHoro [MpoaykTy
3ab6opoHeHo.

7. MNonepemxeHHs: BukopucTaHHs HecnpaBHoro Bupoby € HebesneyHum ans
310poB'st Ta xuTTa Kopuctysaya.

8. BrKoHaHHs 3060B'si3aHb 3a rapaHTieto BiabyaeTbest npoTarom 14 pobounx aHis,
paxytouu Bif AaTn fgoctaeku Kopuctyesavem sasisneHoro Mpoaykry.

9. PekoMeHayeTbCst o4McTUTU AedekTHUA Bupi6 nepen Tum, sik JocTaBUTKM Horo
ans peknamauii. Bupi6, wo nignarae peknamadii, peKkoMeHOYETbCA PeTesibHO
3axuwaT¥  Bi4 MNOWKOMKEHb Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHA (PEKOMEHAYeTbCs
poctasnatu Bupib, wo nignsarae peknamalii, B opuriHanbHin ynakosLi).
10.[apaHTiiiHMI TepMiH MPOAOBXYETLCS Ha Yac, NPOTAroM sikoro Kopuctyeay He mir
BUKOpPUCTOBYBATU MPOAYKT, Ha SIKUI NOLLMPIOETLCS rapaHTis, Yepesa AedekT.
lapaHTia He BuKknloyae, He obmexye i He npudynuHse npasa KopuctyBaua,
nepeabaveHi MOMOXEeHHAMW NPO rapaHTiiHi 3060B'A3aHHA  WoAo AedeKTiB
npoJaHux ToBapis.

DED8830

wo He

BignosigHo pgo cratti 13(1) Ta (2) Pernamenty (EC) 2016/679 E€Bponeiicbkoro

MapnameHTy Ta Pagu Big 27 kBiTHA 2016 poky npo 3axucT disn4Hmnx ocib y 3B'sa3ky

3 0OpOGKOK MNepcoHanbHWX AaHUX i NPO BIMbHWA pyX TakMX AaHUX Ta npo

ckacyBaHHs Oupektveu 95/46/€C (nani: "RODO"), noBigomnsiemo Bam HacTynHe

1. KoHTponepom BaluMx NepcoHanbHUX AaHUX, BKasaHWX y opmi, € komnaHis
DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05- 800,
Mpywkys (gani: «<KoHTponep»).

2. Bawi aaHi 6yayte 06pobnsiTUCH BUKIIOYHO 3 METOK BMKOHAHHS rapaHTilHOi
npoueaypu ANS NPUCTPOIO 3rigHO 3 MiT. b n. 1. cT. 6 3aranbHOro pernameHTy
3axucty panux (gani: «3P3[») HapaHHa paHux € [o6posinbHUM, ane
HeobXiAHVM AN BUKOHAHHSA rapaHTiiHOI npoueaypu.

3. Bawi paHi 6yayTe 06pobnATMCS NPOTAroM nepiofy BUKOHAHHSA rapaHTiiHOT
npoueaypu Ta 3 MeTol apXxiByBaHHA Ha BUNafoK HeoOXiAHOCTI 3axuCTy Bif
MOXNMBUX NpeTeHsii 4o KoHTponepa, ane He [oBLUe 3aKiHYEHHA TepMiHy
NMO30BHOT 4ABHOCTI.

4. Bauwi aaHi MoxyTb 6yTV po3kpuTi Tinbku cy6'ekTam, siki 06pobnstoTb AaHi Bif
imeHi KoHTponepa, Ha nigcTaBi NMCbMOBOro [OroBOPY MPO AOPYYEHHS Ha

06pobKy nepcoHanbHUX [aHuX, WO nepenbdavae, 30Kkpema, TexHiyHe
obcnyroByBaHHA, XOoCTUHr abo obcnyroByBaHHA Beb6-caiTy, IT-cepsic,
Kyp'epCbKy KOMMaHito. MocTayanbHuku KoHTponepa  3060B'a3aHi
3abesnedyyBatn Geaneky AaHWX | JOTPUMYBATMCA  BUMOT  YMHHOTO
3aKoHOAaBCTBA LWIOAO 3aXWUCTy TMepcoHanbHUX [aHUX i He MOXyTb
BMKOPUCTOBYBATM AOBipeHi iM nepcoHanbHi AaHi B UiNAX, BiAMIHHUX B
3a3HaveHux y foroopi 3 KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi AaHi He ByayTb 06pobnsaTUCS aBTOMaTU30BaHO, 30KpEMA,
He 6yayTb npodinoBatTncA, a Takox He OyayTb nepegasaTucs y TpeTi
KpaiHW/MiXkHapoaHi opraHisauii.

6. Bwu maete npaBo Ha JOCTYN [0 CBOIX NEPCOHANbHUX AAHUX Ta NPaBo Ha iXHE
BUNpaBIieHHs!, BUOaneHHs, obmexeHHs 06pobku, NpaBo Ha nepeaavy AaHux,
npaBso Ha BiAMOBY Bif 06pobky, y 6yab-SKUI MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, NoB’sa3aHnx 3 06pobkoto KoHTponepom Balluvx NepcoHanbHUX
[aHuX, BUM MoxeTe 3BepHyTMcs [fAo KoHTponepa 3a appecotw e-mail:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bwu maeTe npaBo nogaty ckapry OO BiAMOBIAHOTO Harns{oBOro OpraHy i3
3aXUCTY NEPCOHANbHNUX AAHUX;
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WARNUNG. Alle mit einem Ausrufezeichen markierten Warnhinweise
und [ Anweisungen lesen.

Die Nichtbeachtung der nachstehend aufgefiihrten Warn- und Sicherheitshinweise
kann zu Stromschlégen, Bréanden oder schweren Verletzungen fiihren.

Alle Warnhinweise und Anweisungen zum spateren
aufbewahren.

2. Arbeitssicherheit

Nachschlagen

AACHTUNG Bitte lesen Sie den Inhalt dieses Kapitels sorgfaltig durch,

um das Risiko von Verletzungen oder Unféllen durch
unsachgemiRe Verwendung oder mangelnde Kenntnis der
Sicherheitsvorschriften zu minimieren.

Das Geréat darf von einer Person bedient werden, die die Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden hat.

Das Gerat kann von einer Person bedient werden, die Uber die erforderlichen
Fahigkeiten verflgt, um das Gerat sachgemal zu verwenden.

Eine unsachgemaRe oder unvorsichtige Verwendung des Gerats kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Bei der Rittelplatte handelt es sich um ein schweres Geréat, das von zwei Personen
zu tragen und aufzustellen ist. Verwenden Sie zum Tragen des Geréts die dafir
vorgesehenen Griffe. Verwenden Sie beim Tragen des Gerats die richtigen
Techniken fiir den sicheren Umgang mit schweren Gegenstanden.

Das Gerat ist in einem trockenen Raum bei einer Temperatur tber 0 Grad Celsius
zu lagern.

Mechanische Gefahren

Vor Arbeitsbeginn grundsatzlich sicherstellen, dass alle Schutzeinrichtungen
funktionsféhig und an der richtigen Stelle angebracht sind.

Die Hande von rotierenden Teilen fernhalten, um Verletzungen zu vermeiden.
Wahrend des Betriebs diirfen sich keine unbefugten Personen im Arbeitsbereich
des Geréats aufhalten.

Vor dem Entfernen der Schutzeinrichtungen oder dem Andern der Einstellungen
des Geréts sicherstellen, dass der Ein-/Ausschalter auf der Position OFF steht und
das Ziundkabel der Ziindkerzen abgezogen ist.

Sicherstellen, dass sowohl der Bediener als auch das Gerat fest auf ebenem Boden
stehen. Sicherstellen, dass das Gerat nicht umkippt, rutscht oder herunterfallt,
sowohl wahrend des Betriebs als auch bei Stillstand.

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt angeschlossen lassen.

Bei Arbeiten in Baugruben vor Beginn der Arbeiten sicherstellen, dass die Wande
der Baugrube stabil sind und nicht durch die von der Riittelplatte verursachten
Vibrationen einbrechen.

Vor Beginn der Arbeiten sicherstellen, dass sich im Boden keine elektrischen Kabel,
Wasser-, Gas-, oder Abwasserrohre oder andere Leitungen befinden, die durch die
Vibrationen wahrend der Arbeit beschadigt werden kénnten. Sofern wahrend der
Verdichtung Leitungen gefunden werden, die Arbeit sofort einstellen.

Gehen Sie beim Betrieb der Rttelplatte vorsichtig vor, da eine langere Einwirkung
der beim Betrieb entstehenden Vibrationen auf Hande und Arme geféahrlich sein
kann.

Niemals auf das Gerat steigen, wahrend es in Betrieb ist.

Die Drehzahl eines unbelasteten Motors nicht tber 3500 U/min erhéhen. Jede
Erhéhung der Drehzahl kann zu Verletzungen des Bedieners oder zu Schaden am
Gerét flhren.
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Die Abdeckungen wahrend des Betriebs und Abkiihlens des Gerats nicht beriihren,
da deren Temperatur zu Brandverletzungen fiihren kann.

Beim Betrieb der Maschine besonders auf Umstande achten, die die Stabilitat der
Rittelplatte beeintrachtigen kdnnen (z. B. in der Nahe von Bordsteinen).

Explosions- und Brandgefahr

Kraftstoff (Benzin, Diesel) ist entziindlich und unter bestimmten Bedingungen
explosiv.

Sicherstellen, dass Kraftstoff nur in den daflir bestimmten Behaltern gelagert wird.
Den Kraftstofftank wahrend des Betriebs oder bis zum Abkihlen des Geréats nicht
auffiillen.

Den Kraftstofftank nicht bei offener Flamme, in der Nahe von Funken oder in
Anwesenheit eines Rauchers auffillen.

Beim Tanken von Kraftstoff oder beim Nachfiillen von Ol das Verschiitten von
Kraftstoff (Ol) vermeiden. Verschiitteter Kraftstoff oder dessen Déampfe kénnen sich
entziinden. Bei Verschiitten von Kraftstoff diesen entfernen und sicherstellen, dass
der Bereich um das Geréat herum trocken ist, bevor es eingeschaltet wird.

Stets sicherstellen, dass der Tankdeckel, insbesondere nach dem Tanken von
Kraftstoff, fest verschlossen ist.

Chemische Gefahren

Das Gerat nicht in geschlossenen Rdumen mit unzureichender, ineffizienter oder
defekter Belliftung verwenden oder auftanken.

Einer der Bestandteile von Abgasen ist Kohlenmonoxid, das
Konzentrationen gesundheitsschadlich und sogar tédlich sein kann.
MaRnahmen zum Schutz der Gesundheit

UbermaRiger Larm kann zu voriibergehendem oder dauerhaftem Gehérverlust
fuhren.

Um Larm zu reduzieren, verwenden Sie einen geeigneten, zugelassenen
Gehorschutz gemafl den Anforderungen der Arbeitsschutzvorschriften.

Tragen Sie bei Arbeiten an Orten mit begrenztem Arbeitsraum immer einen
Gehorschutz.

Tragen Sie bei Arbeiten in staubiger Umgebung einen Atem- und Augenschutz
(Schutzbrille, Atemschutzmasken)

Bei Bedarf Schutzkleidung und Sicherheitsschuhe tragen.

Stiirze, Ausrutschen oder Stolpern kénnen zu Verletzungen oder sogar zum Tod
fihren. Besondere Vorsicht ist bei Arbeiten auf unebenen, abschiissigen oder
rutschigen Flachen geboten.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie in der Nahe von Baugruben, nicht
abgedeckten Lochern, Vertiefungen usw. arbeiten.

in hohen

Kundendienst

Reparaturen am Gerat diirfen nur von qualifizierten Fachleuten unter Verwendung
von Originalteilen durchgefiihrt werden. Dadurch wird die Sicherheit des Geréats
gewahrleistet.

3. Beschreibung des Gerits

Zeichnung A: 1. — Obere Stahlabdeckung, 2 — kraftstofftank, 3 — Transport- und
Schutzrahmen, 4 - Handgriff zur Fihrung der Riittelplatte, 5 — griff, 6 —
Verbrennungsmotor, 8 — Transportrahmen mit Radern, 9 — Grundplatte.

4. Verwendungszweck des Gerats

Die Riittelplatte wurde gemaR den in der Europaischen Union geltenden
Sicherheitsanforderungen entwickelt und hergestellt. Das Gerat ist fiir die
Verdichtung von Bdden (Sand, Kies und andere nichtbindige Béden) unter
bitumindsen Oberflachen ausgelegt. Die im Lieferumfang enthaltene Gummimatte
ermdglicht den Einsatz der Maschine auf Pflastersteinen. Die Riittelplatte verfiigt
Uber Transportrader und einen Rahmen mit einem bequemen Griff.

Der Einsatz des Gerats ist bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Hobbyarbeiten moglich, sofern die in der
Bedienungsanleitung angegebenen Einsatzbedingungen und  zuldssigen
Betriebsbedingungen eingehalten werden.

5. Nutzungsbeschrankung
Das Gerat darf nur unter den nachstehend aufgefiihrten

AACHTUNG »Zuldssigen Betriebsbedingungen* verwendet werden.

Unbefugte Anderungen an der mechanischen und elektrischen Konstruktion,
jegliche Modifikationen, Wartungsarbeiten, die nicht in der Betriebsanleitung
beschrieben sind, werden als rechtswidrig behandelt und fiihren zum sofortigen
Verlust der Garantieanspriiche, und die Konformitatserklarung verliert ihre
Giiltigkeit.

nicht

Bei bestimmungsgemiaBer Verwendung oder
AACHTUNG Verwendung entgegen der Betriebsanleitung erléschen

die Garantieanspriiche unmittelbar.

Zulassige Arbeitsbedingungen
Die Maschine ist fiir den Betrieb im Freien bestimmt. Wenn die Maschine
in einem geschlossenen oder teilweise begrenzten Raum betrieben
werden muss, ist flir eine ausreichende Belliftung zu sorgen. Das
eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen.
Der zulassige Neigungswinkel der Maschine betragt: 15° — entlang dem
Gefalle 20° — quer zum Gefélle

6. Technische daten
Modell der Maschine
Motorleistung [kW]

Modell des Motors

DED8830

4100

LC168F-1 (Nummer und Serie des Motors sind
auf dem Motor eingeprégt, siehe Zeichnung U)

Motor 4-Takt
Tankinhalt [L] 3,6
Hubraum [cm?] 196
Nenndrehzahl [min'] 3200 U/min

Abmessungen der Platte [mm x| 550 x 410
mm]
Zentrifugalkraft [KN] 15,5

Abmessungen Riittelplatte

Héhe mit ausgeklapptem Handgriff: 930 mm Hoéhe mit eingeklapptem Handgriff:
530mm Breite mit ausgeklapptem Handgriff:420 mm Breite mit eingeklapptem
Handgriff. 482mm Lange mit ausgeklapptem Handgriff: 980mm Lange mit
eingeklapptem Handgriff: 605 mm, Gewicht 88 kg

Larmemissionen

Gemessener Schalldruckpegel am Arbeitsplatz, A-bewertet:

LpAeq=84,17 +/- 2,5dB(A)

Schalldruckpegel LPA 94,8 dB(A)

Schallleistungspegel LWA (K=2,5)105,48dB (A)

Garantierter Schallleistungspegel 107dB(A)

Schwingungspegel, gemessen am Griff a= 14,37 m/s2, Messunsicherheit
K=1,5m/s2 1.

Gehorschutz tragen!

AACHTUNG Schiitzen Sie den Bediener vor den Auswirkungen von

Vibrationen, z. B. durch Planung der Wartung des Gerats
und der Arbeitsabldufe. Begrenzen Sie die Arbeitszeit am Geradt gemaR den
Arbeitsschutzbestimmungen!

Informationen liber Vibrationen und Larm

Schwingungsgesamtwert an und Messunsicherheit wurden gemai EN 500-1:2006
ermittelt und sind in der Tabelle angegeben.

Die Gerauschemission wurde gemal® EN ISO 3744:1995 ermittelt und ist
vorstehend in der Tabelle aufgefiihrt.

Informationen liber Larm
Die Gerauschemission wurde gemal® EN ISO 3744:1995 ermittelt und ist
vorstehend in der Tabelle aufgefiihrt.

Larm kann zu Gehorschaden fiihren. Tragen Sie bei der Arbeit immer einen
Gehorschutz!

Der angegebene Larm Gesamtwert wurde gemaR einer standardisierten
Prifmethode gemessen und kann zum Vergleich eines Gerats mit einem anderen
verwendet werden. Der angegebene Larmpegel kann auch fir eine vorlaufige
Bewertung der Larmbelastung verwendet werden.

Der Larmpegel wahrend der tatsachlichen Verwendung des Gerats kann von den
angegebenen Werten abweichen, je nach Art des Einsatzes der Arbeitswerkzeuge,
insbesondere je nach Art des zu bearbeitenden Werkstiicks und der Notwendigkeit,
Vorkehrungen zum Schutz des Bedieners zu treffen. Um die Belastung unter
tatsachlichen Einsatzbedingungen genau zu beurteilen, missen alle Teile des
Betriebszyklus berlicksichtigt werden, einschlieRlich der Zeitrdume, in denen das
Gerét ausgeschaltet oder eingeschaltet, aber nicht fiir die Arbeit verwendet wird.

7. Vorbereitung auf die Arbeit
Machen Sie sich vor der Inbetriebnahme der Maschine mit

AACHTUNG den Zeichnungen in der Bedienungsanleitung vertraut

und Uberpriifen Sie, ob alle in den Zeichnungen gezeigten Teile im
Lieferumfang der Maschine enthalten sind. Die Teileliste finden Sie in
Abschnitt 13 der Bedienungsanleitung. Fiihren Sie eine Sichtpriifung der
Maschine auf Beschadigungen durch.

Montieren Sie die Maschine nach dem Auspacken entsprechend den folgenden
Schritten:

1. Den Transport- und Schutzrahmen (1) (siehe Zeichnung C) mit den im
Lieferumfang enthaltenen Schrauben an die obere Schutzplatte schrauben.
Schrauben Sie den Rahmen zuerst an den hinteren Teil der Maschine (Zeichnung
D) und erst im zweiten Schritt an die Vorderseite (Zeichnung E). Ein korrekt
montierter Rahmen ist in Zeichnung F dargestellt.

2. Den Rahmen mit den Transportradermn (2) (siehe Zeichnung C) an der
Arbeitsachse montieren, wie in Zeichnung G dargestellt. Der Rahmen wird in den
mit dem Buchstaben P gekennzeichneten Stitzen montiert. Legen Sie eine
Unterlegscheibe auf jedes Ende der Achse und schrauben Sie eine Mutter mit
einem Schraubenschliissel auf.

3. An den Punkten P (siehe Zeichnung F) am Handgriff (Zeichnung C, 3) 2
GummifiRe anschrauben. Die Enden des Handgriffs (3) in die Stahllaschen
einfihren, die am hinteren Teil der Rittelplatte angeschweilt sind, siehe Zeichnung
H (Markierung P), und anschlieBend beide Enden des Handgriffs mit den im
Lieferumfang enthaltenen Schrauben zusammenschrauben.

4. Den Drosselschalter mit einem Schraubenzieher sichern, siehe Zeichnung S.
Vor der ersten Inbetriebnahme muss der Motor mit Ol befiillt werden, siehe
Zeichnung N, O. Uberpriifen Sie regelmaRig den Olfiilistand und fiillen Sie bei
Bedarf Ol nach.

Installation der Gummimatte zum Verdichten von Pflastersteinen

Die Ruttelplatte DED8830 verfligt liber eine zusatzliche Gummimatte zum
Verdichten von Pflastersteinen.

Zum Anbringen der Gummimatte folgendermafien vorgehen:

1. Die 4 Fligelschrauben I6sen, siehe Zeichnung X

2. Die Befestigungsleiste aus Metall fiir die Gummimatte entfernen

3. Die Gummimatte zwischen die Befestigungsleiste und dem hervorstehenden
Kragen der Riittelplatte einlegen

4. Die Befestigungsleiste und die Matte fest an der Riittelplatte anziehen, siehe
Zeichnung Y

8. Verwendung des Gerats
Vor der Inbetriecbnahme muss der Bediener iberpriifen,

AACHTUNG ob die Maschine und der Motor funktionsfahig sind. Die

Anweisungen in der Bedienungsanleitung befolgen.

Die Nichtbeachtung der Wartungs- und Instandhaltungsintervalle des Motors fiihrt
zu Fehlfunktionen, die nicht von der Garantie abgedeckt sind.
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Entsorgen Sie Altél gemaR den geltenden Vorschriften und schitten Sie es nicht in
den Hausmlill. Sammeln Sie das Ol in geeigneten Behaltern und ibergeben Sie es
einem Entsorgungsunternehmen.

Verantwortung des Bedieners

Lesen Sie die Bedienungs- und Sicherheitshinweise.

Stellen Sie sicher, dass Sie die Ruttelplatte schnell anhalten kénnen, und machen
Sie sich mit allen Steuerelementen vertraut. Es ist verboten, das Gerat ohne
entsprechende Ausbildung zu bedienen.

Die Rittelplatte besteht aus einer Grundplatte mit Vibrationselement und einer
Stahlplatte, auf der der Verbrennungsmotor montiert ist. Die Kraftiibertragung vom
Verbrennungsmotor auf das Vibrationselement erfolgt Uber einen Keilriemen,
dessen Spannung eingestellt werden kann. Die Riemenscheibe des Motors ist mit
einer Fliehkraftkupplung verbunden, die ein Leerlaufen des Motors ermdglicht,
wahrend das Vibrationselement getrennt ist. Dank der Drehrichtung und der
Platzierung des Vibrationselements an der Vorderseite der Platte bewegt sich die
Maschine von selbst vorwarts.

Machen Sie sich vor der Inbetriebnahme der Maschine mit den Anweisungen zum
Einschalten des Motors vertraut.

Der Bediener der Ruttelplatte muss sich mit der im Lieferumfang des Gerats
enthaltene Bedienungsanleitung vertraut machen.

Riemenspannung uiberpriifen

Uberpriifen Sie die Spannung des Keilriemens. Die Durchbiegung des Riemens in
der Mitte seiner Lange sollte im Bereich von d=10-15 mm liegen. Die
Nichteinhaltung dieser Anforderung kann zu Schaden am Motor fiihren.

Die korrekte Spannung ist nachstehend angegeben

Beschreibung: d - Durchbiegung des Keilriemens; L - Abstand zwischen der Achse
der Grundplatte und dem Motor

Der Keilriemen befindet sich unter dem Riemenschutz, siehe Zeichnung V. Um den
Riemenschutz zu entfernen, 16sen Sie die 4 Schrauben, die in Zeichnung V
dargestellt sind, mit einem 14 mm-Schraubenschliissel und heben Sie den Schutz
anschlieRend nach oben ab.

Der Keilriemen befindet sich unter dem Schutz, siehe Zeichnung W.

Motor liberpriifen
Uberpriifen  Sie  den
Arbeitsunterbrechungen).
Uberpriifen Sie den Olfiillstand mit einem Messstab (der Betrieb mit niedrigem
Offiillstand kann zu Motorschaden fiihren).

Uberpriifen Sie den Zustand des Kraftstofffilterelements (der Betrieb mit einem
verschmutzten Filterelement beeintrachtigt die Luftzufuhr zum Vergaser).

Werden Wartungsarbeiten nicht durchgefiihrt oder Fehler vor der Inbetriebnahme
nicht behoben, kann dies zu Fehlfunktionen fiihren, die schwere Verletzungen oder
sogar den Tod zur Folge haben kénnen.

Uberpriifen Sie die Maschine vor jeder Inbetriebnahme und lassen Sie eventuelle
Probleme beheben (durch ein Servicezentrum oder eine Person mit
entsprechender Qualifikation). Nur die Verwendung von Originalteilen gewahrleistet
einen einwandfreien und sicheren Betrieb.

Motor starten

Den Kraftstoffhahn in die in Zeichnung | gezeigte Position bringen.

Bei kaltem Motor den Chokehebel in die geschlossene Position (CLOSE) stellen,
siehe Zeichnung J. Bei warmem Motor den Chokehebel in die entgegengesetzte
Position bringen, siehe Zeichnung M.

Den Drosselschalter aus der Position ,Langsam“ etwa 1/3 in Richtung ,Schnell
bewegen.

Den Ziindschalter des Motors auf die Position ,ON* stellen, siehe Zeichnung L.
Den Griff des Zugstarters greifen. Das Seil herausziehen, bis ein Widerstand
splrbar ist. Nun das Seil mit einer festen, schnellen Bewegung herausziehen,
wahrend gleichzeitig das Seil wieder aufgewickelt wird, siehe Zeichnung L1.

Beim Starten eines kalten Motors (nach dem Warmlaufen des Motors) daran
denken, den Chokehebel allmahlich in Richtung der offenen Position (OPEN) zu
bewegen, siehe Zeichnung M.

Drehzahlregelung und Leerlaufregelung

Die Motordrehzahl mit dem Drosselschalter &ndern, siehe Zeichnung S.

Bei laufendem Motor den Gashebel in eine langsamere Position stellen.
Die Motordrehzahl mit der Einstellschraube auf 1400-1500 U/min einstellen.

Motor abstellen

Den Drosselschalter in die Position ,Langsam" stellen.
Den Ziindschalter des Motors in die Position ,OFF* stellen.
Den Kraftstoffhahn in die Position ,OFF" stellen.

Motorol

Uberpriifen Sie das Motordl immer bei ausgeschaltetem Motor. Die Maschine muss
auf ebenem, waagerechtem Boden stehen. Das Ablassen des Motordls sollte bei
heiRem Motor erfolgen.

Bereiten Sie einen geeigneten Behélter vor. Schrauben Sie den Oleinfiilldeckel
(Messstab) und dann die Ablassschraube ab und lassen Sie das Ol in den Behalter
ablaufen, siehe Zeichnung O.

Schrauben Sie die Ablassschraube an.

GieRBen Sie frisches Motordl (liber die Einflilléffnung) in den sachgemaf
aufgestellten Motor.

Kraftstofffillstand  (ein  voller Tank reduziert

Verwenden Sie Ol fiir 4-Takt-Motoren (gemaR APIl). Motordl spielt eine
entscheidende Rolle in Bezug auf die Leistung und Lebensdauer des Motors.
Verwenden Sie Ol, das fiir 4-Takt-Motoren geeignet ist:

SAE 10W-30 fiir den allgemeinen Gebrauch.
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Kraftstofftank befiillen
Benzin ist entflammbar und unter bestimmten
AACHTUNG Bedingungen explosiv. Rauchen, Funkenschlag und

offenes Feuer sind beim Betanken der Riittelplatte oder an Orten, an denen

Benzin gelagert wird, verboten.

Die Betankung sollte in einem gut beliifteten Bereich bei
AACHTUNG abgestelltem Motor erfolgen. Stellen Sie nach dem
Befiillen des Kraftstofftanks sicher, dass der Tankdeckel fest verschlossen
ist.

AACHTUNG Abgase enthalten giftiges Kohlenmonoxid, bei dem es

sich um ein geruch- und geschmackloses Gas handelit.
Das Einatmen von Kohlenmonoxid kann zu Bewusstlosigkeit und in der Folge
zum Tod fiihren. Wenn die Riittelplatte in einem geschlossenen oder engen

Raum gestartet wird, kann die eingeatmete Luft eine gefahrliche Menge an
Kohlenmonoxid enthalten.

Achten Sie beim Betanken des Kraftstofftanks darauf, dass statische Elektrizitat
entladen wird. Kanister und Maschinentanks sollten auf dem Boden befiillt werden,
niemals auf Fahrzeugen oder anderen isolierten Gegenstanden.

Befiillen Sie den Kraftstofftank nur im Freien, wenn der Motor abgekiihlt ist, und
wischen Sie verschitteten Kraftstoff auf. Fihren Sie alle Arbeiten im
Zusammenhang mit Kraftstoff fern von Zindquellen durch. Kraftstoff sollte
auBerhalb der Reichweite von Kindern und nur in dafiir zugelassenen Behéltern
aufbewahrt werden.

Verwenden Sie zum Betreiben des Motors bleifreies Benzin mit einer Oktanzahl
von Uber 90 (95 empfohlen). Um Startprobleme zu vermeiden, sollte dem Benzin
ein Benzinstabilisator zugesetzt werden, damit der Kraftstoff wahrend der Saison
seine Eigenschaften nicht verliert. Benzin ohne Zusatzstoffe nie langer als 30 Tage
lagern.

Luftfilter

Der Lufffilter ist eines der wichtigsten Elemente, die die Zuverlassigkeit des Motors
beeinflussen. Ein verschmutzter Filter behindert den Luftstrom zum Vergaser, was
sich direkt auf die Leistung, Startschwierigkeiten und einen erhdhten
Kraftstoffverbrauch auswirkt. Achten Sie auf die Umgebung, in der der Motor
betrieben wird. Handelt es sich um eine staubige Umgebung, sollte der Motor
haufiger gewartet werden als im Wartungsplan angegeben.

Eine schematische Darstellung der Filter ist in Zeichnung T gezeigt.

Papierfiltereinsatz reinigen (Zeichnung T.1)

Klopfen Sie den Filter gegen eine harte Oberflache, um gréRere Verunreinigungen
von der Filteroberflache zu entfernen.

Blasen Sie den Filter anschlieend mit Druckluft bei einem Druck von maximal 1,4
bar aus.

Vorfilter reinigen (Zeichnung T.2)

Den Vorfilter mit Spulwasser abspllen und trocknen lassen.

Den Schaumstofffiltereinsatz in sauberes Ol tauchen und das iiberschiissige Ol
ausdriicken.

Den Staub aus dem Ansaugkanal mit einem Tuch entfernen.

Den Vorfilter auf den Schaumstofffiltereinsatz auflegen und das Filterelement mit
der Fligelmutter am Vergaser festziehen.

Ziindkerze

Empfohlene Ziindkerze: F7TRTC oder ein gleichwertiges Produkt (Zeichnung
Q).

Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker ab und reinigen Sie den Bereich um die
Zindkerze.

Entfernen Sie die Ziindkerze mit einem Ziindkerzenschlissel (siehe Zeichnung P).
Uberpriifen Sie den Zustand der Ziindkerze und ersetzen Sie sie bei Beschadigung
(durchgebrannte Elektrode, Risse) durch eine neue.

Motorsteuerung

Der Motor wird Uber die folgenden Schalter, Hebel und Funktionstasten gesteuert,
die im Folgenden beschrieben werden:

Kraftstoffhahn — 6ffnet und schlieRt den Kraftstofffluss zwischen Tank und
Vergaser. Der Kraftstoffnahn muss zum Starten des Motors gedffnet sein.
SchlieRen Sie den Kraftstoffhahn, wenn der Motor nicht lauft. Dadurch wird ein
Uberlaufen des Kraftstoffs und eine Uberflutung des Vergasers verhindert.
Chokehebel — andert die Zusammensetzung des Kraftstoff-Luft-Gemischs, um das
Starten zu erleichtern. Wenn der Hebel in Richtung der Position ,Geschlossen*
bewegt wird, wird das Kraftstoffgemisch angereichert, sodass ein kalter Motor
leichter gestartet werden kann. In der Position

,Offen wird das richtige Gemisch fir den Motorbetrieb oder das Starten eines
warmen Motors sichergestellt.
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Ein-Aus-Motorschalter — ermdglicht das Starten des Motors, wenn er sich in der
Position ,ON“ befindet. In der Position ,OFF" schaltet der Ein-Aus-Motorschalter
den Motor der Rittelplatte aus.
Gashebel - reguliert die Motordrehzahl. Einstellung erfolgt Uber den
Drosselschalter. Drosselschalter — reguliert die Position des Gashebels, was sich
auf die Motordrehzahl auswirkt.

Schmierfett im Exzenter nachfiillen (Zeichnung Z)
Um das Schmierfett im Exzentergehduse nachzufiillen, folgendermafen vorgehen:
Die mit einem Pfeil gekennzeichnete Schraube (Zeichnung Z) I6sen und das
Schmierfett mithilfe einer Fettpresse einfiillen. Hochtemperaturfett verwenden. Im
Exzentergehause sollten sich ca. 200 g Schmierfett befinden.

9. Laufende Wartung
Vor Beginn von Kontroll, Reparatur- oder
AACHTUNG Wartungsarbeiten den Motor abstellen und warten, bis

alle rotierenden Teile zum Stillstand gekommen sind. Ziindkerzenkabel
abziehen, um ein versehentliches Starten des Motors zu verhindern.

Vor jeder Inbetriebnahme des Gerits ist dessen technischer Zustand zu
iiberpriifen. Den Zustand der Abdeckungen und die Olmenge iiberpriifen.
PlanmaRige Kontrollen gemaR Tabelle 1 durchfiihren.
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+ bei Arbeiten
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Austausch Papierfilterei
nsatz
ersetzen)
Uberpriifung +
Zindkerze
Reinigung +
- + (im
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Kraftstofftank Rainigiiiin .
und -filter gung
L/erbrennungs Reinigung Alle 300 h reinigen
ammer
graﬂstofﬂeltun Uberpriifung Alle 2 Jahre reinigen
+ (im
Ventilspiel Einstellung Servicezentr
um)
Lagerung

Hinweis! Benzindampf ist explosiv. Lagern Sie Benzin nicht Ianger als 30 Tage. Das
Gerat darf nicht in der Nahe von offenen Flammen gelagert werden. Vergewissern
Sie sich vor dem Einlagern der Ruttelplatte, dass der Motor vollstandig abgekuihlt
ist.

Vorbereitung fiir die Lagerung

Wenn die unbenutzte Maschine langer als 30 Tage eingelagert werden soll, muss
der gesamte Kraftstoff aus dem Tank der Rittelplatte abgelassen werden. Ziehen
Sie anschlieRend langsam am Starterseil, bis Sie keinen Widerstand mehr spiiren.
Der Kolben bewegt sich so, dass der Zylinder vor Schaden geschiitzt wird. Trennen
Sie den Ziindkerzenstecker. Bitte beachten Sie, dass das Gerat nicht in Raumen
mit hoher Luftfeuchtigkeit gelagert werden sollte.

Transport

Betriebsfliissigkeiten wie Kraftstoff und O miissen vor dem Transport vollsténdig
abgelassen werden. Ziehen Sie anschlieBend langsam am Starterseil, bis Sie
keinen Widerstand mehr spiren. Der Kolben bewegt sich so, dass der Zylinder vor
Schéaden geschitzt wird. Trennen Sie den Zindkerzenstecker.

Transportieren Sie die Rdttelplatte in senkrechter Positon und mit
aufgeschraubtem Tankdeckel. Transportieren Sie die Rittelplatte zwischen
Baustellen mithilfe eines Fahrzeugs.

10. Ersatzteile und Zubehor

Um Ersatzteile und Zubehor zu kaufen, wenden Sie sich an den Dedra Exim-
Service. Kontaktinformationen auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte die Chargennummer auf dem Typenschild
und die Teilenummer aus der Explosionszeichnung angeben.

Wahrend der Garantiezeit werden Reparaturen gemaR den in der Garantiekarte
angegebenen Bedingungen durchgefilhrt. Das beanstandete Produkt bitte zur

Reparatur bei der Verkaufsstelle abgeben (der Verkaufer ist verpflichtet, das
Produkt anzunehmen), an das zentrale Servicezentrum von Dedra Exim oder an
das néchstgelegene Servicezentrum senden (eine Liste der Servicezentren finden
Sie unter www.dedra.pl). Die ausgefiilite Garantiekarte bitte beilegen. Nach Ablauf
der Garantiezeit werden Reparaturen vom zentralen Servicezentrum durchgefihrt.
Senden Sie hierzu das defekte Produkt an das Servicezentrum (die Versandkosten
tréagt der Verbraucher).

11. Eigenstandige Fehlerbehebung

Problem Ursache Losung

Motor kann nichtlKein Kraftstoff im Tank AlterDen Kraftstofftank befiillen
igestartet werden [Kraftstoff IAlten Kraftstoff aus dem
Kraftstoffsystem ablassen,

IZindung nicht eingeschaltetTank mit frischem,|
Kraftstoffhebel in geschlossenersauberem Kraftstoff]
Position befillen

IZindkerzenkabel nicht anZindung mit Ein-Aus-|
IZindkerze angeschlossenMotorschalter einschalten.

iZindkerze verschmutzt oderKraftstoffhebel in die offene
defekt Position bringen
Chokehebel nicht eingeschaltet/SchlieRen Sie das|
Olfilllstand zu niedrig Hochspannungskabel an
die Ziindkerze an

Luftfilter verschmutzt IZindkerze reinigen.
Defekte Zindkerze|
ersetzen

IAbsaugung einschalten
Der Olffiillstandsensor hat
die Ruttelplatte aufgrund
leines unzureichenden|
Olfiillstands  abgeschaltet,
Ol nachfillen.

Luftfilter reinigen
IZindkerzenkabel  korrekt]
lan Ziindkerze anschliefen

Motor lauftiZiindkerzenkabel locker
unregelmagig

|Alter oder verunreinigterjAlten  Kraftstoff aus der|
Kraftstoff imKraftstoffanlage  ablassen
/ersorgungssystem und Tank mit frischem

Kraftstoff auffillen

Luftfilter verschmutzt ergaser einstellen
Luftfilter reinigen
Riemenspannung
und ggf. ersetzen.

Grundplatte reinigen.

Zu geringe[Keilriemen zu locker priifen
ibration
Maschine bewegt/Grundplatte ist verschmutzt

sich nicht richtig

12. Komplettgerat

Komplettgerat: Ruttelplatte; 1 Stk. 2. Klappbarer Handgriff; 1 Stk. 3. Transportrader,
Satz 4. Stahlrahmen mit Handgriff — Stk. 5. Gummimatte — 1 Stk. 6.
Befestigungsleiste mit Schrauben 1 Stk.

13. Informationen fiir Benutzer iiber die Entsorgung
von Altgeraten

Der Benutzer des Geréts ist in Ubereinstimmung mit den Umweltvorschriften
verpflichtet, eine ordnungsgemaRe Abfallentsorgung in Ubereinstimmung mit den
nationalen Vorschriften durchzufiihren. Das ausgediente oder defekte Gerat darf
nicht mit dem Hausmlill entsorgt werden. Das Gerat und das dazugehdrende
Zubehor setzen sich aus verschiedenen Materialien zusammen, wie z. B. Metall
und Kunststoff. Die richtige Vorgehensweise im Falle der Entsorgung,
Wiederverwendung oder Verwertung von Geréteteilen besteht in der Abgabe bei
einer spezialisierten Sammelstelle, die das Gerat kostenlos entgegennimmt.
Informationen Uber die Standorte von Sammelstellen flir Altgerate erteilen die
értlichen Behérden, z. B. auf ihren Internetseiten.Die Entsorgung von Benzin, Ol,
Altsl, Ol-/Benzingemischen oder mit Ol verunreinigten Gegenstinden, z. B.
Putzlappen, darf nicht tiber die Hausmiilltonne erfolgen. Die Entsorgung von Alt6l
oder damit verunreinigten Gegenstinden erfolgt in Ubereinstimmung mit den
ortlichen Richtlinien und die Abgabe erfolgt bei einem Wertstoffhof.Gebrauchte
Verpackungen der Wiederverwertung zufiihren.Die ordnungsgeméafe Entsorgung
des Gerats ermdglicht die Schonung wertvoller Ressourcen und vermeidet negative
Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die aus dem méglichen
Vorkommen von gefahrlichen Substanzen, Gemischen und Komponenten im Gerat
herriihren.Eine unsachgemaRe Entsorgung ist nach MaRgabe der jeweiligen
ortlichen Vorschriften strafbar.

Garantiekaart
auf

Katalognummer: DED8830 Losnummer: ............ccccceeenneee.
(nachstehend "das Produkt" genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Handlers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ...........cc.ccoeveieens
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Erklarung des Benutzers:
Ich bestétige, dass ich Uber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der Garantiekarte
informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir bekannt und ich bestatige
diese mit meiner handschriftlichen Unterschrift:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Blrge - Dedra Exim Sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Bezirksgericht fur die Stadt Warschau in
Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des Landesgerichtsregisters, NIP 527-020-
49-33, Stammkapital: PLN 100.980,00.

2. Gemal den Bestimmungen dieser Garantiekarte garantiert der Garantiegeber
das Produkt, das aus dem Vertrieb des Garantiegebers stammt.

3. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Méngel, die auf
Ursachen zurilickzufihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt der Lieferung an
den Nutzer innewohnen.

4. Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt kostenlos
reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der Garantiezeit aufgetreten ist.
Die Art und Weise der Reparatur des Produkts (Reparaturmethode) liegt im
Ermessen des Garantiegebers. Stellt die Garantiegeberin fest, dass eine Reparatur
nicht maéglich ist, behélt sie sich das Recht vor, das fehlerhafte Element oder das
gesamte Produkt durch ein fehlerfreies zu ersetzen, den Preis des Produkts zu
mindern oder vom Vertrag zurlickzutreten.

5. Gegenlber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fiir Schaden, die sich aus dieser
Garantie und/oder im Zusammenhang mit ihrem Abschluss und ihrer Erfiillung
ergeben, ist unabhéangig vom Rechtstitel auf maximal den Wert des mangelhaften
Produkts beschrankt.

Il. Garantiezeit

Unterschrift des Benutzers

Produktkomponenten Dauer des Garantieschutzes
24 Monate ab dem Kaufdatum des
DED8830 Produkts, wie auf dieser Garantiekarte
angegeben

lll. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

1.Der Benutzer sollte den ausgefiillten Garantieschein des Produkts vorlegen und
die Umsténde des Kaufs des Produkts durch den Benutzer belegen, z. B. durch
Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse einer effizienten
Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der Benutzer zusammen mit dem
Produkt alle in der Bedienungsanleitung unter "Vervollstandigung des Gerats"
aufgefiihrten Komponenten einreicht.

2.Dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und im
Garantieschein beachtet.

3.Die Garantie gilt nur fiir das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktméngel, die sich insbesondere aus
folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten Bedingungen
durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der korrekten Bedienung, Wartung
und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer, die nicht
der Gebrauchsanweisung entsprechen;

c. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den Benutzer;

d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den Nutzer, die
nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung lbereinstimmen, durch den Benutzer in dem Produkt.

5. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fiir das Produkt, in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschéadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

6. Achtung: Der Benutzer muss die mit dem taglichen Betrieb des Produkts
verbundenen Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Gebrauchsanweisung ergeben,
selbst und auf eigene Kosten durchfiihren.

IV. Beschwerdeverfahren

1. Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgeman funktioniert,
vergewissern Sie sich bitte, dass alle Schritte, die insbesondere in der
Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt ausgefiihrt wurden, bevor Sie eine
Reklamation einreichen.

2. Es wird empfohlen, eine Reklamation unverziiglich, vorzugsweise innerhalb von
7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt, vorzubringen. Der Benutzer,
der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 ist.
Zivilgesetzbuches ist, verliert die Rechte aus dieser Garantie, wenn eine
Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen erfolgt.

3. Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim Garantieservice oder
schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website www.dedra.pl
verfiigbaren Formular einreichen. ("Formular fiir Gewéahrleistungsanspriiche").

5. Die Adressen des Garantieservices fir die einzelnen Lander finden Sie unter
www.dedra.pl. Wenn es fiir ein bestimmtes Land keinen Garantieservice gibt, wird
empfohlen, Garantieanspriiche an folgende Adresse zu richten: Dedra Exim Sp. z
0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Polen).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7. Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist gefahrlich fir die
Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8. Die Erfilllung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14 Werktagen,
gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten Produkts durch den
Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das mangelhafte Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende Produkt
sorgfaltig vor Transportschaden zu schiitzen (es wird empfohlen, das zu
reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

10. Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer das von
der Gewahrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels nicht nutzen konnte.
Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewabhrleistungsvorschriften fir Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

GemaR Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des Européischen
Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz natiirlicher Personen
bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum freien Datenverkehr und zur
Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden: ,RODQ") informieren wir Sie

1. Der Verwalter |hrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist
DEDRA-EXIM sp. z o.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (im
Folgenden: ,Verwalter*).

2. lhre Daten werden ausschlieBlich zum Zweck der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens fiir das Gerat gemafl Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der
Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die
Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fir die Durchfihrung des
Garantieverfahrens erforderlich.

3. |lhre Daten werden fir die Dauer der Priifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fiir Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der
Abwehr méglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht l1&nger als bis zu deren
Verjahrung verarbeitet.

4. |hre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag
des Verwalters auf der Grundlage einer schriftichen Vereinbarung Uber die
Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener Daten verarbeiten und die
u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind
verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen des
geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener Daten zu erfiillen,
und durfen die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fiir andere als die im
Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. Ihre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRBlich Profiling, und
werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation ibermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Gber den Inhalt |hrer Daten sowie
das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschréankung der Verarbeitung, das Recht
auf Datenlbertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung I|hrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung Verantwortlichen
kdnnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse wenden: daneosobowe@dedra.pl;
8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehérde
einzureichen;

53



uoslad uapualiynjsne|
injeseday aip Jop Juyosioun / exrHiHowad
uuti ] / eiHowad eamdages OLSON ‘OLaNULY]
leH ouurol | /yeAesdod 1poAz) efoy 8qoso
ojinesdod e|isiaz) af 1y ‘@qaso sidpod / el
lenjosje e aled 1oueosiad BiNjeUWSS / ESEJEE]
0zboA jseynel v / sisyeled efeolon ejuoway

seseied suswise  oiQueyalje
naeudo [eonfeaeuoxAn Aqoso sidpod / a1eAeldo|
sidpod |/ dmeisdeu obaoklnuoyAim sidpod|

usyexbie ||
uap Bunqraiyosag ‘ ineleday Jap Buejwn / Ligod xmH1HOWad ouuo ‘ALtHowad 18290 / MLOOHUS]
loLMHIHOWad BH aMHeomuo ‘etHowad eH LeaxgQ /exAeidod sido ‘exaesdod BasdQ / ejiaeidod
nuAYo A Iaeldo yiuasiaz) sido ‘ejiaeidod BesqQ / eliesedas ap Jojijesado esslossep ‘sljeledal

Bjuowayep |NuswWo( / esel)s| yere[eAnw IseyAel e ‘ewlene) seyael v / sisyeide ngiepjuowsal ‘swolde

ejuoway / sewAseide hqgiep ojuowsal ‘spwide ouoway / 1ysouurd ydskuaeido yoAueuonAa sido
‘Aneido yeszoy / nuoyn sidod ‘Aneido yeszoy / yoAzomeideu 1osouukzo sido ‘Ameideu saiyez

Jnjeleday Jap Buniynysny/|
bop wnyeq / AtHowad eleff / eiHowad
eH eLef] / exaesdod wnjeq / ejiaesdod
OANSIAZI wneq /
eleq / ewmep sepael v o/ swniep
ejuowsay / ejep ojuoway / Aaeido)
elueuoyAn wnjeq / Aaeido juspanoid
wnieq / Amesdeu eiueuorim ejeq|

injeleday

Inz Bunpjpwuy Jop wnyeq / LtHowad
BH migsee BHHeTou eLeff /tHowad
ee eleyasee eH eleff peaeidod
ez easfiyez wnje( / ojiaesdod
ez anefud wnyeq / oljeledal
epaid ejeq / ewnjep sgjuajeleq
QuOMQ) eiselAel v / swinjep ejuowal
SEUBSOPOU EPNPOId / BJep INjUOWal
owiaepny / Aresdo op eluepzaopo
wnyeq / gaeido  jussejyeu

wneq / Ameideu op eluazsoibz eyeq

uainjeseday usuynebyoinp usp nz usuolewloyu| / LHowad iHaresodu odu exLIng / MLHOWad a1MHamdaaen eH aHegeBLIOQLQ / ewioAeldod WiuasiAz) o aysaljig /

ineidod yiualjaesdo o aquiodQ / 8yenjosye ajijesedal e aliaud

no unijua / |o1qoseyael 1ozboane ze yosozAbaljo4 / njuowas opjien Jed sawizald / Bluowsal Epjijpe aide soqgeised / yoeaeido yokueuodAa o Aweuzez / yoeaeido yokuspanoid o Aweuzez / yoemeldeu yoAueuoxop o afoejoupy

|d-eipap@sivias ‘|d elpap mmm

6L, €8 €L TT Y+ Xe) ‘L)) € €L TT 8P+ IOL

Moxzsnid 008-G0 ‘8 efe € 'In
‘0'0 z *dg wiIx3 eipaq




